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Sicherheitshinweise
A Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung des Ge-
rats dieses Sicherheitskapitel
und diese Originalbetriebsanlei-
tung. Handeln Sie danach. Be-
wahren Sie die
Originalbetriebsanleitung fur
den spateren Gebrauch oder fir
Nachbesitzer auf.
® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.
® Am Gerat angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fur den ge-
fahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen
A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod flihrt.

Deutsch

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihren
kann.

&N VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu Sachschéaden flihren
kann.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/A GEFAHR e Erstickungsge-
fahr. Halten Sie Verpackungsfo-
lien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie
das Geréat nur bestimmungsge-
mal3. Berticksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen dirfen das Gerét
nur benutzen, wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zusténdige Person bezliglich
der sicheren Anwendung des
Geréts unterwiesen wurden und



wenn sie die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der
Handhabung des Geréts unter-
wiesen sind oder ihre Féhigkei-
ten zur Bedienung
nachgewiesen haben und aus-
driicklich mit der Benutzung be-
auftragt sind, dlrfen das Gerét
benutzen. e Kinder dlirfen das
Gerét nicht betreiben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren dlirfen
das Gerét betreiben, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
stéandige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder
wenn sie korrekt beaufsichtigt
werden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren ver-
standen haben. e Beaufsichti-
gen Sie Kinder, um
sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder
dirfen Reinigung und Anwen-
derwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren.

N\ VORSICHT e Sicherheitsein-
richtungen dienen lhrem
Schutz. Verdndern oder umge-
hen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Betrieb
A GEFAHR
e Der Betrieb in explosionsge-
féhrdeten Bereichen ist unter-
sagt.
e Explosionsgefahr

® Saugen Sie keine brennbaren
Gase, Fliissigkeiten oder
Stéube auf.

® Saugen Sie keine reaktiven

Metallstdube (z. B. Alumini-
um, Magnesium oder Zink)
auf.

® Saugen Sie keine unverdiinn-

ten Laugen oder Séuren auf.
® Saugen Sie keine brennen-

den oder glimmenden Gegen-

stédnde auf.

Diese Stoffe kénnen zusétzlich

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

&N WARNUNG

e Verletzungsgefahr. Saugen
Sie mit Diise und Saugrohr
nicht in Kopfnéhe.

&N VORSICHT

e L assen Sie das Gerét niemals
unbeaufsichtigt, solange es in
Betrieb ist.

e Unfélle oder Beschédigungen
durch Umfallen des Geréts.
Sie mussen vor allen Tétigkei-
ten mit oder am Gerét die
Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor
extremer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitze.

e Saugen Sie niemals ohne Fil-
ter, das Gerét kann beschéadigt
werden.
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Brandgefahr

N WARNUNG

e Saugen Sie keine gliihende
oder brennende Asche auf.
Saugen Sie nur kalte Asche
auf.

e Reinigen und entleeren Sie
vor und nach jedem Gebrauch
den Staubbehélter.

e Verwenden Sie keine Staub-
sammelbeutel aus Papier oder
Beutel aus &hnlich brennbaren
Materialien.

e Verwenden Sie zum Asche-
saugen keine handelsiblichen
Staubsauger.

e L agern Sie das Gerét nicht auf
brennbaren oder polymeren
Untergriinden, wie z. B. Tep-
pichbéden oder Vinylfliesen.

e Saugen Sie nur Asche von zu-
ldssigen Brennstoffen (z. B.
naturbelassenes Scheitholz,
Holzbriketts/Holzpellets,
Braun- und Steinkohle) ein.

e Saugen Sie keinen Rul3 ein.

e Sauggut, welches von aul3en
abgekdhlt aussieht, kann im
Innern noch heil3 sein. Im Luft-
strom kénnen sich heille
Aschepartikel wieder entzlin-
den.

e Wiihlen Sie mit einem metalli-
schen Gegenstand Asche auf
um zu testen, ob die Asche
noch heils ist.

e Achten Sie vor dem Aussau-
gen von Ofen darauf, dass der
Ofen kalt ist.

e Warten Sie, bis die Asche voll-
sténdig erkaltet ist, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.
Wir raten davon ab, das Feuer
schnell mit Wasser zu I6schen.
Das Kaminmaterial vertréagt die
plétzlichen Temperaturunter-
schiede nicht und es kbnnen
Risse entstehen.

e Priifen Sie beim Aschesaugen
sténdig Saugschlauch und Ge-
rét auf Erwdrmung. Sobald Sie
eine Erwdrmung feststellen,
Gerét sofort abschalten und
Sauggut aus dem Aschesau-
ger entnehmen. Lassen Sie
das Gerét im Freien unter Auf-
sicht abkuhlen.

e Saugen Sie keine heilsen,
brennenden oder gliihenden
Gegenstéande liber 40 °C auf.
Bei Temperaturen (iber 40 °C
besteht Brandgefahr.

Pflege und Wartung

Hinweis

e Schalten Sie das Gerét vor al-
len Pflege- und Wartungsar-
beiten aus und entfernen Sie
den Akkupack.

N VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchfiih-
ren.

N WARNUNG

e Das Geriét enthélt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Ge-
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rét nicht unter flieBendem
Wasser.

ACHTUNG

e Verwenden Sie zum Reinigen
keine Scheuermittel, Glas-
oder Allzweckreiniger.

e Nehmen Sie den Akkupack
aus dem Geriét, bevor sie es
léngere Zeit nicht verwenden.

e Nehmen Sie einen verbrauch-
ten Akkupack aus dem Gerét
und entsorgen Sie ihn vor-
schriftsmaRig.

Transport
N VORSICHT
e Um Unfélle oder Verletzungen
zu vermeiden, miissen Sie
beim Transport das Gewicht
des Geréts beachten.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich fiir den Privat-

haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-

tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-

hinweisen zur Verwendung als Asche- und

Trockensauger bestimmt.

Das Gerat eignet sich zur Aufnahme:

® kalter Asche von Kaminen, Schornsteinen, Ofen,
Aschenbechern und &hnlichen Orten der Ansamm-
lung von Asche.

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéden, die

durch nicht bestimmungsgeméafBen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

&yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
%(9 te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ilhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Symbole auf dem Gerat

1 WARNUNG: Brandgefahr durch entziindliche
Materialien.

Beim Aschesaugen standig Schlduche und
Sauger auf Erwarmung prifen.

Das Sauggut darf eine Temperatur von 40 °C
nicht Gberschreiten.

Keine feuchte Asche einsaugen.

Keinen RuB oder brennbare Stoffe einsau-
gen.

2-3 Um die Ansammlung von Materialien zu ver-
meiden, die eine Brandlast (z. B. Sédgespane)
darstellen: Sauger nach und vor dem Asche-
saugen im Freien 6ffnen, entleeren und reini-
gen.

Betriebsanleitung lesen.




Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(1) Saugschlauchanschluss

Q@) Griff

(3) Aufnahme Akkupack

(%) Gerateschalter (Ein / Aus)

@ Entriegelungstaste Akkupack

@ Anschluss Filterreinigungssystem

(@) Filterreinigungstaste

Tragegriff

(® Abluftgitter
Behalterverschluss
(i) Behalter

(2) Flachfaltenfilter mit Rahmen
(bereits im Gerat eingesetzt)

(@3 Filterkorb
Saugschlauch mit Handgriff
(i *Akkupack

*Ladegerat

* optional

Inbetriebnahme

Hinweis Flachfaltenfilter
ACHTUNG
Sachschaden durch nicht eingesetzten Flachfalten-
filter und Rahmen.
Bei nicht eingesetzten Flachfaltenfilter und Rahmen,
besteht die Gefahr, dass die Aschepartikel das Gerét
beschédigen.
Setzen Sie immer bei der Anwendung den Flachfalten-
filter und den zugehdrigen Rahmen in das Gerét ein.

Akkupack aufladen
Hinweis
Beachten Sie die Bedienungsanleitung fiir Akkupack.
Hinweis
Akkupack und Ladegerét befinden sich bei der AD 2
Battery Set-Variante in der Geréteverpackung.
Abbildung B
Abbildung C
Abbildung D

Akkupack einsetzen

ACHTUNG
Verwenden Sie ausschlieBBlich Akkupacks der KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform mit 18 V Nennspan-
nung.
1. Akkupack von oben in Aufnahme Akkupack ein-

schieben, bis der Akkupack einrastet.

Abbildung E

Zubehor anschlieBen
AN WARNUNG
Brandgefahr durch Sauggut oder Staubsammelbeu-
tel
Sauggut, wie z. B. Sdgespéne, Papierteile sowie Staub-
sammelbeutel kénnen sich durch die Vermischung mit
heiBen Aschepartikeln entziinden.
Kontrollieren Sie, ob das Geréat nach dem letzten Saug-
vorgang geleert und gereinigt wurde.
Verwenden Sie keine Staubsammelbeutel.
® Saugschlauch in Saugschlauchanschluss am Geréat
eindriicken, bis er einrastet.
Abbildung F
® Zum Entnehmen Raste driicken und Saugschlauch
herausziehen.

Gerit einschalten
® Stellung I driicken um das Gerét einzuschalten.
® Stellung 0 driicken um das Gerat auszuschalten.
Abbildung G

Integriertes Filterreinigungssystem

Hinweis

Das Filterreinigungssystem ist fiir die Zwischenreini-

gung beim Saugen groBer Mengen Asche vorgesehen.

Durch das Filterreinigungssystem kann der verschmut-

ze Flachfaltenfilter per Knopfdruck gereinigt und die

Saugleistung wieder erh6ht werden.

Hinweis

Nach mehrmaligem Betétigen der Filterreinigungstaste

den Behélter auf sein Fiillvolumen (berpriifen. Ansons-

ten kann Schmutz beim Offnen des Behélters entwei-
chen.

1. Handgriff des Saugschlauchs in den Anschluss des
Filterreinigungssystems am Geréte stecken.

2. Filterreinigungstaste driicken und fiir 2 Sekunden
gedrickt halten, dabei 4 Sekunden zwischen den
einzelnen Betatigungen warten.

Abbildung H

Betrieb unterbrechen
Hinweis
Falls wdhrend der Arbeitsunterbrechung eine Abnahme
des Saugkopfs notwendig ist, kann der Akkupack ste-
cken bleiben. Der Akkupack ist fest eingerastet und
kann nicht abfallen.
1. Stellung 0 driicken um das Gerat auszuschalten.
Abbildung G
2. Handgriff des Saugschlauchs in den Anschluss des
Filterreinigungssystems am Gerat stecken.
Abbildung H

Betrieb beenden

1. Stellung 0 driicken um das Gerat auszuschalten.
Abbildung G

2. Entriegelungstaste Akkupack nach vorn schieben
und Akkupack nach oben aus der Aufnahme Akku-
pack herausziehen.
Abbildung |

3. Akkupack bei Bedarf aufladen, siehe Kapitel Akku-
pack aufladen.
Abbildung C

Behalter leeren

Geratekopf abnehmen.
2. Filterkorb entnehmen.
Abbildung J

-
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3. Behalter leeren.
Abbildung K
Hinweis
Bei Bedarf Flachfaltenfilter reinigen, siehe Kapitel
Flachfaltenfilter reinigen.

Gerét aufbewahren

1. Handgriff des Saugschlauchs in den Anschluss des
Filterreinigungssystems am Gerét stecken.
Abbildung H
oder
Saugschlauch um das Gerat wickeln.

2. Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht

des Geriits.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat nach den
gultigen Richtlinien gegen Rutschen und Kippen si-
chern.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Flachfaltenfilter reinigen

Hinweis

Der Flachfaltenfilter befindet sich im Filterkorb.

1. Geratekopf abnehmen.
Abbildung L

2. Rahmen und Filter entnehmen.
Abbildung M

3. Filter abklopfen und bei Bedarf unter flieRendem
Wasser reinigen. Nicht abreiben oder abbirsten.
Abbildung N

4. Filter vor dem Einbau vollstéandig trocknen lassen.
Abbildung O

5. AnschlieRend zuerst Filter und danach Rahmen
wieder einsetzen.

6. Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
Abbildung P

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Storungen
Gerat lauft nicht
Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.
1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis
er einrastet.
Hinweis
Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder
einsetzen, bis er einrastet.
Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu
schwach.
1. Akkupack aufladen.
Akkupack oder Ladegerat defekt.
1. Akkupack bzw. Ladegerat erneuern.

Die Saugkraft lasst nach
Hinweis
Einsaugbare Menge kann je nach Sauggut variieren.
Zubehor (z. B. Saugschlauch) ist verstopft.
1. Verstopfung mit geeignetem Hilfsmittel entfernen.
Flachfaltenfilter ist verschmutzt.
1. Filterreinigung durchfiihren.
2. Flachfaltenfilter abklopfen und unter flieRendem
Wasser reinigen.
Bei Bedarf Flachfaltenfilter ersetzen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Akkuspannung \% 18
Nennleistung W 200
Leistungsdaten Gerat

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 13
im Normalbetrieb (18 V, 2,5 Ah)

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 25

im Normalbetrieb (18 V, 5 Ah)
MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehor) kg 3,9
Lange mm 328
Breite mm 343
Héhe mm 431

Technische Anderungen vorbehalten.

Safety instructions.... 10
Intended use ............ 13
Environmental protection 13
Customer Service department . 13
Accessories and spare parts 13
Warranty 13
Scope of delivery.. 14

Symbols on the device............cocvvceiiiiniciiie 14

Description of the device 14
Initial startup w14
Operation ... .. 15
Transport.... 15
Care and service .. 15
Troubleshooting guide............ccceeiiiiiiiiiiniiennnen. 15
Technical data 15

Safety instructions
A Read this safety chap-

ter and these original in-

structions before using the
device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the
original instructions for future
reference or for future owners.
® In addition to the notes in the

operating instructions, you al-
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so need to take into consider-
ation the general safety
regulations and accident pre-
vention guidelines applicable
by law.

® \Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

General safety instructions
/A DANGER e Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

&N WARNING e Only use the de-
vice for its proper use. Take into
account the local conditions and
beware of third parties, in par-
ticular children, when working
with the device. e Persons with

reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons
lacking experience and knowl-
edge may only use the appli-
ance if they are properly
supervised, have been instruct-
ed on use of the appliance safe-
ly by a person responsible for
their safety, and understand the
resultant hazards involved.
e Only people who have been
instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability
to operate it, and have been ex-
plicitly instructed to use it, must
use the device. e Children must
not operate the device. e Chil-
dren from the minimum age of 8
may use the appliance if they
are properly supervised or have
been instructed in its use by a
person responsible for their
safety, and if they have under-
stood the resultant hazards in-
volved. e Children must be
supervised to prevent them from
playing with the appliance.
e Children may only perform
cleaning work and user mainte-
nance under supervision.
A\ CAUTION e Safety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.
Operation

A DANGER
e Operation in explosive atmos-

pheres is prohibited.
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e Risk of explosion

® Never use the device to vacu-
um up combustible gases, lig-
uids or dusts.

® Never use the device to vacu-

um up reactive metal dusts
(e.g. aluminium, magnesium,
zinc).

® Never use the device to vacu-

um up undiluted brine or ac-
ids.

® Never use the device to vacu-

um up any burning or smoul-
dering objects/matter.

These substances can corrode
the materials in use on the de-
vice.

N\ WARNING

e Risk of injury. Do not use the
nozzle and suction pipe at
head height.

AN CAUTION

e Never leave the device unsu-
pervised while it is in opera-
tion.

e Accidents or damage due to
the device falling over. Before
all actions with or on the de-
vice, you must make sure that
it is stable.

ATTENTION

e Protect the device from ex-
treme weather conditions,
moisture and heat.

e Never use the device without a
filter, this can lead to device
damage.

Risk of fire

&N WARNING

e Do not vacuum glowing or
burning ashes. Only vacuum
cold ashes.

e Clean and empty the dust con-
tainer before and after each
use.

e Do not use paper dust bags or
bags made of similarly inflam-
mable materials.

e Do not use commercially avail-
able vacuum cleaners to vacu-
um ash.

e Do not store the device on
combustible or polymeric sur-
faces such as carpet or vinyl
tiles.

e Only vacuum ash from permit-
ted fuels (e.g. natural firewood,
wood briquettes/wood pellets,
brown and hard coal).

e Do not vacuum soot.

e Vacuumed material that looks
cooled from the outside can
still be hot inside. Hot ash par-
ticles can ignite again in the air
flow.

e Use a metallic object to churn
ash to test if the ash is still hot.

e Make sure the oven is cold be-
fore vacuuming ovens.

e Wait until the ashes have com-
pletely cooled before you start
cleaning. We advise against
extinguishing the fire quickly
with water. The chimney mate-
rial cannot tolerate the sudden
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temperature differences and
cracks can occur.

e Continuously check the suc-
tion hose and device for heat-
ing when vacuuming ash. As
soon as you notice warming,
switch off the device immedi-
ately and remove the suction
material from the ash vacuum
cleaner. Let the device cool
down under supervision.

e Do not vacuum up hot, burning
or glowing objects above 40°C.
There is a risk of fire at temper-
atures above 40°C.

Care and service

Note

e Switch off the device and re-
move the battery pack before
performing any care and ser-
vice work.

AN CAUTION

e Have repair work and work on
electrical components carried
out by the authorised customer
service only.

&N WARNING

e The appliance contains electri-
cal components - do not clean
the appliance under running
water.

ATTENTION

e Do not use scouring agents,
glass or multi-purpose cleaner
for cleaning.

e Remove the battery pack from
the device before a longer pe-
riod of inactivity.

English 1

e Remove a used battery pack
from the device and dispose if
it properly.

Transport
&N CAUTION
e In order to prevent accidents
or injuries, you must observe
the weight of the device when
transporting it.

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for use as an ash/dry vacuum

cleaner in accordance with the descriptions and the

safety information in these operating instructions.

The device is suitable for picking up:

® cold ashes from fireplaces, chimneys, ovens, ash-
trays and similar places where ashes accumulate.

Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-

age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)
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Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

1 WARNING: Risk of fire due to flammable ma-
terials.

Always check the hoses and vacuum cleaner
for heating when vacuuming ash.

The vacuumed material must not exceed a
temperature of 40°C.

Do not vacuum up any moist ash.

Do not vacuum up soot or combustible mate-
rial.

2-3 To avoid the accumulation of materials that
represent a fire load (e.g. sawdust): Open,
empty and clean the vacuum cleaner out-
doors before and after ash vacuuming.
Read the operating instructions.

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page.
lllustration A

@ Suction hose connection

() Handle

(3 Battery pack mounting

(® Trigger (On/Off)

@ Battery pack unlocking button
@ Filter cleaning system connection
(@) Filter cleaning button

Carrying handle
() Exhaust air grille

Container latch
(@ Container

({2 Flat fold filter with frame
(already fitted in the device)

(i3 Filter basket
Suction hose with handle
@ *Rechargeable battery pack

*Charger

* optional

Initial startup

Note on the flat fold filter
ATTENTION
Property damage due to flat fold filter and frame not
being used.
If the flat fold filter and frame are not used, there is a
danger that the ash particles will damage the device.
Always fit the flat fold filter and the associated frame in
the device during use.

Charging the battery pack
Note
Observe the operating instructions for the battery pack.
Note
The battery pack and charger are in the device packag-
ing of the AD 2 Battery Set variant.
lllustration B
Illustration C
Illustration D

Inserting the battery pack

ATTENTION

Only use battery packs from the KARCHER Battery

Power (+) platform with 18 V nominal voltage.

1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing from above until the battery pack latches into
place.
lllustration E

Connecting accessories
A WARNING
Risk of fire due to vacuumed material or dust collec-
tion bags
Vacuumed material, such as e.g. sawdust, paper ele-
ments and dust bags can catch fire when mixed with hot
ash particles.
Check that the device has been emptied and cleaned
after the last vacuum.
Do not use dust collection bags.
® Press the suction hose into the suction hose con-
nection on the device until it latches into place.
lllustration F
® Toremove, press the latch and pull the suction hose
out.

Switching on the device
® Position | Press to switch the device on.
® Position 0 Press to switch the device off.
lllustration G
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Integrated filter cleaning system

Note

The filter cleaning system is intended for intermediate

cleaning when vacuuming large amounts of ash.

The filter cleaning system allows the dirty flat fold filter

to be cleaned at the push of a button, which increases

the suction performance again.

Note

After pressing the filter cleaning button several times,

check the container for its filling volume. Otherwise dirt

can escape when the container is opened.

1. Insert the handle of the suction hose into the filter
cleaning system connection on the device.

2. Press and hold the filter cleaning button for 2 sec-
onds, while waiting 4 seconds between the individu-
al operations.

Illustration H

Interrupting operation

Note

If it is necessary to remove the suction head when work

is interrupted, the battery pack may become stuck. The

battery pack is locked in tightly and cannot fall out.

1. Position 0 Press to switch the device off.
lllustration G

2. Insert the handle of the suction hose into the filter
cleaning system connection on the device.
Illustration H

Ending operation

1. Position 0 Press to switch the device off.
Illustration G

2. Push the battery pack unlocking button forwards
and pull the battery pack upwards out of the battery
pack mounting.
Illustration |

3. Charge the battery pack if necessary, see chapter
Charging the battery pack.
lllustration C

Emptying the container

1. Remove the device head.
Remove the filter basket.
lllustration J
3. Empty the container.
lllustration K
Note
If necessary, clean the flat fold filter, see chapter Clean-
ing the flat fold filter.

Storing the device

1. Insert the handle of the suction hose into the filter
cleaning system connection on the device.
Illustration H
or
Wrap the suction hose around the device.

2. Store the device in a dry room.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport

and storage.

1. When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

Cleaning the flat fold filter

Note

The flat fold filter is located in the filter basket.

1. Remove the device head.
lllustration L

2. Remove the frame and filter.
Illustration M

3. Knock the dirt out of the filter and clean under run-
ning water if necessary. Do not rub or brush off.
Illustration N

4. Allow the filter to dry completely before installation.
Illustration O

5. Then reinsert the filter and then the frame.

6. Fit and lock the device head.
Illustration P

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Malfunctions
Device not running
Battery pack not correctly seated in the battery pack
mounting.
1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing until it latches into place.
Note
If necessary, remove the battery pack again and reinsert
it until it latches into place.
Charging state of the battery pack (see display) too low.
1. Charge the battery pack.
Defective battery pack or charger.
1. Replace the battery pack or charger.
The suction power decreases
Note
The amount that can be vacuumed can vary depending
on the vacuumed material.
Accessories (e.g. suction hose) are blocked.
1. Remove the blockage with a suitable aid.
The flat fold filter is dirty.
1. Clean the filter.
2. Knock the dirt out of the flat fold filter and clean it un-
der running water.
If necessary, replace the flat fold filter.

Technical data

Electrical connection

Battery voltage \% 18

Nominal power W 200

Device performance data

Operating time with full battery charge min 13
in normal operation (18 V, 2.5 Ah)

Operating time with full battery charge min 25
in normal operation (18 V, 5 Ah)
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Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 3,9
Length mm 328
Width mm 343
Height mm 431
Subject to technical modifications.

Consignes de SECUrité..........cccvveviveiiieciie e 16

Utilisation conforme...........ccccceevieiieenieiieceeee, 19

Protection de I'environnement.............cccceeueenee. 19
Service apres-Vente ..........ccccoecevveeeienieeenenees 19
Accessoires et pieces de rechange..................... 19
Garanti€.......ccoveeeiieiiieeiee s 19
Etendue de livraison...........ccceeieeiieiiiciienieees 19
Symboles sur l'appareil ...........ccooeeveeiieiiienienns 19
Description de l'appareil .........c.cccooeerieenienieennn. 20
MiS€ €N SEIVICE .....ovvviiiiiiiiiiieeee e 20
CoMMANE ... 20

Transport .......cccceveeecenininnns

Entretien et maintenance .........
Dépannage en cas de pannes .
Caractéristiques techniques ..........c.ccooeeviiiieene 21

Consignes de sécurité
& Veuillez lire ce chapitre

relatif a la sécurité et la
présente notice originale avant
la premiére utilisation de I'appa-
reil. Suivez ces instructions.
Conservez la notice originale
pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant.
® Qutre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous de-
vez prendre en compte les di-
rectives générales de sécurité
et les directives pour la pré-
vention des accidents du lé-
gislateur.
® Les panneaux d’avertisse-
ment et d'instructions appo-
sés sur I'appareil donnent des
remarques importantes pour
un fonctionnement sans
risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures le-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.

Consignes de sécurité
générales

/A DANGER e Risque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les maté-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
&N AVERTISSEMENT e Utilisez
I'appareil uniquement conformé-
ment a I'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de
travaux avec l'appareil. o Les
personnes dont les capacités
physiques sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui
manquent d'expérience ou de
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connaissance peuvent utiliser
I'appatreil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont
été instruites surl'utilisation sdre
de l'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent.

e Seules les personnes ins-
truites dans la manipulation de
I'appareil ou ayant prouvé leurs
compétences pour la com-
mande et étant expressément
chargées de son utilisation sont
habilitées a utiliser I'appareil.

e [ es enfants ne sont pas auto-
risés a utiliser I'appareil. o Les
enfants peuvent utiliser I'appa-
reil a partir de I'4ge de 8 ans,
s'ils ont été instruits par une per-
sonne compétente de son utili-
sation et des consignes de
securité ou S'ils sont surveillés
et s'ils ont compris les dangers
pouvant en résulter. ® Surveillez
les enfants pour s’assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

e L esenfants ne peuvent effectuer
le nettoyage et l'entretien de I'ap-
pareil que sous surveillance.

A PRECAUTION e Les disposi-
tifs de sécurité servent a assurer
votre sécurité. Ne modifiez ou
ne dérivez jamais les dispositifs
de sécurité.

Fonctionnement
A DANGER
e [ 'utilisation dans des zones
soumises a des risques d'ex-
plosion est interdite.

e Risque d'explosion

® Ne jamais aspirer de gaz, li-
quides ou poussieres inflam-
mables.

® Ne jamais aspirer de poussiére

de métal réactive (p.ex. alumi-
nium, magnésium ou zinc).

® Ne jamais aspirer de lessive

ou d’acide non dilués.

® Ne jamais aspirer d’objets en-

flammés ou incandescents.
Ces substances peuvent atta-
quer les matériaux utilises sur
I'appatreil.

N AVERTISSEMENT

® Risque de blessures. Ne pas as-
pirer avec la buse et le tube d'as-
piration a proximité de la téte.

& PRECAUTION

e Ne laissez jamais l'appareil
sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

e Risque d'accidents ou de
dommages en cas de chute de
I'appareil. Avant toute opéra-
tion avec ou au niveau de I'ap-
pareil, vous devez veiller a une
bonne stabilite.

ATTENTION

e Protéger 'appareil des intem-
péries, de I'’humidité et de la
chaleur.

e Ne jamais aspirer sans filtre,
I'appareil pourrait étre endom-
mageé.
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Risque d'incendie

N AVERTISSEMENT

e N’aspirez pas de cendres in-
candescentes ou brilantes.
N’aspirez que des cendres
froides.

e Nettoyez et videz le bac a
poussiere avant et apres
chaque utilisation.

e N'utilisez pas de sacs a pous-
siere en papier ou de sacs en
matériaux inflammables simi-
laires.

e N'utilisez pas des aspirateurs
conventionnels pour aspirer
des cendres.

e N’entreposez pas I'appareil sur
des supports inflammables ou
en polymere, p. ex. sur une mo-
quette ou des dalles en vinyle.

e N’aspirez que des cendres de
combustibles autorisés (p. ex.
bois de chauffage naturel, bri-
quettes/granulés de bois, li-
gnite et charbon).

e N’aspirez pas de suie.

e Des matieres aspirées qui
semblent refroidies de I'exté-
rieur peuvent étre encore
chaudes a l'intérieur. Des par-
ticules de cendre chaudes
peuvent s’enflammer de nou-
veau dans le flux dair.

e Utilisez un objet metallique
pour remuer les cendres et vé-
rifier si elles sont encore
chaudes.

e Avant de passer I'aspirateur
dans des fours, assurez-vous
que le four est froid.

e Attendez que les cendres
aient completement refroidi
avant de commencer le net-
toyage. Nous déconseillons
d’éteindre le feu rapidement
avec de l'eau. Le matériau du
foyer ne supporte pas les brus-
ques différences de tempéra-
ture, et des fissures peuvent
se produire.

e Lors de l'aspiration de
cendres, vérifiez constamment
si le tuyau d’aspiration et I'ap-
pareil ne chauffent pas. Dés
que vous constatez un échauf-
fement, éteignez immédiate-
ment 'appareil et retirez les
matieres aspirées de 'aspira-
teur de cendres. Laissez I'ap-
pareil refroidir a 'extérieur
sous surveillance.

e N’aspirez pas d’objets chauds,
bralants ou incandescents au-
dessus de 40 °C. Il existe un
risque d’incendie a des tempeé-
ratures supérieures a 40 °C.

Entretien et maintenance

Remarque

e Couper l'appareil avant tous
travaux d’entretien et mainte-
nance et débrancher le bloc-
batterie.

A PRECAUTION

e L es travaux de réparation ain-
si que les travaux sur les com-
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posants électriques ne doivent
étre effectués que parle SAV
autorisé.

N\ AVERTISSEMENT

e Ne nettoyez pas l'appareil
sous l'eau courante car il
contient des composants élec-
triques.

ATTENTION

e Ne jamais utiliser de produit re-
curant, de détergent pour verre
ou de detergent universel.

e Retirer le bloc-batterie de I'ap-
pareil avant de ne plus I'utiliser
sur une période prolongeée.

e Retirer un bloc-batterie usagé
de 'appareil et I'éliminer
conformément a la réglemen-
tation en vigueur.

Transport
A PRECAUTION
e Lors du transport, observer le
poids de I'appareil afin d’éviter
les accidents et les blessures.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager

privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur de

cendres et de poussiéres conformément aux descrip-

tions données dans le présent manuel d’utilisation et

aux consignes de sécurité.

L’appareil est adapté aux :

® cendres froides de cheminée, fours, cendriers et
autres emplacements équivalents sujets aux dépbts
de cendres.

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-

mages éventuels provoqués par une utilisation non-

conforme ou une mauvaise commande.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%(;9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t sOuvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
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tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers a toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
apres-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

1 AVERTISSEMENT : Risque d'incendie en rai-
son de matériaux inflammables.

Vérifier constamment si les flexibles et I'aspi-
rateur ne chauffent pas lors de I'aspiration de
cendres.

Les matieres aspirées ne peuvent pas dépas-
ser une température de 40 °C.

Ne pas aspirer de cendres humides.

Ne pas aspirer de suie ou de matiére combus-
tible.

2-3 Pour éviter I'accumulation de matériaux re-
présentant une charge combustible (p. ex.
sciure) : ouvrir, vider et nettoyer I'aspirateur a
I'extérieur apres et avant I'aspiration de
cendres.

Lire le manuel d'utilisation.
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max
40°C
100°F

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L'étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(™ Raccord de tuyau d'aspiration

(@) Poignée

@ Logement du bloc-batterie

@ Interrupteur principal (marche / arrét)

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
@ Raccordement systéme de nettoyage de filtre
@ Touche de nettoyage de filtre

Poignée de transport

(9 Grille dair usé

Fermeture du réservoir

(i) Reservoir

(12 Filtre plat plissé avec cadre
(déja intégré dans I'appareil)

(i3 Panier de filtrage
Tuyau d’aspiration avec poignée
(i * Bloc-batterie

* Chargeur

* optional

Mise en service

Remarque relative au filtre plat plissé
ATTENTION
Dommages matériels dus a I’'absence de filtre plat
plissé et de cadre.
En I'absence de filtre plat plissé et de cadre, il existe un
risque d’endommagement de I'appareil par les parti-
cules de cendre.
Insérez toujours le filtre plat plissé et le cadre corres-
pondant dans I'appareil lors de I'utilisation.

Charger le bloc-batterie
Remarque
Respectez le manuel d'utilisation du bloc-batterie.
Remarque
Le bloc-batterie et le chargeur pour la variante du jeu de
batteries AD 2 se trouvent dans 'emballage de I'appa-
reil.
Illlustration B
lllustration C
Illustration D

Insérer le bloc-batterie

ATTENTION

Utilisez uniquement des blocs-batteries de la

plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-

sion nominale de 18 V.

1. Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement
du bloc-batterie jusqu'a ce que le bloc-batterie s'en-
clenche.
lllustration E

Raccordement des accessoires
A AVERTISSEMENT
Risque d’incendie dii aux matiéres aspirées ou au
sac a poussiére
Les matieres aspirées, p. ex. la sciure, les morceaux de
papier et les sacs a poussiere peuvent s’enflammer
lorsqu’ils sont mélangés a des particules de cendre
chaudes.
Vérifiez si I'appareil a été vidé et nettoyé apres la der-
niére aspiration.
N'utilisez pas de sacs a poussiere.
® Insérer le tuyau d'aspiration dans le raccord de
tuyau d'aspiration sur I'appareil jusqu’a ce qu'’il s’en-
clenche.
lllustration F
® Pour le sortir, appuyer sur le cran et sortir le tuyau
d'aspiration.

Démarrer I'appareil
® Appuyer sur la touche | pour allumer I'appareil.
® Appuyer sur la touche 0 pour éteindre I'appareil.
lllustration G

Commande

Systéeme de nettoyage de filtre intégré

Remarque

Le systeme de nettoyage de filtre est prévu pour le net-

toyage intermédiaire lors de I'aspiration de quantités im-

portantes de cendres.

Gréace au systeme de nettoyage de filtre, il est possible

de nettoyer le filtre plat plissé encrassé en appuyant sur

un bouton et d’augmenter de nouveau la puissance
d’aspiration.

Remarque

Apreés avoir actionné plusieurs fois la touche de net-

toyage de filtre, vérifier le volume de remplissage du ré-

servoir. Sinon, de la saleté peut s’échapper lors de
l'ouverture du réservoir.

1. Insérer la poignée du tuyau d’aspiration dans le rac-
cordement du systéme de nettoyage de filtre sur
I'appareil.

2. Appuyer sur la touche de nettoyage de filtre et la
maintenir enfoncée pendant 2 secondes, en atten-
dant 4 secondes entre les différents actionnements.
lllustration H
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Interrompre le fonctionnement
Remarque
S'il s'avére nécessaire, pendant une interruption de tra-
vail, de retirer la téte d'aspiration, le bloc-batterie peut
rester branché. Le bloc-batterie est bien enclenché et
ne peut pas tomber.
1. Appuyer sur la touche 0 pour éteindre I'appareil.
lllustration G
2. Insérer la poignée du tuyau d’aspiration dans le rac-
cordement du systéme de nettoyage de filtre sur
I'appareil.
Illustration H

Terminer I'utilisation

1. Appuyer sur la touche 0 pour éteindre I'appareil.
Illustration G

2. Pousserlatouche de déverrouillage du bloc-batterie
vers |'avant et sortir le bloc-batterie vers le haut du
logement du bloc-batterie.
Illustration |

3. Charger le bloc-batterie si nécessaire, voir chapitre
Charger le bloc-batterie.
lllustration C

Vider le réservoir

1. Retirer la téte de l'appareil.
Extraire le panier de filtrage.
Illustration J
3. Vider le réservoir.
Illustration K
Remarque
Nettoyer le filtre plat plissé si nécessaire, voir chapitre
Nettoyage du filtre plat plissé.

Rangement de I'appareil

1. Insérer la poignée du tuyau d’aspiration dans le rac-
cordement du systéme de nettoyage de filtre sur
I'appareil.

Illustration H

ou

Enrouler le tuyau d’aspiration autour de I'appareil.
2. Ranger |'appareil dans des locaux secs.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le

stockage.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Transport a la main
1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Nettoyage du filtre plat plissé
Remarque
Le filtre plat plissé se trouve dans le panier de filtrage.
1. Retirer la téte de I'appareil.
Illustration L
2. Retirer le cadre et le filtre.
lllustration M

3. Tapoter le filtre et le nettoyer si nécessaire a I'eau
courante. Ne pas frotter ni brosser.
Illustration N

4. Laisser sécher complétement le filtre avant de le
monter.
lllustration O

5. Réinsérer ensuite d’abord le filtre puis le cadre.

6. Monter et verrouiller la téte de I'appareil.
Illustration P

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

Défauts
L'appareil ne fonctionne pas
le bloc-batterie n’est pas correctement inséré dans le lo-
gement du bloc-batterie.
1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu’il s’enclenche.
Remarque
Si nécessaire, retirer a nouveau le bloc-batterie et I'in-
sérer encore jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir I'écran).
1. Charger la batterie.
Bloc-batterie ou chargeur défectueux.
1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.
La puissance d'aspiration diminue
Remarque
La quantité pouvant étre aspirée peut varier en fonction
des matiéres aspirées.
L’accessoire (p. ex. tuyau d’aspiration) est bouché.
1. Retirer les dépdts avec un moyen auxiliaire adapté.
Le filtre plat plissé est encrassé.
1. Effectuer le nettoyage du filtre.
2. Taper sur le filtre plat plissé pour retirer le plus gros
et nettoyer a I'eau courante.
Remplacer le filtre plat plissé si nécessaire.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique
Tension de la batterie \% 18

Puissance nominale w 200

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Heures de service avec charge- min 13
ment complet de la batterie en fonc-
tionnement normal (18 V, 2,5 Ah)

Heures de service avec charge- min 25
ment complet de la batterie en fonc-
tionnement normal (18 V, 5 Ah)

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 3,9
Longueur mm 328
Largeur mm 343
Hauteur mm 431

Sous réserve de modifications techniques.
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A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere questo capitolo
relativo alla sicurezza e queste
istruzioni originali. Agire secon-
do quanto indicato nelle istruzio-
ni. Conservare le Istruzioni
originali per un uso futuro o per
un successivo proprietario.
® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni, sia le norme generali
vigenti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.
® e targhette di avvertimento e
indicazione applicate sull'ap-
parecchio forniscono informa-
zioni importanti per un utilizzo
in completa sicurezza.

Livelli di pericolo
A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

N\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza
generali

A PERICOLO e Pericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.

N\ AVVERTIMENTO e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in
modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali
e, durante l'utilizzo dell'apparec-
chio, prestare attenzione a terzi,
in modo particolare ai bambini.
e Questo apparecchio puo es-
sere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o cono-
scenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto istru-
zioni su come usare in sicurezza
I'apparecchio e se hanno com-
presoipericoliderivanti dall’uso.
e [ 'apparecchio deve essere
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utilizzato solo da persone istrui-
te sul rispettivo uso oppure che
hanno dato prova di sapere uti-
lizzare I'apparecchio ed espres-
samente incaricate dell'uso.

e [ 'apparecchio non deve esse-
re utilizzato da bambini. e L’ap-
parecchio puo essere utilizzato
da bambini a partire da almeno
8 anni se supervisionati o istruiti
correttamente sull’'utilizzo da
parte di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da es-
so derivanti. @ Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pu-
lizia e la manutenzione
dell'utente solo sotto supetrvisio-
ne.

/N PRUDENZA e | dispositivi di
sicurezza servono per la vostra
protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di si-
curezza.

Esercizio

A PERICOLO

e [ ’utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione e vietato.

e Pericolo di esplosione

® Non aspirare gas, fluidi o pol-
veri infiammabili.

® Non aspirare polveridi metallo
reattive (ad es. alluminio, ma-
gnesio o zinco).

® Non aspirare soluzioni alcali-
ne o acidi diluiti.

® Non aspirare oggetti infiam-
mabili o che ardono senza
fiamma.
Queste sostanze possono ag-
gredire ulteriormente i materia-
li utilizzati sull’apparecchio.

AN AVVERTIMENTO

e Pericolo di lesioni. Non aspira-
re con ugello e tubo di aspira-
zione vicino alla testa.

&N PRUDENZA

e Non lasciate mail’apparecchio
privo di sorveglianza, quando
in funzione.

e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi inci-
denti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’ap-
parecchio, assicurate la stabili-
ta.

ATTENZIONE

e Proteggere I'apparecchio da
condizioni atmosferiche estre-
me, umidita e calore.

e Non aspirare mai senza filtro:
I'apparecchio puo danneggiar-
Si.

Pericolo d’incendio

N AVVERTIMENTO

e Non aspirare ceneri incande-
scenti o brucianti. Aspirare so-
lo ceneri fredde.

e Pulire e svuotare il serbatoio
della polvere prima e dopo
ogni utilizzo.

e Non utilizzare sacchetto di
carta per la raccolta della pol-
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vere ne sacchetti realizzati con
analoghi materiali combustibili.

e Non utilizzare aspirapolvere
disponibili in commercio per
aspirare la cenere.

e Non tenere I'apparecchio su
basi infammabili o polimeri-
che, come ad es. moquette o
mattonelle viniliche.

e Aspirare solo ceneri di combu-
stibili consentiti (ad es. legna
da ardere naturale, bricchette
di legno / pellet di legno, lignite
e carbon fossile).

e Non aspirare la fuliggine.

e Un materiale da aspirare che
sembra freddo esteriormente
potrebbe ancora essere caldo
all'interno. Le particelle di ce-
nere calda potrebbero riaccen-
dersi nel flusso d'aria.

e Usare un oggetto metallico per
rimestare la cenere per verifi-
care se la cenere é ancora cal-
da.

e Prima di aspirare da forni, ac-
certarsi che il forno sia freddo.

e Attendere che le ceneri si sia-
no completamente raffreddate
prima di iniziare la pulizia. Si
sconsiglia di estinguere rapi-
damente il fuoco con acqua. Il
materiale del camino non tolle-
ra le improvvise differenze di
temperatura e possono pro-
dursi delle crepe.

e Durante l'aspirazione della ce-
nere, verificare costantemente
se il tubo di aspirazione o I'ap-

parecchio si e riscaldato. Non
appena si notano segni di ri-
scaldamento, spegnere imme-
diatamente l'apparecchio e
rimuovere il materiale da aspi-
rare dall'aspirapolvere. Non la-
Sciare incustodito
I'apparecchio durante il raf-
freddamento.

e Non aspirare oggetti caldi, in
combustione o incandescenti
oltre i 40° C. Sussiste un ri-
schio di incendio a temperatu-
re superiori a 40° C.

Cura e manutenzione

Nota

e Prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione
spegnere 'apparecchio e ri-
muovere le unita accumulato-
re.

N\ PRUDENZA

e Per i lavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, ri-
volgetevi al servizio clienti
autorizzato.

N AVVERTIMENTO

e [ 'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulire
I'apparecchio softo acqua cor-
rente.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abra-
sivi, detergenti per vetro o de-
tergenti universali.

e Prendere I'unita accumulatore
dall’apparecchio se esso non
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viene utilizzato per lungo tem-

po.
e Prendere un’unita accumula-

tore dall’apparecchio e smaltir-
la conformemente alle norme.

Trasporto
N\ PRUDENZA
e Per prevenire incidenti o lesio-
ni durante il trasporto e neces-
sario osservare il peso
dell’apparecchio.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso

domestico.

L’apparecchio & destinato a essere utilizzato come aspi-

racenere-aspirapolvere conformemente alle descrizioni

e alle avvertenze di sicurezza riportate nelle presenti

istruzioni per I'uso.

L’apparecchio & indicato per I'assorbimento di:

® cenere fredda di camini, fumaioli, forni, ceneriere e
altri luoghi simili di raccolta di cenere.

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da

un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o da

uso errato.

Tutela dell’ambiente

&yy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%(9 gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati

da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

1 ATTENZIONE: Pericolo di incendio dovuto a
materiali infiammabili.

Controllare sempre I'eventuale riscaldamento
dei tubi e dell’aspirapolvere quando si aspira-
no delle ceneri.

Il materiale da aspirare non deve avere una
temperatura maggiore di 40° C.

Non aspirare cenere umida.

Non aspirare fuliggine o sostanze inflammabi-
li.

2-3 Per evitare I'accumulo di materiali che rappre-
sentano un carico di incendio (ad es. segatu-
ra): aprire, svuotare e pulire I'aspirapolvere
dopo e prima dell'aspirazione della cenere.
Leggere le istruzioni per l'uso.

max
40°C
100°F

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Attacco tubo flessibile di aspirazione
(@ Maniglia

@ Alloggiamento unita accumulatore
@ Interruttore dell’apparecchio (on/off)

(®) Tasto di sblocco unita accumulatore
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@ Collegamento del sistema di pulizia del filtro
(@) Pulsante per la pulizia del filtro

Maniglia di trasporto
(9) Griglia di scarico
Chiusura del serbatoio
(@) Serbatoio

@ Filtro plissettato piatto con telaio
(gia utilizzato nell'apparecchio)

(i3 Cestello filtrante

Tubo di aspirazione con impugnatura
(@ *Unita accumulatore

*Caricabatterie

* optional

Messa in funzione

Nota relativa al filtro plissettato piatto
ATTENZIONE
Il mancato utilizzo del filtro plissettato piatto e del
telaio puo causare danni.
Se non vengono utilizzati il filtro plissettato piatto e il te-
laio, sussiste il rischio che le particelle di cenere dan-
neggino I'apparecchio.
Utilizzare sempre il filtro plissettato piatto e il relativo te-
laio nell'apparecchio durante I'uso.

Caricamento dell’unita accumulatore
Nota
Osservare le istruzioni per I'uso dell’unita accumulatore.
Nota
L’accumulatore e il caricabatterie per la variante del’AD
2 Battery Set si trovano nella confezione dell'apparec-
chio.
Figura B
Figura C
FiguraD

Inserimento dell’unita accumulatore

ATTENZIONE

Utilizzare solo unita accumulatore della piattaforma

KARCHER Battery Power (+) con tensione nominale di

18 V.

1. Inserire I'unita accumulatore dall’alto nell’alloggia-
mento dell’'unita accumulatore finché quest'ultima
non scatta in posizione.

Figura E

Collegamento degli accessori
A AVVERTIMENTO
Il materiale da aspirare e il sacchetto di raccolta del-
la polvere possono presentare un pericolo di incen-
dio
Il materiale da aspirare, come ad esempio la segatura,
parti di carta e sacchetti di raccolta della polvere posso-
no incendiarsi se entrano in contatto con particelle di ce-
nere incandescenti.
Controllare se I'apparecchio e stato svuotato e pulito do-
po l'ultima aspirazione.
Non utilizzare sacchetti di raccolta della polvere.
® Schiacciare il tubo flessibile di aspirazione nell’at-
tacco tubo flessibile di aspirazione sull'apparecchio
finché non scatta in posizione.

Figura F
® Per il prelievo, premere i nottolini ed estrarre il tubo
flessibile di aspirazione.

Accensione dell’apparecchio
® Posizione | per inserire I'apparecchio.
® Posizione 0 per disinserire 'apparecchio.
Figura G

Sistema integrato di pulizia del filtro

Nota

Il sistema di pulizia del filtro € previsto per la pulizia in-

termedia in caso di aspirazione di grandi quantita di ce-

nere.

Grazie al sistema di pulizia del filtro, é possibile pulire il

filtro plissettato piatto sporco premendo semplicemente

un pulsante, ripristinando cosi la potenza di aspirazio-
ne.

Nota

Dopo aver premuto piu volte il pulsante di pulizia del fil-

tro, controllare il volume di riempimento del contenitore.

In caso contrario, lo sporco potrebbe fuoriuscire

all'apertura del contenitore.

1. Inserire la maniglia del tubo aspirante nell'attacco
del sistema di pulizia del filtro sull’apparecchio.

2. Tenere premuto il pulsante di pulizia del filtro per 2
secondi, attendendo 4 secondi tra un’operazione e
l'altra.

Figura H

Interruzione del funzionamento
Nota
nel caso in cui durante l'interruzione del lavoro sia ne-
cessario rimuovere la testa di aspirazione, I'unita accu-
mulatore puo bloccarsi. L'unita accumulatore &
incassata saldamente e non puo cadere.
1. Posizione 0 per disinserire 'apparecchio.
Figura G
2. Inserire la maniglia del tubo aspirante nell'attacco
del sistema di pulizia del filtro sull'apparecchio.
Figura H

Termine del funzionamento

1. Posizione 0 per disinserire I'apparecchio.
Figura G

2. Spingere in avanti il tasto di sblocco ed estrarre I'uni-
ta accumulatore in alto dal relativo alloggiamento.
Figura |

3. Caricare l'unita accumulatore se necessario, vedere
il capitolo Caricamento dell’unita accumulatore.
Figura C

Svuotamento del serbatoio

1. Rimuovere la testa dell’apparecchio.
2. Estrarre il cestello filtrante.
Figura J
3. Svuotare il serbatoio.
Figura K
Nota
Pulire il filtro plissettato piatto se necessario, vedere il
capitolo Pulizia del filtro plissettato piatto.
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Conservazione dell’apparecchio

1. Inserire la maniglia del tubo aspirante nell'attacco
del sistema di pulizia del filtro sull’apparecchio.
Figura H
oppure
Avvolgere il tubo di aspirazione attorno all'apparec-
chio.

2. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso

dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Trasporto manuale
1. Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli
1. Fissare 'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Pulizia del filtro plissettato piatto

Nota

Il filtro plissettato piatto si trova nel cestello filtrante.

1. Rimuovere la testa dell'apparecchio.
Figura L

2. Rimuovere telaio e filtro.
Figura M

3. Percuotere il filtro e se necessario pulirlo sotto I'ac-
qua corrente. Non strofinare e non spazzolare.
Figura N

4. Prima del montaggio, far asciugare del tutto il filtro.
Figura O

5. Reinserire quindi prima il filtro e poi il telaio.

6. Applicare la testa dell’'apparecchio e bloccare.
Figura P

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasti

L’apparecchio non funziona

Unita accumulatore non correttamente inserita nell’al-

loggiamento.

1. Inserire I'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’'unita accumulatore finché quest’ultima non
scatta in posizione.

Nota

Se necessario, rimuovere di nuovo I'unita accumulatore

e reinserirla fino a quando non scatta in posizione.

Stato di carica dell'unita accumulatore troppo debole

(vedi display).

1. Caricare I'unita accumulatore.

Unita accumulatore o caricabatterie difettosi.

1. Sostituire unita accumulatore o caricabatterie.

La capacita di aspirazione diminuisce

Nota

La quantita che puo essere aspirata puo variare a se-
conda del materiale da aspirare.
Gli accessori (ad es. tubo di aspirazione) sono intasati.
1. Rimuovere l'ostruzione con uno strumento idoneo.
Il filtro plissettato piatto & sporco.
1. Eseguire la pulizia del filtro.
2. Percuotere il filtro plissettato piatto e lavarlo sotto
I'acqua corrente.
Se necessario sostituire il filtro plissettato piatto.

Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 18

Potenza nominale w 200

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tempo di funzionamento a batte- min 13
ria completamente carica nel fun-

zionamento normale (18 V, 2,5

Ah)

Tempo di funzionamento a batte- min 25
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale (18 V, 5 Ah)

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 3,9
Lunghezza mm 328
Larghezza mm 343
Altezza mm 431

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsinstructies
& Lees voor het eerste

— gebruik van het appa-
raat dit veiligheidshoofdstuk en
deze oorspronkelijke gebruiks-
aanwijzing door Handel dien-
overeenkomstig. Bewaar de
oorspronkelijke gebruiksaanwij-
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zing voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook
de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake
ongevallenpreventie in acht
nemen.

® De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven be-
langrijke instructies voor de
veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teri€le schade kan leiden.

Algemene
veiligheidsinstructies

A\ GEVAAR e Verstikkingsge-
vaar. Houd verpakkingsfolie bui-
ten het bereik van kinderen.

&N WAARSCHUWING e Ge-
bruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd
rekening met de plaatselijke om-
standigheden en let bij het uit-
voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.

e Personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder
correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon zijn
getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij
de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Alleen
personen die in de omgang met
het apparaat zijn geinstrueerd of
hebben bewezen dat ze het ap-
paraat correct bedienen en uit-
drukkelijk de opdracht hebben
dit apparaat te gebruiken, mo-
gen het apparaat gebruiken.

e Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. ® Kinderen vanaf
minstens 8 jaar mogen het ap-
paraat gebruiken wanneer ze in
het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op
hen wordt gehouden door ie-
mand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid en wanneer
ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd
toezicht op kinderen om ervoor
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te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. e Kinderen mo-
gen reiniging en
gebruikersonderhoud alleen on-
der toezicht uitvoeren.

N\ VOORZICHTIG e Veilig-
heidsinrichtingen zijn er voor uw
veiligheid. Verander of omzeil
veiligheidsinrichtingen nooit.

Werking

A GEVAAR

e Het apparaat mag niet in ex-
plosieve bereiken worden ge-
bruikt.

e Explosiegevaar

® Zuig geen brandbare gassen,
vioeistoffen of stof op.

® Zuig geen reactieve metaal-
stof op (bijv. aluminium, mag-
nesium of zink).

® Zuig geen onverdunde logen
of zuren op.

® Zuig geen brandende of gloei-
ende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het
apparaat gebruikte materialen
aantasten.

&N WAARSCHUWING

e Gevaar voor letsel. Zuig met
de sproeier en zuigbuis niet in
de buurt van de kop.

AN VOORZICHTIG

e Laat het apparaat nooit zonder
toezicht zolang het in gebruik is.

e Ongevallen of beschadigingen
door omvallen van het appa-
raat. U moet voor alle werk-
zaamheden met of aan het

apparaat zorgen dat het stabiel
Staat.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

e Zuig nooit zonder filter, het ap-
paraat kan beschadigd raken.

Brandgevaar

N WAARSCHUWING

e Zuig geen gloeiende of bran-
dende as op. Zuig alleen kou-
de as op.

e Reinig en leeg het stofreser-
voir voor en na elk gebruik.

e Gebruik geen papieren stof-
zakken of zakken van verge-
liikbare, brandbare materialen.

e Gebruik geen normale stofzui-
gers om as op te zuigen.

e Het apparaat niet op een
brandbare of polymere onder-
grond, zoals tapijt of vinylte-
gels, opbergen.

e Zuig alleen as van toegestane
brandstoffen op (bijv. natuurlijk
brandhout, houtbriketten/hout-
pellets, bruinkool en steen-
kool).

e Zuig geen roet op.

e Zuigmateriaal dat er van bui-
ten afgekoeld uitziet, kan van
binnen nog steeds heet zijn.
Hete asdeeltjes kunnen in de
luchtstroom weer ontbranden.

e Gebruik een metalen voorwerp
om as te bewegen zodat zicht-
baar is of deze nog heet is.
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e Zuig ovens pas leeg, nadat ze
Zijn afgekoeld.

e Begin pas met de reiniging,
nadat de as volledig is afge-
koeld. Het is niet raadzaam om
het vuur met water te blussen.
Het ovenmateriaal kan de plot-
selinge temperatuurverschillen
niet verdragen, er kunnen bar-
sten ontstaan.

e Controleer bij het opzuigen
van as constant de aan-
zuigslang en het apparaat op
eventuele verwarming. Scha-
kel het apparaat onmiddellijk
uit, zodra u merkt dat het is op-
gewarmd en verwijder het
zuigmateriaal uit de aszuiger.
Laat het apparaat afkoelen on-
der toezicht.

e Zuig geen hete, brandende of
gloeiende voorwerpen op boven
40 °C. Bij temperaturen boven
40 °C bestaat brandgevaar.

Verzorging en onderhoud

Instructie

e Schakel het apparaat voor alle
onderhoudswerkzaamheden
uit en verwijder het accupack.

AN VOORZICHTIG

e Laat reparatiewerkzaamhe-
den en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen alleen
door de geautoriseerde klan-
tenservice uitvoeren.

&N WAARSCHUWING

e Het apparaat bevat elektrische
onderdelen, reinig het apparaat
niet onder stromend water.

LET OP

e Gebruik voor de reiniging
geen schuurmiddelen, glas- of
allesreiniger.

e Haal het accupack uit het ap-
paraat, voordat u het geduren-
de langere tijd niet gebruikt.

e Als het accupack is verbruikt,
haalt u het uit het apparaat en
voert u het volgens de voor-
schriften voor de afvalverwij-
dering af.

Vervoer
&N VOORZICHTIG
e Om ongevallen of letsels te
vermijden, moet u bij het trans-
port het gewicht van het appa-
raat in acht nemen.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-

ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en

veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-

stemd voor gebruik als veelzijdige aszuiger en droge

zuiger.

Het apparaat is geschikt voor de opname van:

® koude as van open haarden, schoorstenen, ovens,
asbakken en vergelijkbare plaatsen waar as wordt
verzameld.

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade als

gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bediening.

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

QKQ verpakkingen met het gescheiden afval weg.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
== derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-

juiste omgang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu kunnen vormen.
Voor een correct gebruik van het apparaat zijn deze onder-
delen echter noodzakelijk. Apparaten met dit symbool mo-
gen niet met het huisvuil worden weggegooid.
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Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

1 WAARSCHUWING: Brandgevaar door ont-
vlambare materialen.

Controleer bij het opzuigen van as altijd de
slangen en de zuiger op verwarming.

Het zuigmateriaal mag een temperatuur van
40 °C niet overschrijden.

Geen vochtige as opzuigen.

Geen roet of brandbare stoffen opzuigen.

2-3 Om ophoping van brandbare materialen (bijv.
zaagsel) te voorkomen: Open, leeg en reinig
de zuiger na en voor het opzuigen van as.
Gebruiksaanwijzing lezen.

Z

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Afbeelding A

(@ Zuigslangaansluiting

@) Greep

(@) Opname accupack

@ Apparaatschakelaar (aan/uit)

@ Ontgrendelingsknop accupack
@ Aansluiting filterreinigingssysteem
(@) Filterreinigingsknop

Handgreep

(9 Uitlaatrooster

Reservoirsluiting
(@D Reservoir

Vlak harmonicafilter met frame
(al in apparaat geplaatst)

(@3 Filterkorf

Zuigslang met handgreep
(#® *Accupack

*Oplaadapparaat

* optional

Inbedrijfstelling

Aanwijzing vlak harmonicafilter
LET OP
Materiéle schade door niet-gebruikt vlak harmoni-
cafilter en frame.
Als het viakke harmonicafilter en het frame niet zijn ge-
plaatst, bestaat het risico dat de asdeeltjes het apparaat
beschadigen.
Gebruik altijd het viakke harmonicafilter en het bijbeho-
rende frame in het apparaat tijdens gebruik.

Accupack opladen
Instructie
Neem de gebruiksaanwijzing voor het accupack in acht.
Instructie
De accu en oplader bevinden zich bij de AD 2-batterij-
setvariant in de apparaatverpakking.
Afbeelding B
Afbeelding C
Afbeelding D

Accupack plaatsen
LET OP
Gebruik alleen accupacks van het KARCHER Battery
Power (+)-platform met een nominale spanning van
18 V.
1. Accupack van boven in de opname van het ac-
cupack schuiven tot het accupack vastklikt.
Afbeelding E
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Toebehoren aansluiten
A WAARSCHUWING
Brandgevaar door aangezogen materiaal of stofop-
vangzak
Opgezogen materiaal, bijv. zaagsel, papieren onderde-
len en opvangzakken kunnen viam vatten, indien ze
worden gemengd met hete asdeeltjes.
Controleer of het apparaat na de laatste zuigprocedure
is geleegd en gereinigd.
Gebruik geen stofopvangzakken.
® Zuigslang in zuigslangaansluiting op het apparaat
drukken tot deze vastklikt.
Afbeelding F
® Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrendeling
indrukken en de zuigslang eruit trekken.

Apparaat inschakelen
® Stand | indrukken om het apparaat in te schakelen.
® Stand 0 indrukken om het apparaat uit te schakelen.
Afbeelding G

Geintegreerd filterreinigingssysteem
Instructie
Het filterreinigingssysteem is bedoeld voor tussentijdse
reiniging bij het opzuigen van grote hoeveelheden as.
Dankzij het filterreinigingssysteem kan het vuile, viakke
harmonicafilter middels een druk op de knop worden
gereinigd; de zuigkracht neemt weer toe.
Instructie
Nadat u meerdere keren op de filterreinigingsknop hebt
gedrukt, het reservoir op vulvolume controleren. Anders
kan bij het openen van het reservoir vuil uittreden.
1. Handgreep van de zuigslang in de aansluiting van
het filterreinigingssysteem op het apparaat steken.
2. Houd de filterreinigingsknop gedurende 2 seconden
ingedrukt, en wacht steeds 4 seconden tussen de
afzonderlijke bedieningen.
Afbeelding H

Werking onderbreken

Instructie

Indien tijdens de werkonderbreking de zuigkop moet

worden verwijderd, kan de accupack blijven steken. Het

accupack is vast vergrendeld en kan niet vallen.

1. Stand 0 indrukken om het apparaat uit te schakelen.
Afbeelding G

2. Handgreep van de zuigslang in de aansluiting van
het filterreinigingssysteem van het apparaat steken.
Afbeelding H

Werking beéindigen

1. Stand 0 indrukken om het apparaat uit te schakelen.
Afbeelding G

2. Vergrendelingstoets accupack naar voren schuiven
en accupack naar boven uit de opname accupack
trekken.
Afbeelding |

3. Accupack indien nodig laden, zie hoofdstuk Ac-
cupack opladen.
Afbeelding C

Reservoir legen
1. Apparaatkop verwijderen.
. Filterkorf verwijderen.

Afbeelding J

3. Reservoir leegmaken.
Afbeelding K

Instructie
Indien nodig vlak harmonicafilter reinigen, zie hoofdstuk
Vlak harmonicafilter reinigen.
Apparaat opbergen
1. Handgreep van de zuigslang in de aansluiting van
het filterreinigingssysteem van het apparaat steken.
Afbeelding H
of
Wikkel de zuigslang om het apparaat.
2. Apparaat in droge ruimtes bewaren.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het

apparaat in acht.

1. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform
de geldende richtlijnen tegen wegglijden en omval-
len beveiligen.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Vlak harmonicafilter reinigen
Instructie
Het vlakke harmonicafilter bevindt zich in de filterkorf.
1. Apparaatkop verwijderen.
Afbeelding L
2. Verwijder frame en filter.
Afbeelding M
3. Klop het filter schoon en reinig het indien nodig on-
der stromend water. Niet wrijven of afborstelen.
Afbeelding N
4. Laat het filter voor montage volledig drogen.
Afbeelding O
5. Plaats dan het filter en vervolgens het frame terug.
6. Plaats de apparaatkop en vergrendel deze.
Afbeelding P

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Storingen
Apparaat draait niet
Accupack zit niet correct in de opname van het ac-
cupack.
1. Accupack in de opname van het accupack schuiven
tot het vastklikt.
Instructie
Indien nodig, het accupack er weer uit halen en opnieuw
plaatsen tot deze vastklikt.
Ladingstoestand van het accupack (zie display) te zwak.
1. Laad de accupack op.
Accupack of oplaadapparaat defect.
1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.
De zuigkracht neemt af
Instructie
Aanzuigbare hoeveelheid kan afhankelijk van het zuig-
materiaal variéren.
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Toebehoren (bijv. zuigslang) is verstopt.

1. Verstopping met een geschikt hulpmiddel verwijde-
ren.

Vlak harmonicafilter is vuil.

1. Filter reinigen.

2. Vlak harmonicafilter afkloppen en onder stromend
water reinigen.
Indien nodig vlak harmonicafilter vervangen.

Elektrische aansluiting

Batterijspanning \% 18
Nominaal vermogen w 200
Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen ac- min 13
cu in normaal bedrif (18 V, 2,5 Ah)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen ac- min 25

cu in normaal bedrijf (18 V, 5 Ah)
Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 3,9
Lengte mm 328
Breedte mm 343
Hoogte mm 431
Technische wijzigingen voorbehouden.

Indice de contenidos
Instrucciones de seguridad ................ccoeeiinnnen. 33
USO Previsto .....cceeeeiieniieeieeieeieesiee e 36
Proteccion del medioambiente............cc.ccccvennne. 36
Servicio de posventa.........ccceceiiiiiieiniecee e 36
Accesorios y recambios .........cccceeevvveeiiiiiiee e 36

Garantia ......oooeeeiieeeee s 36
Volumen de suministro.........ccoccevevviieeviiiee e 36
Simbolos en el eqUIPO.........cooiiiiiiriiiecee e 36
Descripcion del equipo .......cccvevieeieeiienieeiie s 37
Puesta en funcionamiento...........c.cccoeereenennnne. 37

MaNEJO.....ocviiiiiiiicic s 37
TranNSPOIE ....ceeueeiiieciiee e 38
Cuidado y mantenimiento...........cccoecevveiveiieiinnenne 38
Ayuda en caso de averia..........ccecveveenieenieennnn. 38
Datos tECNICOS ......cccveeiiiiieeiieiie e 38

Instrucciones de seguridad
A Antes de poner en mar-

— cha por primera vez el
equipo, lea este capitulo de se-
guridad y este manual original.
Actue conforme a estos docu-
mentos. Conserve el manual ori-
ginal para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
® Ademas de las instrucciones

incluidas en el manual de ins-

trucciones, debe respetar las
normativas de seguridad y pa-
ra la prevenciéon de acciden-
tes del legislador
correspondiente.

® Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
equipo proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales gravesola
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darfios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Riesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
&N ADVERTENCIA e Utilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar dafios a
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terceras personas, sobre todo a
nifios. e Las personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y conoci-
mientos sobre el equipo solo
pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han re-
cibido formacién sobre el uso
seguro del equipo por parte de
una persona responsable de su
sequridad y han comprendido
los peligros existentes. e El
equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su
manejo o que hayan demostra-
do su capacidad para manejarlo
y que hayan recibido la orden
explicita de usarlo. e Los nifios
no pueden utilizar el equipo.

e [ 0s nifios mayores de 8 arfios
pueden utilizar el equipo si han
recibido formacion sobre su uso
por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad o si
estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peli-
gros existentes correctamente.
e Se debe supervisar a los nifios
para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. e Los nifios
solo pueden realizar la limpieza
y el mantenimiento bajo supervi-
sion.

A\ PRECAUCION e Los dispo-
sitivos de seguridad velan por
su seguridad. Nunca modifique
ni manipule los dispositivos de
seguridad.

Servicio
A PELIGRO
e Queda prohibido su uso en
entornos explosivos.
e Riesgo de explosiones
® Nunca use el dispositivo para
aspirar gases, liquidos o pol-
vos combustibles.
® Nunca use el dispositivo para
aspirar polvos de metales re-
activos (p. €j., aluminio, mag-
nesio, zinc).
® Nunca use el dispositivo para
aspirar acidos o salmuera sin
diluir.
® Nunca use el dispositivo para
aspirar objetos o sustancias
ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden co-
rroer los materiales que se
usan en el dispositivo.
&N ADVERTENCIA
e Riesgo de lesiones No use la
boquilla ni el tubo de succion a
la altura de la cabeza.
& PRECAUCION
e Nunca deje el equipo sin su-
pervision durante el servicio.
e La caida del equipo puede
producir accidentes o darios.
Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibra-
da con el equipo.
CUIDADO
e Proteja el dispositivo contra
condiciones climaticas extre-
mas, humedad y calor.
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e Nunca use el dispositivo sin
un filtro, ya que esto puede da-
harlo.

Peligro de incendio

/N ADVERTENCIA

e No aspire cenizas incandes-
centes o en llamas. Aspire tni-
camente cenizas frias.

e Limpie y vacie el depdsito de
polvo antes y después de cada
uso.

e No utilice bolsas para polvo de
papel o bolsas hechas de ma-
teriales inflamables similares.

e No utilice aspiradoras conven-
cionales para aspirar cenizas.

e No almacene el equipo sobre
bases inflamables o poliméri-
cas como; por ejemplo, alfom-
bras o baldosas de vinilo.

e Aspire unicamente las cenizas
de los combustibles permitidos
(por ejemplo, lefia natural, bri-
quetas de madera/pellets de
madera, lignito y carbon mine-
ral).

e No aspire hollin.

e E/ producto aspirado, que pa-
rece estar frio por fuera, aun
puede estar caliente por den-
tro. Las particulas de ceniza
calientes pueden encenderse
nuevamente en el flujo de aire.

e Use un objeto metalico para
golpear levemente las cenizas
y comprobar si aun estan ca-
lientes.

e Antes de aspirar un horno,
asegurese de que esté frio.

e Espere hasta que las cenizas
se hayan enfriado por comple-
to antes de comenzar a lim-
piar. Aconsejamos no apagar
el fuego rapidamente con
agua. El material de la chime-
nea no soporta las diferencias
bruscas de temperatura y pue-
den producirse grietas.

e Al aspirar cenizas, compruebe
constantemente el nivel de ca-
lor de la manguera de aspira-
cion y el equipo. En cuanto
note que se calientan, apague
el equipo inmediatamente y re-
tire el producto aspirado de la
aspiradora de cenizas. Deje
que el equipo se enfrie bajo
supervision.

e No aspire objetos calientes,
en llamas o incandescentes
por encima de 40 °C. Existe
riesgo de incendio con tempe-
raturas superiores a 40 °C.

Conservacion y
mantenimiento

Nota

e Apague el equipo y extraiga la
bateria antes de realizar cual-
quier trabajo de conservacion
0 mantenimiento.

& PRECAUCION

e Solo el servicio de atencion al
cliente autorizado puede reali-
zar las tareas de reparacion y
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otras tareas en los componen-
tes eléctricos.

/N ADVERTENCIA

e E/ equipo contiene componen-
tes eléctricos, por lo que no
debe limpiar el equipo con
agua corriente.

CUIDADO

e No use agentes abrasivos, ni
limpiadores de vidrio o multiu-
So para la limpieza.

e Saque la bateria del equipo
antes de no utilizarlo durante
un tiempo prolongado.

e Saque la bateria usada del
equipo y eliminela segun las
normativas aplicables.

Transporte
& PRECAUCION
e A fin de prevenir accidentes o
lesiones al transportar el dis-
positivo, debe tener en cuenta
el peso de este.

Utilice el equipo unicamente en el ambito doméstico.

Segun las descripciones e instrucciones de seguridad

especificadas en este manual de instrucciones, el apa-

rato esta previsto para su uso como aspirador de ceni-

zas y en seco.

El equipo es adecuado para la aspiracion de:

® cenizas frias de chimeneas, hornos, ceniceros y re-
cipientes semejantes para la acumulacion de ceni-
zas.

Nota

El fabricante no se hace responsable de posibles dafios

ocasionados por un uso no previsto o un manejo erro-

neo.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
&A mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

1 ADVERTENCIA: Peligro de incendio por ma-
teriales inflamables.

Comprobar siempre si las mangueras y la as-
piradora se calientan cuando aspire cenizas.
El producto aspirado no puede superar una
temperatura de 40 °C.

No aspirar cenizas hiumedas.

No aspirar hollin ni sustancias inflamables.

2-3 Para evitar la acumulacién de materiales que
representan una carga calorifica (por ejem-
plo, serrin): Abrir, vaciar y limpiar la aspirado-
ra después y antes de aspirar las cenizas.

Leer el manual de instrucciones.
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max
40°C
100°F

Descripcion del equipo
En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro seguiin el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

@ Conexién para mangueras de aspiracion
(2) Empufiadura

(3) Alojamiento de la bateria

@ Interruptor del equipo (On/Off)

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Conexion del sistema de limpieza de filtro
(7) Tecla de limpieza de filtros

Asa de transporte

(® Rejilla de aire de salida

Cierre del recipiente

(1) Deposito

@ Filtro plegado plano con marco
(ya usado en el equipo)

(i3 Cesto de filtro

Manguera de aspiracion con asa

(15 *Bateria
*Cargador

* optional

Puesta en funcionamiento

Aviso sobre el filtro plegado plano
CUIDADO
Danos materiales debido a que el filtro plegado pla-
no y el marco no se utilizan.
Si no se utilizan el filtro plegado plano y el marco, existe
el riesgo de que las particulas de ceniza dafien el equi-
po.
Utilice siempre el filtro plegado plano y el marco corres-
pondiente en el equipo durante su uso.

Cargar la bateria
Nota
Preste atencion al manual de instrucciones de la bate-
ria.
Nota
La bateria y el cargador para la variante AD 2 Battery
Set estan en el embalaje del equipo.
Figura B
Figura C
Figura D

Colocacion de la bateria
CUIDADO
Utilice anicamente baterias de la plataforma KARCHER
Battery Power (+) con una tensién nominal de 18 V.
1. Inserte la bateria desde arriba en su alojamiento
hasta que encaje.
Figura E

Conexion de accesorios
A  ADVERTENCIA
Peligro de incendio debido al producto aspirado o
la bolsa para polvo
El producto aspirado,; por ejemplo, el serrin, asi como
las piezas de papel y las bolsas para polvo pueden in-
cendiarse cuando se mezclan con particulas de cenizas
calientes.
Compruebe si el equipo se ha vaciado y limpiado des-
pués del ultimo proceso de aspiracion.
No utilice bolsas para polvo.
® Presionar la manguera de aspiracion en la conexion
para mangueras de aspiracion del equipo hasta que
encaje.
Figura F
® Para retirarla, presione el enganche y extraiga la
manguera de aspiracion.

Conexion del equipo
® Pulse Posicion | para conectar el equipo.
® Pulse Posicion 0 para desconectar el equipo.
Figura G

Sistema de limpieza de filtros integrado

Nota

El sistema de limpieza de filtro esta destinado a la lim-

pieza intermedia durante la aspiracién de grandes can-

tidades de ceniza.

Gracias al sistema de limpieza de filtros, el filtro plegado

plano sucio puede limpiarse con solo presionar un bo-

tén y la potencia de aspiracion volvera a aumentar.

Nota

Después de pulsar la tecla de limpieza de filtros varias

veces, comprobar el volumen de llenado del recipiente.

De lo contrario, la suciedad podria salir cuando se abra

el recipiente.

1. Conectar el asa de la manguera de aspiracion a la
conexion del sistema de limpieza de filtros en el
equipo.

2. Mantener presionada la tecla de limpieza de filtros
durante 2 segundos, mientras espera 4 segundos
entre los accionamientos individuales.

Figura H
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Interrupcion del servicio
Nota
Si fuera necesario extraer el cabezal de aspiracion du-
rante una interrupcién del trabajo, la bateria puede se-
guir conectada. La bateria esta perfectamente
encajada y no se puede caer.
1. Posicién 0 Posicién 0 para desconectar el equipo.
Figura G
2. Conectar el asa de la manguera de aspiracion a la
conexion del sistema de limpieza de filtros en el
equipo.
FiguraH

Finalizacién del funcionamiento
1. Posicion 0 Posicion 0 para desconectar el equipo.
Figura G
2. Desplace la tecla de desbloqueo de la bateria hacia
adelante y retire la bateria de su alojamiento por
arriba.
Figural
3. Cargar la bateria si fuera necesario, véase el capi-
tulo Cargar la bateria.
Figura C
Vaciado del recipiente
1. Retirar el cabezal del equipo.
Retirar el cesto filtrante.
Figura J
3. Vacie el recipiente.
Figura K
Nota
En caso necesario, limpiar el filtro plegado plano, véase
el capitulo Limpieza del filtro plegado plano.
Almacenaje del equipo
1. Conectar el asa de la manguera de aspiracion a la
conexion del sistema de limpieza de filtros en el
equipo.
Figura H
o
Enrollar la manguera de aspiracion alrededor del
equipo.
2. Guarde el equipo en espacios secos.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte

y almacenamiento.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.

Transporte a mano
1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

Transporte en vehiculos

1. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del filtro plegado plano
Nota
El filtro plegado plano se encuentra en el cesto filtrante.
1. Retirar el cabezal del equipo.
Figura L

2. Retirar el marco y el filtro.
Figura M

3. Examinar el filtro y, si es necesario, limpiarlo con
agua corriente. No frotar ni cepillar.
Figura N

4. Dejar secar el filtro completamente antes de volver
a utilizarlo.
Figura O

5. Acontinuacion, volver a introducir el filtro y luego el
marco.

6. Colocar y bloquear el cabezal del filtro.
Figura P

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

Averias
El equipo no funciona
La bateria no esta correctamente encajada en su aloja-
miento.
1. Inserte la bateria en su alojamiento hasta que enca-
je.
Nota
Si es necesario, retire e inserte nuevamente la bateria
hasta que encaje.
El estado de carga de la bateria es demasiado bajo
(véase la pantalla).
1. Cargue la bateria.
Bateria o cargador defectuosos.
1. Sustituya la bateria o el cargador.
La potencia de aspiracion se reduce
Nota
La cantidad que se puede aspirar puede variar segun el
producto aspirado.
Los accesorios (p. €j., la manguera de aspiracion) estan
bloqueados.
1. Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.
El filtro plegado plano esta sucio.
1. Llevar a cabo la limpieza del filtro.
2. Examinar el filtro plegado plano y limpiarlo con agua
corriente.
En caso necesario, sustituir el filtro plegado plano.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension de la bateria \% 18

Potencia nominal w 200

Datos de potencia del equipo

Tiempo de servicio con cargador mi
de baterias cargado en servicio
normal (18 V, 2,5 Ah)

Tiempo de servicio con cargador m
de baterias cargado en servicio
normal (18 V, 5 Ah)

Peso y dimensiones

n 13

in 25

Peso (sin accesorios) kg 3,9
Longitud mm 328
Anchura mm 343
Altura mm 431

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Avisos de seguranga
A Antes da primeira utili-

zacao do aparelho, leia

este capitulo sobre seguranga e

o0 manual original. Proceda em

conformidade. Conserve o ma-

nual original para referéncia ou

utilizagao futura.

® Além das indicagdes que
constam do manual de instru-
coes, € necessario observar
as prescrigdes gerais de se-
guranca e as prescrigdes para
a prevengao de acidentes do
legislador.

® Os sinais e as placas de aviso
que se encontram no apare-
Iho dao indicagdes importan-
tes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

Avisos gerais de seguranga
A PERIGO e Perigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.

A ATENGAO e Utilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
¢do as condicdes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o
aparelho. e Pessoas com capa-
cidade fisica, sensorial ou inte-
lectual reduzida ou com
experiéncia e conhecimentos in-
suficientes devem apenas utili-
zar o aparelho sob supervisdo
adequada, depois de instruidas
por alguém responsavel pela
Sua seguranga acerca da utiliza-
¢do segura do aparelho e dos
perigos dai resultantes. e O
aparelho apenas deve ser ma-
nuseado por pessoas instruidas
quanto a sua utilizagéo, ou que
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tenham demonstrado compe-
téncia na sua operacédo e que
tenham sido expressamente en-
carregadas da sua utilizag&o.

e O aparelho nao pode ser ope-
rado por criangas. e As criangas
com, pelo menos, 8 anos de ida-
de devem apenas operar o apa-
relho se forem aconselhadas
pela pessoa responsavel pela
Sua segurancga, se forem devi-
damente supervisionadas e se
compreenderem os perigos dai
resultantes. e Supervisione as
criangas para garantir que néao
brincam com o aparelho. e As
criangas deve apenas realizar
trabalhos de limpeza e manu-
tenc&o sob superviséo.

A\ CUIDADO e As unidades de
seguranga servem para a sua
protecgdo. Nunca altere ou evite
as unidades de segurancga.

Operacao

A PERIGO

e Proibida a operagdo em zonas
com perigo de exploséo.

® Risco de explosdo

® Nunca use o dispositivo para
aspirar gases combustiveis,
liquidos ou poeiras.

® Nunca use o dispositivo para
aspirar p6 metalico reativo
(como aluminio, magnésio,
zinco).

® Nunca use o dispositivo para
aspirar agua salgada ou aci-
dos néo diluidos.

® Nunca use o dispositivo para
aspirar objetos ou materiais
incandescentes ou com com-
bustéo lenta.

Essas substancias podem cor-
roer os materiais usados no
dispositivo.

AN ATENCAO

e Risco de ferimento. Ndo use o
bico e o tubo de sucg¢éo na al-
tura da cabeca.

AN CUIDADO

e Nunca deixe o aparelho sem
supervisdo, enquanto este es-
tiver em operacgéo.

e Perigo de acidentes ou danos
devido a queda do aparelho.
Deve assegurar a estabilidade
do aparelho antes de realizar
qualquer actividade com ou no
aparelho.

ADVERTENCIA

e Proteja o dispositivo de condi-
¢bes climaticas externas, umi-
dades e calor.

e Nunca use o dispositivo sem
um filtro, isso pode causar da-
nos ao dispositivo.

Perigo de incéndio

AN ATENGCAO

e N&o aspire cinzas incandes-
centes ou em chamas. Apenas
aspire cinzas frias.

e Limpe e esvazie o depdsito de
po antes e depois de cada uti-
lizagéo.

e N&o utilize sacos de po de pa-
pel nem sacos feitos de mate-
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riais similarmente
combustiveis.

e N3o utilize aspiradores de po
comuns para aspirar cinzas.

e Ndo guarde o aparelho sobre
bases inflamaveis ou com poli-
meros, por ex., alcatifas ou pa-
vimentos vinilicos.

e Apenas aspire cinzas de com-
bustiveis permitidos (por ex.
lenha natural, briquetes de
madeira/péletes de madeira,
carvo castanho e carvdo de
pedra).

e N&o aspire fuligem.

e Material de aspiragdo que pa-
reca arrefecido por fora pode
estar ainda quente por dentro.
Particulas de cinzas quentes
podem acender novamente na
corrente de ar.

e Remexa as cinzas com um
objecto metalico para testar se
as cinzas ainda estao quentes.

e Antes de aspirar fornos, verifi-
que se o forno esta frio.

e Aguarde até as cinzas esfria-
rem completamente antes de
iniciar a limpeza. Aconselha-
mos a ndo extinguir o fogo ra-
pidamente com agua. O
material da lareira ndo suporta
as diferengas repentinas de
temperatura e podem ocorrer
fissuras.

e Ao aspirar cinzas, verifique
constantemente se a manguei-
ra de aspiragéo e o aparelho
estdo quentes. Assim que no-

tar aquecimento, desligue ime-
diatamente o aparelho e
remova o material de aspira-
¢do do aspirador de cinzas.
Deixe o aparelho esfriar no ex-
terior sob supervisao.

e N&o aspire objectos quentes,
incandescentes ou em cha-
mas com uma temperatura su-
periora 40 °C. Existe perigo de
incéndio com temperaturas su-
periores a 40 °C.

Conservagao e manutengao

Aviso

e Desligue o aparelho antes de
qualquer trabalho de manuten-
¢do e conservagéo e retire o
conjunto de bateria.

AN CUIDADO

e Os trabalhos de reparagéao e
os trabalhos nos componentes
eléctricos devem apenas ser
realizados por um servigo de
assisténcia técnica autorizado.

AN ATENGCAO

e O aparelho contém compo-
nentes eléctricos; ndo limpar
sob agua corrente.

ADVERTENCIA

e N&o use agentes de limpeza,
limpador de vidro ou multiuso
para limpeza.

e Retire o conjunto da bateria do
aparelho antes de o deixar por
utilizar durante um longo pe-
riodo de tempo.
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e Retire um conjunto da bateria
usado do aparelho e elimine-o
de acordo com as prescrigoes.

Transporte
AN CUIDADO
e Para evitar acidentes ou feri-
mentos, vocé deve observar o
peso do dispositivo ao trans-
porta-lo.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.

O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador de

cinzas e solidos em conformidade com as descrigdes

fornecidas neste manual de instrugdes e com os avisos

de seguranga.

O aparelho é adequado para admissé&o:

® Cinzas frias de chaminés, chaminés, fornos, cinzei-
ros e locais analogos de acumulagdo de cinzas.

Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos

resultantes da utilizagao para fins ndo previstos ou da

operagéo incorrecta do aparelho.

Protec¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no &mbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-

vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

1 ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devido a
materiais inflamaveis.

Ao aspirar cinzas, verifique constantemente
se a mangueira e o aspirador estdo quentes.
O material de aspiragdo nédo pode exceder
uma temperatura de 40 °C.

N&o aspirar cinzas humidas.

N&o aspirar fuligem ou substancias inflama-
veis.

2-3 Para evitar a acumulagao de materiais que re-
presentam uma carga de incéndio (por ex.,
serradura): Abrir, esvaziar e limpar o aspira-
dor no exterior antes e depois de aspirar cin-
zas.

Ler o manual de instrugdes.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instru¢des é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligacéo da mangueira de aspiragéo

(@) Pega

@ Suporte do conjunto da bateria

@ Interruptor do aparelho (ligado/desligado)
@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Ligagdo do sistema de limpeza do filtro

(@) Tecla de limpeza do filtro
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Pega de transporte
(® Grelha de escape
Fecho do depésito
(i) Deposito

@ Filtro de pregas com armacgéo
(ja inserido no aparelho)

(@3 Cesto filtro
Mangueira de aspiragdo com punho
(i® *Conjunto da bateria

*Carregador

* optional

Colocagido em funcionamento

Aviso do filtro de pregas
ADVERTENCIA
Danos materiais devido a ndo inserg¢ao de filtro de
pregas e armagéo.
Se o filtro de pregas e a armagéo nao forem inseridos,
existe o perigo de as particulas de cinzas danificarem o
aparelho.
Insira sempre o filtro de pregas e a respectiva armagao
no aparelho durante a utilizagédo.

Carregar conjunto da bateria
Aviso
Observar o manual de instrugbes do conjunto da bate-
ria.
Aviso
Na variante AD 2 Battery Set, o conjunto da bateria e o
carregador encontram-se na embalagem do aparelho.
Figura B
Figura C
Figura D

Inserir conjunto da bateria

ADVERTENCIA
Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-
forma KARCHER Battery Power (+) com tens&o nomi-
nal de 18 V.
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima

até engatar.

Figura E

Ligar os acessorios
A ATENGAO
Perigo de incéndio devido a material de aspiragdo
ou saco de pé
Materiais de aspiragéo, tais como, por ex., serradura,
pedacos de papel e sacos de pd, podem incendiar-se
devido a mistura com particulas de cinzas quentes.
Verifique se o aparelho foi esvaziado e limpo apds a ul-
tima utilizagao.
Néo utilize sacos de pé.
® Pressionar a mangueira de aspiragao na ligagéo da
mangueira de aspiragao do aparelho até encaixar.
Figura F
® Para remover, premir o interruptor e extrair a man-
gueira de aspiragao.

Ligar o aparelho
® Premir a posigao | para ligar o aparelho.

® Premir a posicao 0 para desligar o aparelho.
Figura G

Sistema de limpeza do filtro integrado
Aviso
O sistema de limpeza do filtro esta previsto para a lim-
peza intermédia no caso da aspiragao de cinzas em
grandes quantidades.
Gragas ao sistema de limpeza do filtro, é possivel lim-
par o filtro de pregas sujo com accionamento por botdo
e aumentar novamente a poténcia de aspiragdo.
Aviso
Depois de accionar a tecla de limpeza do filtro varias
vezes, verificar o volume de enchimento do depésito.
Caso contrario, a sujidade pode escapar aquando da
abertura do depésito.
1. Colocar o punho da mangueira de aspiragdo na li-
gacédo do sistema de limpeza do filtro no aparelho.
2. Premir a tecla de limpeza do filtro e manter premida
durante 2 segundos, aguardando 4 segundos entre
cada accionamento.
Figura H

Interromper a operagao
Aviso
Se for necessario retirar a cabega de aspiragdo durante
uma interrupgdo nos trabalhos, o conjunto da bateria
pode manter-se inserido. O conjunto da bateria esta fir-
memente engatado e ndo pode cair.
1. Premir a posigao 0 para desligar o aparelho.
Figura G
2. Colocar o punho da mangueira de aspiracéo na li-
gacao do sistema de limpeza do filtro no aparelho.
Figura H

Terminar a operagao

1. Premir a posigao 0 para desligar o aparelho.
Figura G

2. Empurrar a tecla de desbloqueio do conjunto da ba-
teria para a frente e extrair o conjunto da bateria pa-
ra cima e para fora do suporte do mesmo.
Figural

3. Carregar o conjunto da bateria conforme necessa-
rio, consultar o capitulo Carregar conjunto da bate-
ria.
Figura C

Esvaziar o depésito

1. Remover a parte superior do aparelho.
2. Remover o cesto filtro.

FiguraJ

3. Esvaziar o deposito.
Figura K

Aviso

Limpar o filtro de pregas conforme necessario, consul-
tar o capitulo Limpar o filtro de pregas.

Armazenar o aparelho

1. Colocar o punho da mangueira de aspiragdo na li-
gacédo do sistema de limpeza do filtro no aparelho.
Figura H
ou
Enrolar a mangueira de aspiragdo em torno do apa-
relho.

2. Armazenar o aparelho em espagos secos.
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A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-

porte e armazenamento.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas, de acordo com as directi-
vas aplicaveis.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.

Transporte em veiculos

1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nédo
se mova ou tombe.

Conservagido e manutengao

Limpar o filtro de pregas

Aviso

O filtro de pregas encontra-se no cesto filtro.

1. Remover a parte superior do aparelho.
Figura L

2. Remover a armagéo e o filtro.
Figura M

3. Bater ofiltro e, se necessario, limpar sob agua cor-
rente. N&o esfregar nem escovar.
Figura N

4. Deixar secar completamente o filtro antes da mon-
tagem.
Figura O

5. Em seguida, inserir novamente, primeiro o filtro e
depois a armagéao.

6. Colocar e bloquear a parte superior do aparelho.
Figura P

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Avarias
O aparelho nao funciona
O conjunto da bateria ndo assenta correctamente no
suporte do conjunto da bateria.
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-
mo até engatar.
Aviso
Se necessario, voltar a retirar o conjunto de bateria e
voltar a inseri-lo, até encaixar.
Estado de carga do conjunto de bateria (ver display) de-
masiado fraco.
1. Carregar conjunto da bateria.
Conjunto da bateria ou carregador com defeito.
1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.
A poténcia de aspiragado diminui
Aviso
A quantidade que pode ser aspirada pode variar depen-
dendo do material de aspiragdo.
Os acessorios (por ex., mangueira de aspiragéo) estdo
obstruidos.
1. Remover a obstru¢do com meios auxiliares adequa-
dos.

O filtro de pregas esta sujo.

1. Efectuar a limpeza do filtro.

2. Bater o filtro de pregas e limpar sob agua corrente.
Se necessario, substituir o filtro de pregas.

Dados técnicos

Ligagdo eléctrica
Tensé&o das baterias \% 18

Poténcia nominal w 200

Caracteristicas do aparelho

Tempo de servigo com carrega-  min 13
mento das baterias completo na
operagao normal (18 V, 2,5 Ah)

Tempo de servigo com carrega- min 25
mento das baterias completo na
operagao normal (18 V, 5 Ah)

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 3,9
Comprimento mm 328
Largura mm 343
Altura mm 431

Reservados os direitos a alteragées técnicas.
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Sikkerhedsanvisninger
& Laes dette sikkerheds-

— kapitel og den originale
brugsanvising, inden maskinen
tages i brug forste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Op-
bevar den originale brugsanvi-
sing til senere brug eller til
efterfglgende ejere.
® Ud over henvisningerne i drift-

svejledningen skal lovens ge-
nerelle sikkerheds- og
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ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

® Advarsels- og henvisnings-
skilte pa maskinen giver vigti-
ge henvisninger for en ufarlig
drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvae-
stelser eller dad.

N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

N FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfaore lettere
kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfgre materi-
elle skader.

Generelle
sikkerhedsforskrifter

A\ FARE e Kvaelningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.

N\ ADVARSEL e Anvend kun
apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet oomaerksom pa uved-
kommende, specielt barn.

e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er ind-
skreenket eller af personer med

manglende erfaring og/eller
kendskab, hvis de er under kor-
rekt opsyn, eller hvis de er ble-
vet oplaert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i
forbindelse med anvendelse af
maskinen, og hvis de har forsta-
et de deraf resulterende farer.

e Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist
i handtering af maskinen, eller
som har bevist deres evner til at
betjene maskinen og udtrykke-
ligt har faet anvendelsen heraftil
opgave. e Bgrn ma ikke anven-
de apparatet. ® Barn fra og med
min. 8 ar ma anvende maskinen,
hvis de er blevet oplaert i brugen
af maskinens af en person med
ansvar for deres sikkerhed, eller
hvis de er korrekt under opsyn,
og de har forstaet de deraf resul-
terende farer. @ Born skal veere
under opsyn for at sikre, at de ik-
ke leger med maskinen. e Bgrn
ma kun udfare rengaring og bru-
gervedligeholdelse under op-
syn.

A FORSIGTIG e Sikkerheds-
anordninger fungerer som din
beskyttelse. Sikkerhedsanorad-
ninger ma aldrig aendres eller ig-
noreres.

Drift
A FARE
e Driften i eksplosionsfarlige
omrader er forbudt.
e Eksplosionsfare
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® Opsug ikke breendbare gas-

ser, vaesker eller stov.

® Opsug ikke reaktivt metalstav

(f.eks. aluminium, magnesium
eller zink).

® Opsug ikke ufortyndet lud eller

syre.

® Opsug ikke braendende eller

gladende genstande.

Disse stoffer kan ogséa angribe
de materialer, der er anvendt til
maskinen.

AN ADVARSEL

e [are for kveestelser. Sug ikke i
neerheden af hovedet med dy-
se og sugerar.

N FORSIGTIG

e [ ad aldrig apparatet veere
uden opsyn, sa leenge det er i
drift.

e Ulykker eller beskadigelser pa
grund af at apparatet veelter.
Sarg for, at apparatet star sta-
bilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK

e Beskyt maskinen mod eks-
tremt vejr, fugtighed og varme.

e Sug aldrig uden filter, maski-
nen kan blive beskadiget.

Brandfare
&N ADVARSEL
e Opsug ikke gladende eller
braendende aske. Sug kun
kold aske op.
e Renggar og tem stevbeholde-
ren f@r og efter hver brug.

e Brug ikke stavposer af papir
eller poser af lignende, braend-
bare materialer.

e Brug ikke kommercielt tilgeen-
gelige stgvsugere til at opsug-
ning af aske.

e Opbevar ikke apparatet pa
breendbare eller polymere un-
derlag som f.eks. vaeg-til-vaeg-
teepper eller vinylfliser.

e Opsug kun aske fra tilladte
braendstoffer (f.eks. naturlig
breende, traebriketter/treepiller,
brun- og stenkul).

e Opsug ikke sod.

e Materiale, der ser afkolet ud
udefra, kan stadig vaere varmt
indeni. Varme askepartikler
kan genanteendes i en luft-
strom.

e Rod op i asken med en metal-
genstand for at teste, om
asken stadig er varm.

e Kontrollér, at ovnen er kold, for
du temmer den med aske-
sugeren.

e Vent, til asken er kalet helt af,
for du pabegynder rengarings-
arbejdet. Vi frarader at slukke
ilden hurtigt med vand. Pejse-
materialet taler ikke de pludse-
lige temperaturforskelle, og
der kan opsta revner.

e Kontrollér hele tiden sugeslan-
gen og apparatet for opvarm-
ning, nar du stavsuger aske.
Sa snart du bemeaerker op-
varmning, skal du straks sluk-
ke apparatet og fjerne det
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opsugede materiale fra aske-
sugeren. Lad apparatet kole af
i det fri under opsyn.

e Opsug ikke varme, breenden-
de eller gladende genstande
over 40°C. Der er brandfare
ved temperaturer over 40°C.

Pleje og vedligeholdelse

Obs

e Sluk maskinen inden alt pleje-
og vedligeholdelsesarbejde,
og treek netstikket ud.

N FORSIGTIG

e [ ad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske kompo-
nenter gennemfare af den
autoriserede kundesetrvice.

AN ADVARSEL

e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; rengar ikke
maskinen under rindende
vand.

BEMAERK

e Brug ikke skuremiddel, glas-
eller universalrengaringsmid-
del til rengaring.

e Tag batteripakken ud af appa-
ratet hvis det ikke skal anven-
des i leengere tid.

e Tag en opbrugt batteripakke
ud af apparatet og bortskaf
den forskriftsmaessigt.

Transport
A FORSIGTIG
e For at undga ulykker og kvae-
stelser skal du ved transport
veere opmaerksom péa maski-
nens vaegt.
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Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.

Apparatet er beregnet til brug som aske- og tersuger i

overensstemmelse med de beskrivelser og sikkerheds-

anvisninger, der fremgar af denne driftsvejledning.

Apparatet egner sig til opsugning af:

® koldtaske fra pejse, skorsten, ovne, askebaegere og
lignende steder til opsamling af aske.

Obs

Producenten heefter ikke for eventuelle skader, der for-

arsages af ikke korrekt brug eller forkert betjening.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

%(9 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfael-
de af spergsmal eller fejl.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa apparatet

1 WARNUNG (bagved til hgjre): Brandfare
gennem brandfarlige materialer.

Kontrollér altid slanger og suger for opvarm-
ning ved opsugning af aske.

Det opsugede materiale ma ikke overstige en
temperatur pa 40°C.

Sug ikke fugtig aske op.

Sug ikke sod eller brandbare stoffer op.
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2-3 Undga ophobning af materialer, der reprae-
senterer en brandbelastning (f.eks.
savsmuld): Abn, tam og renger stavsugeren i
det fri for og efter askesugning.

Lees driftsvejledningen.

Beskrivelse af apparat

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Figurer, se grafikside.

Figur A

(1) Sugeslangetilslutning

@) Greb

(3) Holder til batteripakke

(®) Afbryder (teend/sluk)

@ Oplasningstast batteripakke

@ Tilslutning filterrengeringssystem
@ Knap til filterrengering

Baeregreb
(® Udbleesningsgitter

Beholderlag
(1) Beholder

({2 Fladt foldefilter med ramme
(sidder i apparatet)

(@3 Filterkurv

Sugeslange med handgreb
(i *Batteripakke
*Ladeaggregat

* optional

Ibrugtagning

Bemazrkning vedrgrende fladt foldefilter
BEMARK
Materielle skader fordi det flade foldefilter og ram-
men ikke er sat i.
Huvis det flade foldefilter og rammen ikke er sat i, er der
risiko for, at askepartiklerne beskadiger apparatet.
Seet altid det flade foldefilter og den tilhgrende ramme i
apparatet under brug.

Opladning af batteripakke
Obs
Falg betjeningsvejledningen til batteripakken.
Obs
Ved AD 2-batteriseetvarianten ligger batteripakken og
ladeaggregatet i apparatets emballage.
Figur B
Figur C
Figur D

Iszetning af batteripakke
BEMAERK
Brug kun batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-platform med 18 V nominel speending.
1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-
fra, til batteripakken gar i indgreb.
Figur E

Tilslutning af tilbeher
A ADVARSEL
Brandfare pa grund af opsuget materiale eller stov-
pose
Sugemateriale som f.eks. savsmuld, papirdele og stov-
poser kan anteendes, nar de blandes med varme aske-
partikler.
Kontrollér, om apparatet er tomt og rengjort efter sene-
ste opsugning.
Brug ikke stgvposer.
® Tryk sugeslangen ind i sugeslangetilslutningen pa
apparatet, til den gar i indgreb.
Figur F
® Tryk pa keerven ved udtagning, og treek sugeslan-
gen ud.

Start af apparatet
® Position | - tryk pa denne tast for at teende appara-
tet.
® Position 0 - tryk pa denne tast for at slukke appara-
tet.
Figur G

Betjening

Integreret filterrengoringssystem

Obs
Filterrengaringssystemet er beregnet til mellemrenga-
ringen ved sugning af store maengder aske.
Takket veere filterrengeringssystemet kan det snavse-
de, flade foldefilter reng@res med et tryk pa en knap, og
sugekapaciteten gges igen.
Obs
Kontrollér fyldstanden i beholderen efter flere tryk pa
knappen til filterrengering. Ellers kan snavs slippe ud,
nér beholderen abnes.
1. Seet sugeslangens handgreb i filterrengaringssyste-

mets tilslutning til apparatet.
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2. Tryk pa knappen til filterrengering, og hold den nede
i 2 sekunder, mens du venter 4 sekunder mellem de
enkelte betjeninger.

Figur H

Afbrydelse af driften
Obs
Huvis det er ngdvendigt at tage sugehovedet af, mens ar-
bejdet er afbrudt, kan batteripakken blive siddende. Bat-
teripakken er klikket fast og kan ikke falde ned.
1. Position 0 - tryk pa denne tast for at slukke appara-
tet.
Figur G
2. Seet sugeslangens handgreb i filterrengaringssyste-
mets tilslutning til apparatet.
Figur H

Afslutning af driften
Position 0 - tryk pa denne tast for at slukke appara-
tet.
Figur G
Skub sikkerhedstaste batteripakke fremad, og traek
batteripakken opad og ud af holderen til batteripak-
ke.
Figur |
Oplad om ngdvendigt batteripakken, se kapitlet Op-
ladning af batteripakke.
Figur C

-

N

[

Temning af beholderen

Tag maskinhovedet af.

Fjern filterkurven.

Figur J

Tem beholderen.

Figur K

Obs

Renger om nedvendigt det flade foldefilter, se kapitlet
Rengering af det flade foldefilter.

Opbevaring af apparatet

. Seet sugeslangens handgreb i filterrenggringssyste-
mets tilslutning til apparatet.

Figur H

eller

Vikl sugeslangen omkring apparatet.

Opbevar apparatet pa et tort sted.

A  FORSIGTIG

Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og

opbevaring.

1. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

N =

[

-

N

Manuel transport
1. Loft og baer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretgsjer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring af det flade foldefilter
Obs
Det flade foldefilter ligger i filterkurven.
1. Tag maskinhovedet af.
Figur L

2. Tag ramme og filter ud.
Figur M
3. Bank filteret ud, og renger det om ngdvendigt under
rindende vand. Gnid og bearst ikke.
Figur N
4. Lad filteret tarre helt, inden det monteres igen.
Figur O
5. Seet derefter forst filteret og derefter rammen i igen.
6. Seet apparatets hoved p3, og las det fast.
Figur P

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.
Fejl
Maskinen korer ikke
Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-
pakke.
1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den
gariindgreb.
Obs
Fjern batteriet igen, hvis det er nadvendigt, og indsaet
det igen, indtil det klikker pa plads.
Batteripakkens opladningstilstand (se display) er for lav.
1. Oplad batteripakken.
Batteripakke eller ladeaggregat defekt.
1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.
Sugekraften aftager
Obs
Den maengde, der kan suges op, varierer afhaengigt af
det opsugede materiale.
Tilbeher (f.eks. sugeslange) er stoppet til.
1. Fjern tilstopningen med et egnet hjselpemiddel.
Det flade foldefilter er snavset.
1. Gennemfer filterrengaring.
2. Afbank fladt foldefilter, og renger under rindende
vand.
Udskift om nedvendigt det flade foldefilter.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Batterispaending \ 18
Nominel effekt W 200
Effektdata maskine

Driftstid ved fuldt opladet batteri mi
under normal drift (18 V, 2,5 Ah)

Driftstid ved fuldt opladet batteri  mi
under normal drift (18 V, 5 Ah)

n 13

n 25

Mal og vaegt

Vaegt (uden tilbehar) kg 3,9
Leengde mm 328
Bredde mm 343
Hgjde mm 431

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Sikkerhetsanvisninger
A Les dette sikkerhetska-

pitlet og oversettelsen

av den originale driftsveilednin-

gen far farste gangs bruk. Falg

anvisningene. Oppbevar den

originale driftsveiledningen til

senere bruk eller for annen eier.

@ | tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta
hensyn til de generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

® Varsels- og henvisningsskilt
som er plassert pa apparatet,
gir viktige henvisninger om
sikker drift.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til
store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til ded.

N FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Generelle
sikkerhetsinstrukser

A\ FARE e Fare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

N\ ADVARSEL e Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og veer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
ratet. @ Personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med mangel pa erfa-
ring og kunnskap, kan bare bru-
ke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en
Sikkerhetsansvarlig person og
dermed forstar farene ved appa-
ratet. e Apparatet skal bare bru-
kes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet el-
ler kan dokumentere evner til
bruk, og som uttrykkelig har fatt
i oppdrag a bruke apparatet.

e Barn ma ikke betjene appara-
tet. @ Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt
oppleering i dette av en person
som er ansvarlig for sikkerheten
eller dersom de er under tilsyn
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og har forstétt farene ved appa-
ratet. @ Barn skal holdes under
tilsyn for & sikre at de ikke leker
med apparatet. @ Barn ma alltid
veere under tilsyn nar de rengjar
med eller vedlikeholder appara-
tet.

N\ FORSIKTIG e Sikkerhetsinn-
retningen er til din egen beskyt-
telse. Sikkerhetsinnretningene
ma aldri endres eller omgas.

Bruk

A FARE

e Det er forbudt a bruke appara-
tet i eksplosjonsfarlige omra-
der.

e Eksplosjonsfare

® /kke sug opp brennbar gass,
veeske eller brennbart stov.

® |kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium eller sink).

® /kke sug opp ufortynnet lut el-
ler syre.

® |kke sug opp brennende eller
gladende gjenstander.
Disse stoffene kan dessuten
angripe materialene i appara-
tet.

&N ADVARSEL

e Fare for personskader. Sug
ikke med dysen og sugergret i
neerheten av hodet.

A FORSIKTIG

e Apparatet ma ikke vaere uten
tilsyn nar det er i drift.

e Ulykker og skade pga. at ap-
paratet velter. Sta stadig ved

alt arbeid med eller pa appara-
tet.

OBS

e Beskytt apparatet mot ekstre-
me veerforhold, fuktighet og
varme.

e Sug aldri uten filter det kan
Skade apparatet.

Brannfare

&N ADVARSEL

e |kke stovsug gladende eller
brennende aske. Stgvsug kun
kald aske.

e Rengjor og tem stavbeholde-
ren f@r og etter hver bruk.

e |kke bruk stavposer av papir
eller av andre brennbare mate-
rialer.

e |[kke bruk en vanlig stovsuger
til & stovsuge aske.

e Apparatet skal ikke oppbeva-
res pa brennbart underlag eller
underlag av polymer, f.eks.
Teppegulv eller vinyilfliser.

e Kun aske av godkjente brenn-
stoffer skal stavsuges (f.eks.
naturlig ved, trebriketter/trepel-
lets, brun- og steinkull).

o |kke stgvsug sot.

e Materialer som ser avkjolt ut
fra utsiden, kan fremdeles vae-
re sveert varme inni. Varme as-
kepartikler kan antennes igjen i
luftstrammen.

e Bruk en metallgjenstand til &
rote i asken for & kontrollere
den fremdeles er varm.
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e For du stavsuger ovner, ma du
forsikre deg om at ovnen er kald.

e Vent til asken er helt avkjolt for
du begynner a rengjore. Vi fra-
rader rask slukking med vann.
Materialet i kaminen taler ikke
de plutselige temperaturfor-
Skjellene, og det kan oppsta
sprekker.

e Nar du stgvsuger aske, ma du
hele tiden sjekke sugeslangen
0g apparatet med tanke pa
oppvarming. Straks du merker
at slangen eller apparatet er
varme, ma du sla av apparatet
umiddelbart og fjerne sugema-
terialet fra askesugeren. La
apparatet avkjoles utendgrs
under tilsyn.

e |kke stgvsug varme, brennen-
de eller gladende gjenstander
over 40 °C. Det er fare for
brann ved temperaturer over
40 °C.

Stell og vedlikehold

Merknad

e Sla apparatet av for alt stell og
vedlikeholdsarbeid, og ta ut
batteriet.

A FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid og arbeid pa
elektriske moduler skal kun utfo-
res av autorisert kundeservice.

&N ADVARSEL

e Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke
rengjgres under rennende
vann.

OBS

e Bruk ikke skuremidler eller
glass- og universalrengjo-
ringsmidler ved rengjaringen.

e Ta batteriet ut av apparatet
dersom det er lenge til neste
gang det skal brukes.

e Nar batteriet er oppbrukt, skal
det tas ut av apparatet og kas-
tes i henhold til forskriftene.

Transport
M FORSIKTIG
e VVeer oppmerksom pa appara-
tets vekt, slik at du unngar
uhell eller personskader ved
transport.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Dette apparatet skal brukes som aske- og terrsuger i

henhold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i

denne bruksanvisningen.

Enheten er egnet til opptak av falgende:

® Kald aske fra peiser, skorsteiner, ovner, askebegre
og lignende steder med ansamling av aske.

Merknad

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

QKQ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pé baksiden)

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

1 ADVARSEL: Brannfare pa grunn av brenn-
bare materialer.

Kontroller hele tiden om slanger og stavsuge-
re er varme under askesuging.
Sugematerialet ma ikke overstige en tempe-
ratur pa 40 °C.

Sug ikke opp vat aske.

Sug ikke opp sot eller brennbare stoffer.

2-3 For & unnga opphopning av materialer som
utgjer en brannbelastning (f.eks. sagflis): Ap-
ne, tem og rengjer stevsugeren etter og far
askesugingen.

Les bruksanvisningen.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

lllustrasjoner, se grafikkside.

Figur A

(1 Sugeslangetilkobling
(2) Handtak

(3) Plass for batteriet
(@ Bryter (pa/av)

(8) Laseknapp batteripakke

@ Kontakt filterrengjgringssystem
@ Filterrengjeringsknapp
Beerehandtak

(9 Eksosgitter

Beholderlas

() Beholder

(1) Flatfoldefilter med ramme
(allerede i bruk i enheten)

(@3 Filterkurv
Sugeslange med handtak
(5 *Batteripakke

*Lader

* optional

lgangsetting

Merknad for flatfoldet filter
OBS
Materielle skader hvis flatfoldefilter og ramme ikke
brukes.
Huis flatfoldefilteret og rammen ikke brukes, er det fare
for at askepartiklene vil skade apparatet.
Sett alltid flatfoldefilteret og den tilherende rammen inn
i apparatet ved bruk.

Lade opp batteripakken
Merknad
Folg bruksanvisningen for batteripakken.
Merknad
Batteripakken og laderen for AD 2-batterisett-varianten
befinner seg i apparatemballasjen.
Figur B
Figur C
Figur D

Sette inn batteriet
OBS
Bruk bare batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-plattformen med 18 V nominell spenning.
1. Skyv batteriet inn i batteriholderen ovenfra til batte-
riet gar i inngrep.
Figur E

Koble til tilbehar
A& ADVARSEL
Brannfare pa grunn av sugemateriale eller stevpose
Sugemateriale, som f.eks sagflis, papirbiter og stevpo-
ser, kan ta fyr nér de blandes med varme askepatrtikler.
Sjekk om apparatet har blitt tamt og rengjort etter siste
stavsuging.
Ikke bruk stgvposer.
® Trykk sugeslangen inn i sugeslangetilkoblingen til
den gariinngrep.
Figur F
® Den tas av ved a trykke inn holdemekanismen og
trekke sugeslangen av.

Sla pa apparatet
® Stilling | trykkes for & sla pa apparatet.
® Stilling 0 trykkes for & sla av apparatet.
Figur G
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Betjening

Integrert rammeoverferingssystemet
Merknad
Filterrengj@ringssystemet er beregnet pa mellomren-
gj@ring ved oppsuging av store mengder aske.
Takket veere rammeoverferingssystemet kan det til-
smussede flatfoldefilteret rengjores med et tastetrykk
og sugeeffekten gker igjen.
Merknad
Nar du har trykket pé filterrengj@ringsknappen flere
ganger, méa du fyllenivaet i beholderen. Det kan ellers
komme smuss ut nar beholderen apnes.
1. Monter handtaket pa sugeslangen i koblingen for
rammeoverfgringssystemet pa apparatet.
2. Trykk inn filterrengjgringsknappen i 2 sekunder,
vent i 4 sekunder mellom de enkelte operasjonene.
Figur H

Avbryte driften

Merknad
Hvis det blir nadvendig a ta av sugehodet under arbeids-
pauser, kan det hende at batteripakken blir sittende fast.
Batteripakken har gatt helt i 1s og kan ikke falle av.
1. Stilling 0 trykkes for & sla av apparatet.

Figur G
2. Sett handtaket pa sugeslangen inn i koblingen for

rammeoverfgringssystemet pa apparatet.

Figur H

Avslutte driften
1. Stilling 0 trykkes for & sla av apparatet.
Figur G
2. Skyv frigjeringsknappen for batteriet fremover og
trekk batteriet opp fra batteriholderen.
Figur |
3. Lad batteripakken ved behov, se kapitlet Lade opp
batteripakken.
Figur C
Tom beholderen
1. Ta av toppen pa enheten.
2. Ta utfilterkurven.
Figur J
3. Tem beholderen.
Figur K
Merknad
Rengjor flatfoldefilteret ved behov, se kapitlet Rengjor
flatfoldefilteret.
Oppbevare apparatet
1. Sett handtaket pa sugeslangen inn i koblingen for
rammeoverfgringssystemet pa apparatet.
Figur H
eller
Vikle sugeslangen rundt apparatet.
2. Oppbevar apparatet i et tart rom.

A  FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

1. Ved transport i kjgretey ma maskinen sikres mot &
skli og velte i henhold til gjeldende retningslinjer.

Transport for hand
1. Left og beer apparatet i baerehandtaket.

Transport i kjoretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Rengjer flatfoldefilteret
Merknad
Flatfoldefilteret befinner segq i filterkurven.
1. Ta av toppen pa enheten.
Figur L
2. Ta ut rammen og filteret.
Figur M
3. Bank av filteret og rengjer det under rennende vann
ved behov. Ikke gni eller berst av det.
Figur N
4. La filteret torke helt for det settes inn igjen.
Figur O
5. Sett deretter inn farst inn filteret og deretter rammen.
6. Sett pa apparattoppen og las den fast.
Figur P

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.
Feil
Maskinen gar ikke
Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.
1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det gar i inn-
grep.
Merknad
Ta ut batteripakken om nadvendig, og sett den inn igjen
til den klikker pa plass.
Ladenivaet for batteripakken (se displayet) er for lavt.
1. Lad opp batteripakken.
Batteriet eller laderen er defekt.
1. Bytt batteriet eller laderen.
Sugekraften blir svakere
Merknad
Mengden som kan suges inn, kan variere avhengig av
sugematerialet.
Tilbeher (f.eks. sugeslange) er tilstoppet.
1. Fjern tilstoppingen forsiktig med et egnet hjelpemiddel.
Flatfoldefilteret er tilsmusset.
1. Utfor filterrengjering.
2. Bank rent det flate foldefilteret og rengjer under ren-
nende vann.
Skift flatfoldefilteret ved behov.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Batterispenning Y 18
Nominell effekt w 200
Effektspesifikasjoner apparat

Driftstid i normal drift ved fulladet min 13
batteri (18 V, 2,5 Ah)

Driftstid i normal drift ved fulladet min 25
batteri (18 V, 5 Ah)

Mal og vekt

Vekt (uten tilbehar) kg 3,9
Lengde mm 328
Bredde mm 343
Hoyde mm 431

Med forbehold om tekniske endringer.
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Sédkerhetsinformation
A Las igenom den har sa-

kerhetsinformationen

och den har bruksanvisningen i

original innan du anvander ma-

skinen for forsta gangen. Folj

anvisningarna. Spara bruksan-

visningen i original for senare

bruk eller fér nasta agare.

® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen ska lagstif-
tarens allmanna sakerhets-
och skyddsforeskrifter foljas.

® Varnings- och informations-
skyltar pa maskinen innehaller
viktig information for en riskfri
drift.

Risknivaer

A FARA

e VVarnar om en omedelbart
overhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till latt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Allméanna
sakerhetsanvisningar

A FARA e Kvévningsrisk. Hall
férpackningsfolier utom rackhall
fér barn.

M\ VARNING e Anvénd endast
maskinen enligt bestdmmelser-
na. Ta hénsyn till lokala férhal-
landen nér du arbetar med
maskinen och var férsiktig nér
folk befinner sig i ndrheten,
framfér allt barn. e Personer
med nedsatta fysiska, sensoris-
ka eller mentala férméagor eller
med bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvédnda
maskinen om de befinner sig un-
der kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som
ansvarar for deras sékerhet om
hur maskinen anvéands pa ett sa-
kert sétt, och om de har forstatt
de risker som &r férknippade
med anvéndningen av maski-
nen. e Maskinen far endast an-
véndas av personer som
instruerats i hur den fungerar el-
ler tydligt visat att de klarar av att
hantera den och uttryckligen fatt
uppdraget att anvénda den.
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e Maskinen far inte anvédndas av
barn. e Barn éver minst 8 ar far
anvéanda maskinen om en per-
son som ansvarar for deras sé-
kerhet héaller dem under
ordentlig uppsikt, instruerar dem
i hur maskinen anvénds och for-
klarar vilka risker som &r férknip-
pade med anvéandningen av
maskinen. e Hall uppsikt 6ver
barn for att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn
far rengéra och underhalla ma-
skinen om de halls under upp-
sikt.

A FORSIKTIGHET e Séker-
hetsanordningarna ér till for att
skydda dig. Andra eller kringgé
aldrig sékerhetsanordningar.

Drift

A FARA

e Det ar férbjudet att anvédnda
maskinen i explosionsfarliga
omraden.

e Explosionsrisk

® Sug inte upp brdnnbara gaser,
vétskor eller damm.

® Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium eller zink).

® Sug inte upp outspadd lut eller
outspédda syror.

® Sug inte upp brédnnande eller
glédande féremal.
Dessa &mnen kan dessutom
angripa materialen i maskinen.

&N VARNING

e Risk fér personskador. Sug in-
te i ndrheten av huvudet med
munstycke och sugror.

A FORSIKTIGHET

e [ &mna aldrig maskinen obe-
vakad medan den &r i drift.

e Olyckor eller skador om ma-
Skinen tippar. Kontrollera att
maskinen star stadigt innan du
pabdrjar arbeten med eller vid
maskinen.

OBSERVERA

e Skydda maskinen mot extrem
véaderlek, fukt och vdrme.

e Sug aldrig utan filter, da detta
kan skada maskinen.

Fara for brand

A& VARNING

e Dammsug inte upp glédande
eller brinnande aska. Damm-
sug endast upp kall aska.

e Rengér och tém dammbehal-
laren fére och efter varje an-
véndning.

e Anvénd inte dammsugarpasar
av papper eller pasar tillverka-
de av liknande brdnnbara ma-
terial.

e Anvénd inte kommersiella
dammsugare fér att dammsu-
ga upp aska.

e Forvara inte maskinen pa
brénnbara eller polymera un-
derlag, t.ex. heltdckningsmat-
tor eller vinylplattor.

e Dammsug endast upp aska
fran tillatna brénslen (t.ex. na-
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turlig ved, trabriketter/trapel-
lets, brun- och stenkol).

e Sug inte upp sot.

e Sugmaterial som ser avkylt ut
utifran kan fortfarande vara
varmt inuti. Heta askpartiklar
kan anténda igen i luftflédet.

e Rér runt i askan med ett metal-
liskt féremal fér att se om as-
kan fortfarande &r varm.

e Se till att ugnen é&r kall innan
du suger ur ugnar.

e Vénta tills asken har svalnat
helt innan du pabdrjar rengé-
ringen. Vi avrader fran att
slécka elden snabbt med vat-
ten. Spismaterialet tal inte de
plotsliga temperaturskillnader-
na och sprickor kan uppsta.

e Kontrollera hela tiden sugslang-
en och maskinen med avseen-
de pa uppvarmning nér du
suger upp aska. Sa snart du
maérker tecken pa uppvarmning,
sténg omedelbart av maskinen
och ta ut sugmaterialet ur asksu-
gen. Lat maskinen svalna utom-
hus under évervakning.

e Sug inte upp varma, brinnande
eller glédande féremal 6ver
40 °C. Det finns risk for brand
vid temperaturer pa éver 40 °C.

Skotsel och underhall
Hénvisning
e Stdng av maskinen fére alla
rengérings- och underhallsar-
beten och ta bort batteripake-
tet.

A FORSIKTIGHET

e L at endast auktoriserad kund-
tjanst genomféra reparationer
och arbeten pa elektriska kom-
ponenter.

A& VARNING

e Maskinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig ren-
goras under rinnande vatten.

OBSERVERA

e Anvénd inga skurmedel, glas-
eller universalrengéringsmedel.

e Ta ut batteripaketet ur maski-
nen om du inte ska anvédnda
den pa en léngre tid.

e Ta ut férbrukade batteripaket
ur maskinen och avfallshante-
ra dem enligt géllande bestém-
melser.

Transport
A FORSIKTIGHET
e Observera maskinens vikt un-
der transport for att undvika
olyckor eller skador.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvéandas i privata hushall.

Maskinen ar avsedd att anvéandas som ask- och torrsug

enligt beskrivningarna och sakerhetsanvisningarna i

denna bruksanvisning.

Maskinen lampar sig fér uppsugning av:

® kall aska fran kaminer, skorstenar, ugnar, askkoppar
och liknande platser dar det bildas aska.

Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av

annan anvéndning &n den avsedda eller genom felaktig

mandvrering.

Miljoskydd

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
QKQ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
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nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sd att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

1 VARNING: Brandrisk pa grund av antandliga
material.

Kontrollera hela tiden slangar och sugen med av-
seende pa uppvarmning nar du suger upp aska.
Sugmaterialet far inte 6verstiga en temperatur
pa 40 °C.

Sug inte upp fuktig aska.

Sug inte upp sot eller brannbara dmnen.

2-3 Fér att undvika ansamling av material som
innebar en brandbelastning (t.ex. sagspan):
Oppna, tém och rengdr sugen utomhus efter
och fére uppsugning av aska.

Lé&s igenom bruksanvisningen.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).

For bilder, se bildsidan.

Bild A

(@ Sugslangsanslutning

(2) Handtag

(3) Batteripaketets faste

@ Maskinens strombrytare (Pa/Av)
@ Batteripaketets frigéringsknapp
@ Anslutning filterrengdringssystem
@ Filterrengdringsknapp

Barhandtag

(® Avgasgaller
Behallarens forregling
(@) Behallare

(2 Planfilter med ram
(finns redan i maskinen)

(@3 Filterkorg

Sugslang med handtag
(5 *Batteripaket

*Laddare

* optional

Idrifttagning

Observera planfiltret
OBSERVERA
Materiella skador pa grund av planfilter och ram inte
har monterats.
Om planfiltret och ramen inte har monterats finns det
risk for att askpartiklarna skadar maskinen.
Montera alltid in planfiltret och tillhérande ram i maski-
nen under anvéndning.

Ladda batteripaketet
Hénvisning
Se bruksanvisningen fér batteripaketet.
Hénvisning
Batteripaketet och laddaren finns i maskinens forpack-
ning fér AD 2-batterisatsvarianten.
Bild B
Bild C
Bild D

Satta in batteripaket
OBSERVERA
Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+) plattformen med 18 V nominell spdnning.
1. Skjut in batteripaketet uppifran i batteripaketets fas-
te, tills batteripaketet hakar i.
Bild E
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Ansluta tillbehor
A VARNING
Brandrisk pa grund av sugmaterial eller dammsu-
garpase
Sugmaterial, som t.ex. sdgspan, pappersdelar och
dammsugarpasar, kan fatta eld nér de blandas med he-
ta askpartiklar.
Kontrollera om maskinen har témts och rengjorts efter
den senaste dammsugningen.
Anvénd inte dammsugarpasar.
® Tryck in sugslangen i sugslangsanslutningen pa
maskinen tills den hakar i.
Bild F
® Ta loss den genom att trycka pa sparren och dra ut
sugslangen.

Starta maskinen
® Lage | trycks in for att starta maskinen.
® Lage 0 trycks in for att stdnga av maskinen.
Bild G

Mandvrering

Integrerat filterrengoringssystem

Hénvisning

Filterrengdringssystem &r avsedd fér mellanrengéring

vid uppsugning av stora méngder aska.

Tack vare filterrengdringssystemet kan det smutsiga

planfiltret rengéras med en knapptryckning och sugkraf-

ten 6kas igen.

Hénvisning

Nér du har tryckt pa filterrengéringsknappen flera gang-

er ska du kontrollera behallarens fyllnadsvolym. Annars

kan smuts komma ut nér behéllaren 6ppnas.

1. Sétt sugslangens handtag i filterrengdringssyste-
mets anslutning pa maskinen.

2. Hallin filterrengéringsknappen i 2 sekunder medan
du vantar i 4 sekunder mellan de enskilda anvand-
ningarna.

Bild H

Stoppa driften

Hénvisning
Om sughuvudet behéver tas av under en arbetspaus
kan batteripaketet sitta kvar. Batteripaketet &r fast iha-
kat och kan inte falla ut.
1. Lage 0 trycks in for att stdnga av maskinen.

Bild G
2. Satt sugslangens handtag i filterrengoringssyste-

mets anslutning pa maskinen.

Bild H

Avsluta driften
1. Lage 0 trycks in for att stdnga av maskinen.
Bild G
2. Skjut batteripaketets frigdringsknapp uppat och dra
ut batteripaketet uppat ur batteripaketets faste.
Bild |
3. Ladda batteripaketet vid behov, se kapitel Ladda
batteripaketet.
Bild C
Témma behallaren
1. Ta av maskinhuvudet.
2. Ta utfilterkorgen.
Bild J
3. Tém behallaren.
Bild K

Hénvisning
Reng6r planfiltret vid behov, se kapitel Rengér planfil-
tret.

Forvara maskinen

1. Sétt sugslangens handtag i filterrengoringssyste-
mets anslutning pa maskinen.

Bild H

eller

Linda sugslangen runt maskinen.

Fdrvara maskinen torrt.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sékras sa att
den inte kan halka och vélta enligt gallande riktlinjer.

N

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Rengor planfiltret
Hénvisning
Planfiltret befinner sig i filterkorgen.
1. Ta av maskinhuvudet.

Bild L
2. Ta bort ramen och filtret.
Bild M
3. Knacka av filtret och rengér det vid behov under rin-

nande vatten. Gnid inte och borsta inte av.
Bild N

Lat filtret torka helt innan det sétts tillbaka.
Bild O

Sétt sedan in filtret och sedan ramen igen.
Montera och las fast maskinhuvudet.

Bild P

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

»

oo

Storningar
Maskinen fungerar inte
Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets faste.
1. Skjut in batteripaketet i hallaren tills det hakar fast.
Hénvisning
Ta om nddvéndigt ut batteriet igen och sétt in det tills det
klickar pa plats.
Batteripaketets laddningstillstand (se displayen) ar for
lagt.
1. Ladda upp batteripaketet.
Batteripaketet eller laddaren defekt.
1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.
Sugkraften minskar
Hénvisning
Maéngden som kan sugas in kan variera beroende pa
sugmaterialet.
Tillbehor (t.ex. sugslang) ar igensatt.
1. Avlagsna igensattningen med lampligt hjalpmedel.
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Planfiltret &r smutsigt.

1. Rengor filtren.

2. Knacka ur planfiltren och rengér dem under rinnan-
de vatten.
Byt ut planfiltren vid behov.

Elanslutning

Batterispanning \% 18
Mérkeffekt w 200
Effektdata maskin

Drifttid med full batteriladdningi  min 13

normaldrift (18 V, 2,5 Ah)

Drifttid med full batteriladdningi ~ mi
normaldrift (18 V, 5 Ah)

n 25

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 3,9
Langd mm 328
Bredd mm 343

Hojd mm 431

Med forbehall for tekniska andringar.
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Turvallisuusohjeet

/\ [ Lue ennen laitteen en-
simmaista kayttoa tama
turvallisuutta koskeva luku ja na-
ma alkuperaiset ohjeet. Menet-
tele nilden mukaisesti. Sailyta
alkuperaiset ohjeet myohempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
@ Kayttoohjeen ohjeiden lisaksi
sinun on noudatettava laki-
maaraisia yleisia turvallisuus-

ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

® Laitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja ohjekilvet sisaltavat tar-
keita ohjeita vaaratonta
kayttdéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vaélittémasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

&N VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

&N VARO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa véhéisid vammo-
ja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Tukehtumisvaara.
Pidé& pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

A& VAROITUS e Kéyta laitetta
vain mééarédysten mukaisesti.
Ota huomioon paikalliset olo-
Suhteet ja varo laitteella tyds-
kennellessasi muita ihmisia,
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erityisesti lapsia. e Henkil6t, joil-
la on vajavaiset ruumiilliset, ais-
tilliset tai henkiset ominaisuudet
tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kayttaa
tata laitetta vain siina tapauk-
sessa, etta he ovat oikein val-
vonnan alaisia tai ovat saaneet
opastuksen heidén turvallisuu-
destaan vastaavan henkilon toi-
mesta laitteen turvalliseen
kéyttédmiseen ja ovat ymmaérta-
neet sen kéyttdon liittyvéat vaa-
rat. e Vain henkil6t, jotka ovat
saaneet opastuksen laitteen ka-
sittelyyn tai jotka ovat todista-
neet kykenevénsé sen kéyttoéoén
Ja joille se nhimenomaisesti an-
nettu tehtévéksi, saavat kdyttaa
laitetta. e Lapset eivét sas kéyt-
taa laitetta. e VVahintaan 8-vuoti-
aat lapset saavat kayttaa
laitetta, jos heidén turvallisuu-
destaan vastaava henkilé on an-
tanut heille opastuksen laitteen
kéyttédmiseen, tai jos he ovat oi-
kein valvonnan alaisia ja ovat
ymma@rtadneet kdytosta aiheutu-
vat vaarat. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etté he eivét
leiki laitteella. ® Lapset saavat
suorittaa puhdistusta ja kayttéja-
huoltoa vain valvonnan alaisina.
A VARO e Turvalaitteita on si-
nun turvallisuutesi vuoksi. Alé
koskaan muuta tai ohita turva-
laitteita.

Kaytto

A VAARA

e Kaytto rajahdysvaarallisilla
alueilla on kielletty.

e Réjéhdysvaara

® Al& imuroi syttyvié kaasuja,

nesteita tai polyja.

® Al& imuroi reaktiivisia metalli-
polyja (esim. alumiinia, mag-

nesiumia tai sinkkia).

® Al& imuroi ohentamattomia

eméksié tai happoja.

® Aldimuroi palavia tai hehkuvia

esineita.

Némaé aineet voivat liséksi hei-
kentéé laitteessa kéytettavia
materiaaleja.

AN VAROITUS

e Loukkaantumisvaara. Alé imu-
roi suuttimella ja imuputkella
paéan léheisyydessa.

AN VARO

o Al4 jété laitetta koskaan kay-
tén aikana ilman valvontaa.

e Laitteen kaatuminen aiheuttaa
onnettomuuksia tai vaurioita.
Seisontavakavuus on varmis-
tettava ennen kaikkia téita lait-
teessa ja sen ympaéirilla.

HUOMIO

e Suojaa laite darimmadisilta
sééoloilta, kosteudelta ja kuu-
muudelta.

e Al4 imuroi koskaan ilman suo-
datinta, laite voi vaurioitua.
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Tulipalovaara

AN VAROITUS

e Ald imuroi hehkuvaa tai pala-
vaa tuhkaa. Vain kylméaé tuh-
kaa saa imuroida.

e Puhdista ja tyhjennéa polyséilié
ennen jokaista kéyttoa ja jokai-
sen kaytén jélkeen.

o Al& kéytéa paperisia polypusse-
Ja tai muista palavista materi-
aaleista valmistettuja pusseja.

o Ald kéyta tavallista pélynimu-
ria tuhkan imuroimiseen.

o Al4 séilyta laitetta palavien tai
polymeereista valmistettujen
alustojen, kuten kokolattiamat-
tojen tai vinyylikaakeleiden,
paalla.

e Vain sallittujen polttoaineiden
(esim. kasitteleméttémat polt-
topuut, puubriketit ja puupelle-
tit, rusko- ja kivihiili) tuhkaa saa
imuroida.

e Al& imuroi nokea.

e Imuroitava aines, joka néyttaéa
ulkoapéin jééhtyneelta, voi silti
olla kuumaa sisélta. Kuumat
tuhkahiukkaset voivat syttyé
uudelleen ilmavirrassa.

e Kéaéntele tuhkaa metalliesi-
neella tarkastaaksesi, onko
tuhka vield kuumaa.

e VVarmista ennen uunien imu-
rointia, ettd uuni on kylma.

e Odota, kunnes tuhka on tdysin
Jjaahtynyt, ennen kuin aloitat
puhdistuksen. Emme suositte-
le tulen sammuttamista no-
peastivedella. Takkamateriaali

el kesté ékillisia lampdtilaeroja
Ja voi syntya halkeamia.

e Kun imuroit tuhkaa, tarkkaile
imuletkun ja laitteen ldmpene-
mistéa jatkuvasti. Heti kun huo-
maat lampenemistd, sammuta
laite vélittdmasti ja poista imet-
tavéa aines tuhkaimurista. Anna
laitteen jééhtya, mutta valvo si-
té kaiken aikaa.

e Al& imuroi kuumia, palavia tai
hehkuvia esineita, joiden lampo-
tila on yli 40 °C. Y1i 40 °C:n lam-
pétiloissa on tulipalon vaara.

Hoito ja huolto

Huomautus

e Kytke laite pois p&éltéd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéita ja
irrota akku.

&N VARO

e Anna korjaustyét ja tyét séh-
koisissé rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun
Suoritettaviksi.

AN VAROITUS

e [ aitteessa on séhkoisia raken-
neosia, eiké sitad saa puhdistaa
Jjuoksevalla vedella.

HUOMIO

o Al4 kédytd puhdistukseen han-
kaavia pesuaineita, lasin- tai
yleispesuaineita.

e Poista akkupaketti laitteesta,
jos et kéayta sité pitkaan ai-
kaan.

e Poista kéytetty akkupaketti
laitteesta, ja havitd se méaa-
rdysten mukaisesti.
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Kuljetus
AN VARO
e Onnettomuuksien ja loukkaan-
tumisten vélttdmiseksi kulje-
tuksen aikana on kiinnitettéavéa
huomiota laitteen painoon.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tassa kayttoohjeessa mainittujen kuvausten ja

turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi

tuhka- ja kuivaimurina.

Laite soveltuu:

® Kylman tuhkan imurointiin kamiinoista, savupiipuis-
ta, uuneista ja muista paikoista, joihin tuhkaa ke-
raantyy.

Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ai-

heutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kéytén tai virheelli-

sen kdytdn seurauksena.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

%@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Péivitettyja tietoja siséltéaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tai laitteessa on hairi6ita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisédvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

1 VAROITUS: Tulipalon vaara herkasti syttyvi-
en materiaalien johdosta.

Kun imuroit tuhkaa, tarkkaile letkujen ja imurin
ldmpenemista jatkuvasti.

Imettévan aineksen lampdatila ei saa ylittaa 40 °C.
Ala imuroi kosteaa tuhkaa.

Al3 imuroi nokea tai palavia aineita.

2-3 Tulipalovaaran muodostavien materiaalien
(esim. sahanpurun) keraantymisen valttami-
seksi: Avaa, tyhjenna ja puhdista imuri ulkona
tuhkan imuroimisen jalkeen ja ennen sita.
Lue kayttdohje.

Laitekuvaus

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Imuletkuliitanta

@) Kahva

(@) Akun kiinnityskohta

(@) Laitekytkin (paalle/pois)

@ Akun vapautuspainike

@ Suodatinpuhdistusjarjestelman liitanta

(@) Suodattimen puhdistuspainike

Kantokahva

(® limanpoiston ritila

Saililukko

@ silid

(i2) Laakasuodatin ja kehys
(valmiiksi paikallaan laitteessa)

(#3) Suodatinkori
Imuletku ja kadensija
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(@ *Akku
*Laturi

* optional

Kayttoonotto

Ohje: laakasuodatin
HUOMIO
Omaisuusvahinko, jos laakasuodatinta ja kehysta ei
kéytetd.
Jos laakasuodatinta ja kehysté ei kdytetd, on vaarana,
ettéd tuhkahiukkaset vahingoittavat laitetta.
Kéyta laakasuodatinta ja siihen liittyvda kehystéa lait-
teessa aina kéytén aikana.

Akun lataaminen
Huomautus
Noudata akun kéyttéohjetta.
Huomautus
AD 2 Battery Set -mallissa akku ja laturi ovat laitteen
pakkauksessa.
Kuva B
Kuva C
Kuva D

Akkupaketin asettaminen paikalleen
HUOMIO
Kayta vain KARCHER Battery Power (+) Plattform -ak-
kuja, joiden nimellisjénnite on 18 V.
1. Tyonna akkupakettia ylhaalta pain akkupaketin kiin-
nityskohtaan, kunnes se lukkiutuu paikalleen.
Kuva E

Lisadvarusteiden liittdminen

A VAROITUS
Imettédvén aineksen tai pélypussin aiheuttama tuli-
palon vaara
Imettévéa aines, kuten sahanpuru tai paperin palat, seka
pélypussit voivat syttyd palamaan, jos ne joutuvat kos-
ketuksiin kuumien tuhkahiukkasten kanssa.
Varmista, etté laite on tyhjennetty ja puhdistettu viimei-
sen imuroinnin jélkeen.
Ala kaytéa polypusseja.

Ty6nna ilmuletkua laitteen imuletkuliitantaan, kun-

nes se lukkiutuu paikalleen.

Kuva F
® |rrota se painamalla lukkoa ja veda imuletku ulos.

Laitteen kytkeminen paalle
® Asento | Paina painiketta laitteen kytkemiseksi
paalle.
® Asento 0 Paina painiketta laitteen kytkemiseksi
pois paalta.
Kuva G

Kayttd

Integroitu suodattimen puhdistusjarjestelma
Huomautus

Suodatinpuhdistusjérjestelméa on tarkoitettu vélipuhdis-
tukseen imuroitaessa suuria méaérié tuhkaa.
Suodattimen puhdistusjérjestelmén ansiosta likainen
laakasuodatin voidaan puhdistaa yhdelld napin painal-
luksella, jolloin imuteho kasvaa jélleen.

Huomautus

Kun olet painanut suodattimen puhdistuspainiketta
useita kertoja, tarkista séilién tdyttémééara. Muuten lika
voi pdésté karkaamaan, kun séilié avataan.

1. Ty6nna imuletkun k&densija suodatinpuhdistusjar-
jestelman liitdntaan laitteessa.

2. Paina suodattimen puhdistuspainiketta ja pida sita
painettuna 2 sekunnin ajan. Pida 4 sekunnin tauko
painallusten valilla.

Kuva H

Kayton keskeyttaminen
Huomautus
Jos tybtauon aikana imupaé téytyy poistaa, akkupaketti
voi jaédé paikoilleen. Akkupaketti on tiukasti lukittu, eiké
se voi pudota.
1. Asento 0 Paina painiketta laitteen kytkemiseksi
pois paalta.
Kuva G
2. Tyonna imuletkun kadensija suodatinpuhdistusjar-
jestelman liitdntédan laitteessa.
Kuva H

Kayton lopettaminen
1. Asento 0 Paina painiketta laitteen kytkemiseksi
pois paalta.
Kuva G
2. Tydnna akun vapautuspainiketta eteenpain ja veda
akku irti kiinnityskohdasta yl6spain.
Kuva l
3. Lataa akku tarvittaessa, katso luku Akun lataaminen.
Kuva C
Séilion tyhjentdminen
1. Poista laitepaa.
2. Poista suodatinkori.
Kuva J
3. Tyhjenna sailio.
Kuva K
Huomautus
Puhdista laakasuodatin tarvittaessa, katso luku Laaka-
suodattimen puhdistaminen.
Laitteen sailytys
1. Tyonna imuletkun kadensija suodatinpuhdistusjar-
jestelman liitdntéan laitteessa.
Kuva H
tai
Kiedo imuletku laitteen ympérille.
2. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-

nissa huomioon.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite sovellet-
tavien maaraysten mukaisesti liukumisen ja kaatu-
misen estamiseksi.

Kuljetus kéasin
1. Nosta laite ja kanna sita kahvasta kiinnipitéden.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Laakasuodattimen puhdistaminen
Huomautus
Laakasuodatin on suodatinkorissa.
1. Poista laitepaa.
Kuva L
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2. Poista kehys ja suodatin.
Kuva M

3. Kopauta suodatinta ja puhdista se tarvittaessa juok-
sevan veden alla. Ala hankaa tai harjaa.
Kuva N

4. Anna suodattimen kuivua téysin ennen asentamis-
ta.
Kuva O

5. Aseta seuraavaksi suodatin ja sitten kehys takaisin
paikoilleen.

6. Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.
Kuva P

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Hairiot
Laite ei kdynnisty
Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.
1. Ty6nna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.
Huomautus
Tarvittaessa poista akku uudelleen ja aseta se takaisin,
kunnes se lukittuu.
Akun lataustila (katso naytto) liilan heikko.
1. Lataa akku.
Akku tai laturi viallinen.
1. Vaihda akku tai laturi uuteen.
Imuteho laskee
Huomautus
Imettévissé oleva mééré voi vaihdella imettévésté ai-
neksesta riippuen.
Lisalaitteet (esim. imuletku) ovat tukossa.
1. Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.
Laakasuodatin on likainen.
1. Suorita suodatinpuhdistus.
2. Koputtele HEPA-suodatinta ja puhdista se juokse-
valla vedella.
Vaihda laakasuodatin tarvittaessa.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkujannite \% 18
Nimellisteho W 200
Laitteen tehotiedot

Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 13
la normaalikaytossa (18 V, 2,5 Ah)

Kayttoaika taydella akkulatauksel- min 25

la normaalikaytéssa (18 V, 5 Ah)
Mitat ja painot

Paino (iiman varusteita) kg 3,9
Pituus mm 328
Leveys mm 343
Korkeus mm 431

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Mepiexopeva

YTTOOEIEEIG ATPAAEIAG. ... 65
TTPORBAETTOHEVN XPAOT .ot 69

EANvika

MpooTacia Tou TEPIBAANOVTOG........

YTnpeoia e§uTTNPETNONG TTEAQTWV .. ... 69
MapeAKOPEVA KAl AVTOANOKTIKG ....... ... 69
EYYOnon oo ... 69
MapadoTéog eEOTTAIONOS ......... 69
ZUpBoAa ETTAVW OTN CUCKEUNR . ... 69
Meplypagri CUOKEUAG ...... .. 69
©¢éon oe AsiToupyia ..... we. 70
XEIPIOYOG .. w70
METaQOPA. ...ccveereaenen. T A
dpovrida Kal UVTAPNON............. A
BonBeia og mepITTwon BAABNG .cevvveervverieeriieiaes 71
TEXVIKA OTOIKEID . ..vvveeeirieeiiiieeesiiieeesreeeesine e s 71

& - Mpiv atrd TNV TTPWTN
XPon TNG GUOKEUNC,
OlaBdoTe autd To KEPAAAIO

ao@aAciag Kabwg Kal To

EYXEIPIBIO 0dnyIwV XPAONG.

Epapudlete auTég TIC OONYiEG.

QuAd&ETe TIG 00NYiES XPAONG VIO

METAYEVEDTEPN XPHON 1) VIO TOV

ETTOPEVO IOIOKTATN.

® EKTOG atTo TIG UTTOOEIEEIG OTO
EYXEIPIBIO XprioNG TTPETTEI v
TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG
YEVIKOUG KAVOVIOPOUG
ac@aAgiag kal TpoANWNGS
ATUXNMATWV.

® O1 TTPOEIdOTTOINTIKEG
TNIVOKIOEG Kal Ol TTIVOKIOEG
uTToOEICEWV TTOU E€ival
TOTTOOETNUEVEG OTO EPYAAEIO,
TTAPEXOUV ONPAVTIKEG
UTTOOEICEIC YIa TNV ACQPAAN
AgIToupyia.

AlaBaBpioeig KIvOUvwyv

A KINAYNOZ

e Y160¢1én dueoou Kivouvou, o
0T170i0¢ 00NYEi O 0OBAPOUS
Tpauuatiouous 1 Bavaro.
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A\ MMPOEIAOINOIHZEH
e Yoo¢eién meavws
ETMMIKIVOUVNGS KardoTaong, n
oTT0ia UTTOPEI va 0dNYHOEl O&
oofBapouc Tpauuartiouous N
6avaro.
AN NMMPOXOXH
e YToo¢€ién mbavws
EMIKIVOUVNG KATAOTAONG, N
oTT0ia UTTOPEI va 0dNYHOoEl O€
eAaQpeic TpauuaTiououg.
rNMPOXOXH
e Y1oo¢€i1én moavws
EMIKIVOUVNS KATAOTAONG, N
orToia UTTOpEi va 0dnynaoel o€
UAIKES nieg.
Fevikég utTodEigEIg ao@aAegiag
A KINAYNOZ e Kivduvog
aopuéiac. PuAaooere TIC
UEUBPAvVES ouoKeuaaiag Luakpid
armro maidid.
A\ MPOEIAOINOIHEH
o XpnOoIUOTTOIEITE TO EPYAAEiO
UOVO yId TOV OKOTTO TTOU
mpoopileral. AauBavere utroyn
TIC TOTTIKEG OUVONKES Kal
TTPOTEXETE KATA TH XpNOnN ToU
EpyaAgiou tnv mapouadia aAAwv
avBpwrwyv, Kai 1IdIaiTepa
maidiwy. e Atoua e
TTEPIOPICUEVES OWATIKEG,
aioénNTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIC ETTAPKN
TTEIPA Kal YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV TH CUOKEUR UOVO
UE ETIBAEWYN N av Toug éxel
eényn6ei armré drouo urreuBuvo
yia TNV do@aA&iq toug n

aoQaing xpnon tNG CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug
KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
TpoKUWouv armro autiyv. e H
OUOKEUN ETTITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIEITAl HOVO ATTO ATOUd
TTOU £XOUV EKTTQIOEUTEI OTOV
XEIPIOUO TNG OUOKEUNGS N €XOUV
arrooeiéel TIS IKaVOTNTES TOUG yid
TOV XEIPIOUO Kal Exouv AARBel
PNt EVIOAR yia 1 xpnon .

o Ta TaidIa dev EMTPETTIETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV TH OUCKEUN.
e [laidid arro tnv nAikia Twv

8 eTwyv emiTpémreral va
AgIToupyouyv tn oUoKeUn IOVO
£@v kaBodnyouvrail Karda n
XpPnon tn¢ amré arouo utreubuvo
yia TNV ao@aA&ia toug n
emBAémovral kai uTTé TOV 6PO OTI
Karavoouv Toug KivOUvoug TToU
UTTOPOUV vd TTPOKUWOUV aTTo
autnv. e EmiBAémere ta maidiq,
woTe va giore Bé€LBaiol Ot dev
mmaidouv ue 1y ouokeun. e O
kaBapiouog Kal n ouvrnpnon
XPHOTN ETITPETTETAI VA
Tpayuarorroiouvral Ao maidid
UOVO UTTO €TTiBAEWN.

A TTPOZOXH e Q1 diardéeic
aoQalgiac xpnaoiueuouv yia tnv
mpooTtacia oag. Mnv aAAdlere n
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TIC OIATAEEIC
aopaAciag.
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Agitoupyia

A KINAYNOZX

e Ammayopeueral n Asitoupyia o€
TTEPIOXES, OTTOU uioTaral
Kivouvocg Ekpnéncg.

e Kivouvog ékpnéng

® Mnv avappo@are kKauoiua
aépia, uypa N OKOVEG.

® Mnv avappopdre
avTiOPACTIKES UETAAAIKES
OKOVECS (T1.X. aAouuivio,
Hayvioio i weudapyupo).

® Mnv avappoare
OUNTTUKVWUEVA aAKaAIa N
oésa.

® Mnv avappo@are pAsyoueva n

TTUPAKTWUEVA AVTIKEIUEVA.
EmirAéov, o1 ouoieg aurég
UTTOPOUV VA TTPOKAAEOOUV
o1aBpwan ora UAIKG TTou
XpPnoiuorrolouvral orn
OUOKeUN.

A\ NMPOEIAOINOIHEH

e Kivouvog tpauuariouou. Mnv
avappoPATe UE TO AKPOPUTIO
Kal T0 CwAnva avappopnong
KOVT@ OT0 KEQPAAI 0ag.

AN NMMPOXOXH

e Mnv apnvere moTé Tn OUOKEUN
XWPIC eTTiIBAeWn, 600 BpiokeTal
o€ Agiroupyia.

e Kivduvog aruxnuartwy Kai
mPOKAnangS {nuiIwv armo
avarporrn NG ouokeung. piv
arro KaBe evépyela ue i oTn
OUOKEUR QPOVTIOTE yId ThV
EUOTABEIQ TNG OUOKEUNC.

rNPOZOXH

e [lpooTarevETE TN OCUCKEUN ATTO
TIC OUOUEVEIC KAIPIKES
OUVBRKES, TNV uypaaia Kai 1n
Bepudrnra.

e Mnv avappo@dre moTé Xwpic
QIiATPO, uTTOPEI Va TTPOKANBET
BAGBn orn ouokeun.

Kivduvog Trupkayidg

A MMPOEIAOINOIHEH

e Mnv avappo@adre AQuiTepES 1
QPAEYOUEVES OTAXTEC.
Avappo@are uovo KpUeg
OTAXTEC.

e KaBapiote kai adeiaoTe 10
O0xEI0 OKOVNG TTPIV KAl LUETA
arré KABe xpron.

e Mnv xpnoiuortroigite xaprivn
OaKoUAa ouAAoyr¢ okovng n
OaKoUAa arro mmapouoia
EUQAEKTa UAIKA.

e Mnv xpnoiuoTTOIEITE NAEKTPIKES
oKouTTEC TTOU OIaTiBevral OTO
EUTTOPIO I OTAXTH.

e Mnv ammoBnKeUeTe TN OUOKEUN
TAVW O€ EUPAEKTA 1) TTOAUKEPN
0arreda, OTTwWCS 1T.X. UOKETES 1
mAakidia arrd BiviAio.

e Arroppo@are povo oTaxTn amo
EMMITPETTOUEVA KAUOIUA (TT.X.
(QUOIKO KAUOOEUAO, UTTPIYKETES
EuAou/mréAet EUAou, Aiyvitng kai
ABavBpakac).

e Mnv avappopadre okoupiq.

e To UAIKO avappopnaong mou
Qaiveral va ExEl KOUWOEI
EEWTEPIKG UTTOPEI aKoOua va
gival (oo 010 EOWTEPIKO. Ta
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Kautd owuariola oraxtng
UTTOPOUV va avagAgyouv éava
o€ peuua aépa.

e XpnaoiuotroInaTe éva UETAAAIKO
QVTIKEIUEVO yIa va GBHOETE TN
OTAXTN Kal yIa va eAEYEETE eav
givar akoua earn.

e [lov v avappdenaon ot KAiBavo,
BeBaiwbeire o gival KPUOG.

o [IepIuéveTe EWG OTOU N OTAXTN
KPUWOEI EVTEAWCS TTIV
¢eKIVROETE TOV KABapIouo. 2ag
ouuBouAsuouue va oBnoere
ypenyopa tn ewria ue vepo. To
UAIKO Kauivadag Oev UTropei va
avexOei TIC aTTOTOUES BIAPOPES
BcpuoKkpaaiac Kai UTTopEi va
TTPOKUWOUV PWYES.

e Kara tnv avappopnon
OTaxTNG, EAEYXETE OUVEXWCS TOV
owAnva avappopnongs Kai tn
ouokeun yia Bépuavon. MoAig
TaparnPHoeTe Bépuavan,
ATTEVEPYOTTOINOTE QUEOWS TH
OUOKEUN Kal aQaipéOTE TO
UAIKG avappopnong armro tnv
NAEKTPIKY) OKOUTTA OTAXTNG.
AQnare Tn OUCKeUn va
KPUWOEI O€ UTTaiBpIo Xwpo,
utTo emmiAsyn.

e Mnv amoppoedre Bspud,
Kauoiua N Aauirepa avrikeiyeva
mavw armré 40 °C. Ymapyel
KivOUVOC TTUPKAYIAS O
Bepuokpacicg avw Twv 40 °C.

®povrida kal cuvTipnon

Ymodeién

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN
TpIv a1Td KABE epyacia
QpovTidac Kar ouvripnong Kai
QATTOOUVOEETE T OUTTOIXId
UTTATAPIWV.

A& TPOXOXH

o AVaBETETE TIC EPYATIES
ETTIOKEUNG Kal TIC EPYATIES TE
NAEKTPIKG OouIka e€aprnuara
Uovo oro eéouaiodoTnévo
TuNua eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

A\ TTPOEIAOINOIHEZH

e H ouoKeun TepIEXEI NAEKTPIKA
OouIKa eéapriuara, unv tnv
kaBapilete KATW ATTO
TPEXOULIEVO VEPO.

rNPOZOXH

e [ia Tov kaBapioud un
XPNOIUOTTOIEITE OIABPWTIKG
UAIK@, uypd kaBapiouou réauiwv
N KaBapIOTIKA YEVIKAS XPNonNG.

e Av TPOKEITal N CUOKEUN va [NV
Xxpnoiuorroin6ei yia ueydAo
OIGOTNUA AQAIPECTE TN CUOTOIXIa
UTTQTAPIWV QTTO T GUOKEUN).

e H xaAaouéveg umrarapieg
TPETTEl va agaipouvral arro 1
OUOKEUN Kal va mapadidovrai
yia aQVaKUKAwaon.

MeTagopd

A& MTPOXOXH

e [1a va ammoQpuUyeTe aruxnuara n
TPAUUQTIOUOUCG, TTPETTEI VA
AdBere utTOWN KATA TN
uerapopd 1o Bapog tn¢
OUOKEUNG.
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MpoBAemdéuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKA yia TNV

IBIWTIKF) 0OG KATOIKIa.

H ouokeur TpoopideTal yia Xprian 6Tiwg TrepIypa@eTal

OTIG TTapoUoEeG 0dNyieg XPAONG KAl TIG UTTOBEIGEIG

ao@aAeiag wg NAEKTPIKR okoUTTa ENPrG avappoenong

Kal oTaxTNG.

H ouokeun evdegikvuTal yia avappod®non:

® kpUag oTaxTNG aTd T{AKIA, KATTVOdOX0UG,
poUpvoug, OTaXTOdOXEID Kal TTapOpoIa onueia GTrou
OUYKEVTPWVETQI GTAXTN.

Ymédeién

O karaokeuaaTig Oev eUBUVETal yia eVOEXOUEVES (NUIES,

Tou ogeilovral o€ un evoedelyuévn xprion r og AGBog

XEIPIOUO.

MpooTtacia Tou TrEpIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouoKeUaoiag ival avaKUKAWGIUA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQDIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG

TIEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, £€0PTAUATA OTTWG PTTATAPIEG ATTAEG,

emmavagopTifdueveg A Addia, Ta oTToia o€
TEPIMTWON AavBaopévng Xprong r atréppIyng
uTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwIrivn uyeia
Kail 1o epIBaAAov. QoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AsiToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod TO oUBOAO dev ETTITPETTETAI
VQ aTTopPITITOVTal Jadi PE Ta OIKIaKA aTTOPPIUpaTA.

Ymodeifeig oxeTika pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpo@QOpieg GXETIKA PE TO GUOTATIKA
eival dlaBéoipeg aTtn Sieubuvon: www.kaercher.com/
REACH

Ytmrnpeoia e§utrnpéTtnong eAatwyv

Ze TePITITWON amopIwY i BAABWY UTTOpEiTE Va
atreuBUveoTe oTo uTtokatdoTnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkOpeVa Kal AVTOAAOGKTIKA

XpNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AVTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyUWVTal TNV 0OPAAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn diglBuvon
www.kaercher.com.

Eyyinon

2¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTtal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxdv BAGBEeg 0T ouokeun aag eTmdiIopOwvovTal aTTd
ePAG Xwpig xpéwan eviég TNG TTpoBeopiag eyydnong,
£@ooov opeilovTal o€ GPAAa UAIKOU I KATAOKEUNG. €
TEPITTTWON €yyUNONG ateubuvOeiTe OTOV TTPOUNBEUTH
gag ) 7o TANOIE0TEPO £EOUCI0DOTNUEVO THAKA
€CUTINPETNONG TTEAQTWV, TTPOOKOUIJOVTaG TO
TapaoTaTIKG TNG AYOPAS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TrapadoTéog eEOTTAIONAG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAl
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amé 1n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2€ TTEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TIPOKANBEI {NUIEG KATA TN JETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0aG.

2UuBOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

1 NPOEIAOMOIHZH: Kivduvog TTupkayidg amod
€UQAEKTA UAIKG.

EAéyxeTe TTAVTA TOUG EUKAPTITOUG CWANVEG
Kal TIG NAEKTPIKEG OKOUTTEG Yia BEppavan Katd
NV avappo®non oTaxTNG.

To uAik6 avappdenong Sev TTPETTEl va
utrepPaivel Tn Beppokpaaia Twv 40 °C.

Mnv kdvete avappdPnan uypng GTaxTNG.
Mnv avappo@dTte aiBaAn oUTe EUPAEKTA UAIKA.

2-3 MNa va atmo@UyETe TN CUCCWPEUCT UNIKWV
TTOU QVTITIPOCWTTEUOUV €va BEPUIKO YOPTIO
(11.X. TIpIOVidI): AvoiETE, ADEIGDTE KAl
KOBapioTe TNV NAEKTPIKF OKOUTI META KAl
TIPIV aTTd TNV avappo@non oTaxTNG.
AlaBaoTe TIg 0dnyieg Xpriong.

Meprypa@rn OUCKEURG
Z& auTég TIG 0dnyieg AeIToupyiag TTePIYpAPETal O
UEYI0TOG SUVATOG €EOTTAIOUOG. ZTO TTAPAdOTED UAIKO
UTTAPXOUV JIapopEég avaloya e To HovTEAO (avaTpégTe
O0Tn CUOKEUaaiay).
Mo Ta oxApaTa deite TN ogAida SiaypauudaTwy.
Eikéva A

@ >0vdeon eAacTIKOU CWARVA avappoPenong
@ Aol

() Ymodoxi| ouoToIxiag HTTaTapIY

(® Miakemng ouokeurg (On / Off)

@ MAAKTPO aTTac@AANIoNG UTTATAPIWY

@ >0vdeon GUOTAPATOG KaBapPIoUOU @iATpou
(@ MAAKTPO KABAPITHOU PiATPOU

AaPr HETAPOPEG

(® MAéyua amaywyng

KaTréki doxeiou

(@ Doxeio

({2 Emimedo mTuxwé ikTpo e TmAaicio
(xpnoipoTroigital BN oTn GUOKEUN)
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(i3 KhouBi iATpou

ZwAnvag avappdenong pe Aapn
(@ *Mmarapieg

*PopPTIOTAG

* optional

Oéon og AsiToupyia

Ymodeign yia 1o EmMITTESO TTUXWTO PiATpO
NMPOZOXH
YAikég {nuiég AByw Tou emiTedou MTUXwWTOU
@iATpOU KaI Tou TAaIgiou TOU SV XpnaiyuoTroisiTal.
Eav 0 emimedo mruxwré @iAtpo kai 1o mAaioio dev
Xpnaiuotroiouvral, UTTapxel Kivouvog Ta owparidla
TEQPPAC VA KATaOoTPEWOUV T OUOKEUN.
ToroBereite Tavia 10 ETTITESO TTTUXWTO QIATPO Kal TO
OXETIKO TTAQICIO 0T OUCKEUN KaTd TN XprRon.

DoOpTION CUCTOIXIAG MTTATAPIWV
Ymédeién
ANaBere uréwn 1ic 0dnyies Asimoupyiag NG ouaToixiag
UTTQTAPIWV.
Ymédeién
H pmrarapia kai 0 QopTIoTAS yia TS TTapaAAayéS Tou o€t
AD 2 Battery Bpiokovral 0T OUOKEUQQDIa TN OUOKEUNG.
Eikéva B
Eikéva C
Eikéva D

TomwoBéTnoN CUCTOIXIOG PTTATAPIWV

MPOXOXH

XpnoIuoTToIEiTE UOVO TUOTOIXIES UTTATAPIWY aTTo TNV

mharpbépua KARCHER Battery Power (+) ue

ovopaoTiky 1éon 18 V.

1. QO6naoTte TN cuaTOoIXiO PTTATAPIWY OTTO ETTAVW GTNV
UTTOB0X TNG CUCTOIXIOG PTTATAPIWY, MEXPI N
QUGTOIXiO UTTATAPIWY VO ACQOAITEL.

Eikéva E

ZUvdeon e§apTNHATWV
A TMPOEIAONOIHEZH
Kivduvog mupkayidg amo 1o UAIKG avappoenong n
TN oaKoUAd guAAoyri¢ oKovng
YAIk6 avappoéenong, 6mwg 1.x. TpIovidl, uépn xapTiou
Kal oakoUAa ouAAoyric okévng ummopoulv va mapouv
wriG érav avauixBouv ue Kautd owuaridla oTaxTnG.
EAéyére eav n ouokeun éxel adeidoel kai KABApIOTE UETG
TNV TEAEUTaia avappopnon.
an Xpnoiuotrolgite cakoUAa cuAAOYS oKovNG.
MéoTe Tov €EAAOTIKO CWARVa avappdPnong oTn
ouvdean eAaoTIKOU CwARvVa avappod®nong Tng
OUOKEUNG, HEXPI VO a0@OAITE!.
Eikéva F
® [la TNV agaipeon, TECTE TNV aCPAAEI KOl TPABRETE
TOV €AQOTIKO CWARVa avappodPnong.

Evepyotmoinon cuokeung
® 0Ofon I TTATAOTE VIO VA EVEPYOTTOINCETE TN CUOKEUN.
® Oéon 0 TTATACTE VIO VA ATTEVEPYOTIOINCETE TN
OUOKEUN.
Eikéva G

Xeipiopoég

OAokAnpwpévo cUoTnUa KaBapiopou
PiATpwV

Ymédeién

To oUoTnua kabapiouou Tou YIATPOU TTpoopideTal yia Tov

evdIdueoo kabapioud orav yiverar avappopnons

HEyGAwvY TTOOOTATWV OTAXTNS.

Xapn aro ouoTnua kabapiouou YiATowv, To BPWUIKO

ETTITTESO TITUXWTO YIATPO UTTOPET va KABAPIOTET LUE TO

marnua evog MANKTPOU Kail 1 10xUS avappo®nons

auvéaverar éava.

Ymédeién

A@oU TatioeTe QPKETES POPES TO TTANKTPO KaBapiouou

@iAtpou, eAéyére Tov Oyko TAnPwaOng Tou doxeiou.

AlapopeTika, n Bowuid utropei va diagpuyel étav 1o

doxeio givar avoixTo.

1. Zuvdéarte Tn XelpoAapn Tou eEAaCTIKOU CWARvVaA
avappoéPnong GTnV UTTOB0XH TOU GUOTHAPATOG
KaBapIoPoU Tou QIATPOU OTN GUCKEUT).

2. MaTAoTE Kal KPATAGTE TTATNPEVO TO TIARKTPO
KaBapIGUOU QIATPOU YIa 2 DEUTEPOAETTTA, EVWD
TIEPINEVETE 4 DEUTEPOAETITA PETAEU TWV
MEUOVWUEVWY AEITOUPYIWV.

Eikéva H

AilakoTri) AeiToupyiag
Ymédeién
& TEPITITWON TTOU KaTd 11 OIQKOTTH TNS Epyaciag
armraiteiTal apaipean g KEQaANg avappoenong, n
umarapia pmropei va mapaueiver otn 6éon tg. H
yIarapia ouyKParteiTar OQIKTA Kai OV UTTOPEI va TTETEI.
1. ©éon 0 TTATAOTE yIa va OTTEVEPYOTTOINCETE TN
OUOKEUN.
Eikéva G
2. XuvdéoTe Tn XelpohaRr) Tou eEAaoTIKOU CwARva
avappoé@enang aTnv UTTOd0XH TOU CUGTAPATOG
KaBapIopoU TOU QIATPOU GTN CUGKEUN.
Eikéva H

TepuaTiopog AsiToupyiag
1. ©¢on 0 TTATACTE yIa VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN
OUOKEUN.
Eikéva G
2. ZmpwéTe TO TTAAKTPO aTTacg@AAIoNG TNG GUCTOIXIOG
UTTOTAPIWY TTPOG T UTTPOCTA Kal TPaBrgTe Tn
ouaToIxia HTTATApIWV aTTé TNV UTTOdOXA TG
OUOTOIXIOG MTTATAPIWV Kal TTPOG TA ETTAVW.
Eikéva |
3. Eadv xpeiaoTei, popTioTe TN CUCTOIXIO UTTATOPIWY,
BA. kepaAaio Poprion cuoToI iag UTTATAPIWY.
Eikéva C
Adsiaopa doxeiou
1. AQ@aIp£0Te TNV KEPAAR TNG CUCKEUNG.
2. AgaipéaTe TO KAOURI TOU QIATPOU.
Eikéva J
3. Adei6oTe To doxeio.
Eikéva K
Ymédeién
Ka6apiore 10 emmitredo mruxwré @iAtpo eav eivai
armrapaitnto, BAEéme kepdAaio KabBapiore 0 emimedo
TTTUXWTO PIATPO.
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ATT0BKEUGN CUOKEUNG

1. ZuvdéaTe T XelpoAafn Tou eAacTIKOU CwAARva
avappoéenaong oTnv uTTodox TOU CUCTANATOG
KOBapITPOU TOU QIATPOU OTN CUCKEUNR.

Eikéva H
f
TuAigTe TOV cwAva avappdenong yupw atrd Tn
OUOKEUN.
2. duldooeTe TN OUOKEUR O€ ENPOUG XWPOUG.

A NPOZOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxeTIKd pe 1o BApog

Kivduvog tpaupuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard mn ueragpopd kai amodrikeuan AGBere uréwn 1o

Bdpog 1N¢ oUOKEUNS.

1. Kard tn yeTa@opd o€ oxruaTa ac@alioTe Tn
OUOKEUN OUPQWVA WE TIG I0XU0UTEG 0BNYiEg EvavTi
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6. TomoBeTAOTE KAl AOPANIOTE TNV KEPAAR TNG
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1. ®oprtioTe TNV pTIATAPIA.

ZuaTolxia PTraTapiwy XaAaopévn i QOpPTIOTHS

XaAaouévog.

1. AVTIKOTQOTAOTE TN oUCTOIXIA UTTATAPIWY A TO
POpPTIOTH.

H avappo@nTikn 10X0g peIwvETal

Ymédeién

H mmooérnta mmou umopei va amoppopnOsi ummopei va

oikiAel avdAoya pe 10 UAIKG avappopnong.

To ageooudp (T1.X. CwARvag avappoenong) eivai

MTTAOKQPIOUEVO.

1. Me éva katdAAnAo BoRbnua apaipéoTe Tig
akabapaoieg yia amégpagn.

To eriredo TITUXWTS QIATPO €ival BPWHIKO.

1. KaBapioTe Ta @iATpa.

2. XtumrAoTe eAa@Pa To TTAGKE TITUXWTO QIATPO Kal
KaBapioTe TO PE TPEXOUMEVO VEPO.
Edv amrarteital, avTiKataoTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATpO.

TeXVIKA oTOIXEIO

HAexTpIkn oUvdeon

Téaon pmatapiag \% 18
OvopaoTIKA 1I0XUG w 200
ZTOIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

AldoTnua KavovikAg AeiToupyiag  min 13
pE TeEAEiwG yepdTn ptratapia (18 V,

2,5 Ah)

AldoTnua kavovikAg Aeitoupyiag  min 25
pe TeAgiwg yepaTn pmratapia (18 'V,

5 Ah)

AlaoTdoeig kai Bdpn

Bdapog (xwpig TapeAkdueva) kg 3,9
Mrkog mm 328
MAd&Tog mm 343
“Yyog mm 431
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Guvenlik bilgileri
/N Cihaz! ilk defa kullan-

madan 6nce bu guven-

lik bolumuUnu ve orijinal kullanim

kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere

gore hareket edin. Orijinal kulla-

nim kilavuzunu daha sonra tek-

rar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek

uzere saklayin.

® [sletim kilavuzundaki uyarila-
rin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
onleme yonetmeligini dikkate
almalisiniz.

® Cihazatakili olan uyari ve bilgi
levhalari, tehlikesiz bir igletim
icin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agirbedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

e Agirbedensel yaralanmalarya
da 6liime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yéne-
lik uyari.

AN\ TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yoénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyara.

Genel guvenlik bilgileri
A TEHLIKE e Bogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini cocuklar-
dan uzak tutunuz.
& UYARI o Cihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve ci-
hazla ¢alismalar esnasinda
tglincl sahislara ve 6zellikle ¢o-
cuklara dikkat edin. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyet-
leri azalmis veya deneyim ve bil-
gi eksikligi olan Kisiler, yalnizca
dlizglin sekilde gbzetim altinda
tutulmalari ya da giivenlik konu-
sunda egitilmig bir kisi tarafin-
dan cihazin gtvenli kullanimi ile
ilgili talimat almalari ve ortaya ¢i-
kan tehlikeleri anlamalari duru-
munda cihazi kullanabilirler.
e Sadece cihazin kullanimi ko-
nusunda bilgilendirilmig veya ci-
hazi kumanda etme
konusundaki kabiliyetlerini ka-
nitlamig ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla gérevlendirilmig
olan kigiler cihazi kullanabilir.
e Cocuklarin bu cihazi kullan-
masi yasaktir. @ En az 8 yas
lizeri gocuklar, sadece guvenlik-
lerinden sorumlu bir kigi tarafin-
dan cihazin kullanimi ile ilgili
egitim aldiklari veya denetim al-
tinda olduklari ve olusabilecek
tehlikeleri anladiklari takdirde ci-
hazi kullanabilir. @ Cihazla oyna-
mamalarini saglamak igin
¢ocuklar gézetim altinda tutul-
malidir. @ Cocuklar, temizligi ve
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bakimi sadece gbzetim altinda
yapabilir.

A\ TEDBIR e Emniyet diizenleri
sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
dlizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

isletme

A TEHLIKE

e Patlama tehlikesi bulunan
alanlarda isletiimesi yasaktir.

e Patlama tehlikesi

® Yanici gaz, sIvi veya tozlari

sdpdrmeyin.

® Reaktif metal tozlari (6r. alii-

minyum, magnezyum veya
¢inko) sdpdrmeyin.

® Seyreltimemis alkali veya

asitleri stiptirmeyin.

® Yanan veya kor halindeki ci-

simleri sliptirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullani-
lan materyallere zarar verebilir.

N UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baslik ve
emme borusu ile baslgin gev-
resini sipdrmeyin.

AN TEDBIR

e Cihaz c¢aligir durumdayken as-
la gbzetimsiz birakmayin.

e Cihazin devrilmesi sonucu ka-
za veya hasar olugsumu. Cihaz
ile veya cihaz (izerinde yapilan
her faaliyetten énce durus em-
niyetini saglayin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve
sicaklik kosullarina karsi koru-
yun.

e Filtre olmadan stiplirme islemi
yapmayin, cihaz zarar gorebilir.

Yangin tehlikesi

AN UYARI

e Parlayan veya yanan Kkiilleri
vakumla ¢ekmeyin. Sadece
soguk kiilleri vakumla ¢ekin.

e Her kullanimdan 6nce ve son-
ra toz haznesini temizleyin ve
bosaltin.

e Kagittan ya da benzer sekilde
yanici olan maddelerden yapil-
mis olan toz toplama torbalari-
ni kullanmayin.

e Kiil cekmek igin piyasada sati-
lan elektrikli sipdrgeleri kullan-
mayin.

e Cihazi hali veya vinil gibi ya-
nabilir veya polimer zeminler
lizerinde depolamayin.

e Sadece izin verilen yakitlarin
kdillerini (6rn. dogal odun, odun
briketleri/odun paletleri, kahve-
rengi kbmdir ve tas kbmdirti) va-
kumlayarak c¢ekin.

e Bu cihazla kurum ¢ekmeyin.

e Disaridan sogumusg gibi gorii-
nen emme malzemesinin igi
hala sicak olabilir. Sicak kil
partikiilleri hava akimi ile tek-
rar tutusabilir.

e Metal bir nesne ile eselemek
suretiyle kiliin halen sicak
olup olmadigini kontrol edin.

e Firinlarda vakumla gekme is-
lemi yapmadan énce firinin so-
guk oldugundan emin olun.
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e Temizlige baslamadan dnce
kiillerin tamamen sogumasini
bekleyin. Yanginin su kullana-
rak hizli bir sekilde séndliril-
mesini éneririz. S6mine
malzemesi, ani sicaklik degi-
sikliklerine tolere edemez ve
malzemede catlaklar olugabilir.

e Kul stipdrtirken, strekli emme
hortumunun ve cihazin i1sinip
1Isinmadigini kontrol edin. Isin-
digini fark ettiginizde cihazi
derhal kapatin ve emme mal-
zemesini, kil stiptirgesinden
¢ikarin. Cihazi gbzetim altinda
sogumaya birakin.

e 40 °C'nin lizerindeki sicak, ya-
nan veya parlayan nesneleri
stplrmeyin. 40 °C'nin (zerin-
deki sicakliklarda yangin riski
bulunmaktadir.

Bakim ve Koruma

Not

e TUm temizlik ve bakim calig-
malarindan énce cihazi kapa-
tin ve aku paketini ¢ikarin.

AN TEDBIR

e Onarim g¢aligmalarini ve elekt-
rikli yapi pargalari lzerindeki
calismalarin sadece yetkili
mlisteri hizmetleri tarafindan
yapillmasini saglayin.

N UYARI

e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su al-
tinda yikamayin.

DIKKAT

e Temizlik sirasinda asindirici,
cam veya genel amacli temiz-
leyicileri kullanmayin.

e Cihazi uzun siire kullanmaya-
caksaniz aki paketini cihaz-
dan ¢ikarin.

e Tamamen kullaniimig akii pa-
ketini cihazdan c¢ikarin ve y6-
netmelige uygun sekilde
tasfiye edin.

Tasima
AN TEDBIR
e Kazalari ve yaralanmalari 6n-
lemek amaciyla nakliye esna-
sinda cihazin agirligini dikkate
alin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve

guvenlik bilgilerine uygun olarak kil stiplrgesi ve kuru

elektrik stiplrgesi olarak kullaniimak Gizere tasarlanmig-

tir.

Makinenin supirmesi igin éngorilenler:

® Sominelerde, bacalarda, sobalarda, kul tablalari ve
kiliin biriktigi benzeri yerlerden soguk kuliin stpu-
rilmesine uygundur.

Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis

kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumlu de-

gildir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donistirllebilir. Latfen

%(9 ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm N!imasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile kargi-
lagsmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.
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Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

1 UYARI: Yanici maddelerden kaynaklanan
yangin tehlikesi.

Kl stipirirken hortumlarin ve sipirgelerin
1sinip isinmadigini sirekli kontrol edin.
Emme malzemesinin sicakhgi 40 °C'yi gec-
memelidir.

Nemli kil stpirmeyin.

Kurum veya yanici madde stplrmeyin.

2-3 Yangin yiiki olusturan malzemelerin (6rnegin
talag) birikimini dnlemek igin: Stipurgeyi, kil
supurmeden 6nce ve sonra agik bir alanda
agin, bosaltin ve temizleyin.

Kullanim kilavuzunu okuyun.

max
40°C
100°F

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler icin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Vakum hortumu baglantisi

@) Tutamak

(®) Akii paketi yuvasi

@ Cihaz salteri (acik / kapali)

@ AkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
@ Filtre temizleme sistemi baglantisi

() Filtre temizleme diigmesi

Tasima kulpu

(®) Egzoz izgarasi
Hazne kilidi
(@) Hazne

(2 Gergeveli diiz katlanmis filtre
(cihaza halihazirda takilmistir)

(@3 Filtre sepeti
Tutamakl vakum hortumu
(@) *AkU paketi

*Sarj cihazi

* optional

Isletime alma

Diiz katlanmis filtre ile ilgili bilgi
DIKKAT
Diiz katlanmus filtrenin ve gergevenin kullaniimama-
s1 nedeniyle maddi hasarlar.
Diiz katlanmis filtre ve gergevenin kullaniimamasi, kil
partiklillerinin cihaza zarar vermesine neden olabilir.
Diiz katlanmus filtreyi ve buna ait cergeveyi, kullanim si-
rasinda daima cihaza takin.

Akii paketini sarj edin
Not
Liitfen akii paketinin igletim kilavuzunu dikkate alin.
Not
Akl paketi ve sarj cihazi, AD 2 Battery Set varyantinda,
cihaz ambalaji icerisinde bulunmaktadir.
Sekil B
Sekil C
Sekil D

Akii paketinin takilmasi
DIKKAT
Yalnizca 18 V nominal voltajli KARCHER Battery Power
(+) platformu akii paketi kullanin.
1. Aku paketini, yuvasina oturana kadar yukaridan aki
paketi yuvasina yerlestirin.
Sekil E

Haznenin baglanmasi
A UYARI
Emme malzemesi ve toz toplama torbasi nedeniyle
yangin tehlikesi
Talas, kagit pargalari gibi emme malzemeleri ve toz top-
lama torbalari, sicak kil partikiilleri ile temas ettiginde
tutusabilir.
Cihazin, son sliptirme isleminden sonra bogaltiimig ve
temizlenmis olup olmadigini kontrol edin.
Toz toplama torbasi kullanmayin.
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® Emme hortumunu, yuvasina oturana kadar cihazda-
ki emme hortumu baglantisina itin.
Sekil F

® Cikarmak icin kilide bastirin ve emme hortumunu
cekin.

Cihazin galistiniimasi
® Konum I lizerine basin ve cihazi agin.

® Konum 0 lizerine basin ve cihazi kapatin.
Sekil G

Entegre filtre temizleme sistemi

Not

Filtre temizleme sistemi, blylik miktarlardaki kiillerin si-

pliriilmesi sirasindaki ara temizlik igin 6ngdrilmdstir.

Filtre temizleme sistemi ile, kirlenen diiz katlanmus filtre

diigmeye basilarak temizlenebilir ve vakum glicii tekrar

artirilabilir.

Not

Filtre temizleme diigmesine birkag kez bastiktan sonra

haznenin dolum hacmini kontrol edin. Aksi takdirde,

hazne acildiginda digariya kir ¢ikabilir.

1. Emme hortumunun tutamagini, cihazdaki filtre te-
mizleme sisteminin baglantisina takin.

2. Filtre temizleme diigmesini 2 saniye boyunca basili
tutun ve digmeye her bastiktan sonra 4 saniye bek-
leyin.

Sekil H

Isletmeyi iptal etme

Not
Calisma kesintisi sirasinda vakum kafasinin ¢ikarilmasi
gerekirse akli paketi takili kalabilir. Akl paketi tamamen
yerlesiktir ve diisemez.
1. Konum 0 Uzerine basin ve cihazi kapatin.

Sekil G
2. Emme hortumunun tutamagini, cihazdaki filtre te-

mizleme sisteminin baglantisina takin.

Sekil H

isletmenin tamamlanmasi
1. Konum 0 Uzerine basin ve cihazi kapatin.
Sekil G
2. Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusunu 6ne dog-
ru itin ve aki paketini yuvasindan yukari dogru gika-
rin.
Sekil |
3. Intiyaca gére akii paketini sarj edin, bkz. B8Iim Ak
paketini sarj edin.
Sekil C
Haznenin bosaltilmasi

1. Makine baghgini ¢ikarin.
. Filtre sepetini gikarin.
Sekil J
3. Hazneyi bosaltin.
Sekil K
Not
Gerekirse diiz katlanmisg filtreyi temizleyin, bkz B6lim
Diiz katlanmus filtrenin temizlenmesi.

Cihazin muhafaza edilmesi

1. Emme hortumunun tutamagini, cihazdaki filtre te-
mizleme sisteminin baglantisina takin.
Sekil H
ya da
Emme hortumunu, cihazin etrafina sarin.
2. Cihazi kuru yerlerde saklayin.

Tasima
A  TEDBIR
Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.
1. Cihaz tasit igerisinde tasirken, gecerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye kargi emniyete alin.

El ile tagima
1. Cihazi tagsima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit igerisinde tagsima
1. Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

Bakim ve koruma

Diiz katlanmig filtrenin temizlenmesi
Not
Diiz katlanmus filtre, filtre sepetinde bulunmaktadir.
1. Makine baghgini ¢ikarin.
Sekil L
Cerceveyi ve filtreyi ¢ikarin.
Sekil M
Filtreye hafifce vurun ve gerekirse filtreyi akan su-
yun altinda temizleyin. Filtreyi ovalamayin ya da fir-
galamayin.
Sekil N
Filtreyi takmadan &nce iyice kurulayin.
Sekil O
Ardindan énce filtreyi, sonra da gergeveyi tekrar ta-
kin.
Cihaz bashgini yerlestirin ve kilitleyin.
Sekil P

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagdidaki genel bakig
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

N

©

»

o

o

Arizalar
Cihaz galismiyor
Akl paketi, yuvasina oturmuyor.
1. Aku paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasina
yerlestirin.
Not
Gerekirse akii paketini bir kez daha ¢ikarin ve kilitlene-
ne dek yeniden yerlestirin.
AkU paketinin sarj durumu (ekrana bakin) gok dusik.
1. Aku paketini sarj edin.
AkU paketi veya sarj cihazi arizali.
1. Aku paketi veya sarj cihazini yenileyin.
Emme giicii diisliyor
Not
Cekilebilecek miktar, emme malzemesine gére dedisik-
lik gésterir.
Aksesuarlar (6rn. emme hortumu) tikal.
1. Tikanikhigi, uygun bir yardimci aragla giderin.
Diiz katlanmis filtre kirli.
1. Filtre temizleme islemini uygulayin.
2. Duz katlanmis filtreye hafifge vurun ve akan suyun
altinda temizleyin.
Gerekirse duz katlanmis filtreyi degistirin.
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Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Akl gerilimi \% 18
Nominal gli¢ w 200
Cihaz performans verileri

Normal isletimde aki doluyken is- min 13
letim siresi (18 V, 2,5 Ah)

Normal isletimde aki doluyken is- min 25

letim siiresi (18 V, 5 Ah)
Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 3,9
Uzunluk mm 328
Genislik mm 343
Yukseklik mm 431
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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6e3onacHocTHn
& Mepen nepsbiM

NCNOSIb30BaHMEM
ycTponcTBa HeobxogmMmo
03HAKOMUTbLCS C AaHHOW rnaBsou
Nno TexHMKe 6e30nacHOCTU U
HaCTOALMI OpUrMHanbLHoOM
WHCTPYKLUMEN MO aKCcnnyaTauuu.
[lencteoBaTb B COOTBETCTBUM C
HUMN. CoxpaHATb
OPUrMHaNbHYK MHCTPYKLMIO MO
aKkcnnyatauuu ans
AanbHenLero Nofib30BaHUs
Unu ansa cnegyrowero
BrnagenbLa.

® Hapsiay ¢ ykasaHusiMuU,
copgepxawmmncs B
WMHCTPYKLUKN NO
aKcnnyartaumn, cobnogatb
Takxe obLimne
3aKoHoaaTesnbHble
NOMNOXEHUSs NO TEXHUKE
6esonacHocTU 1
npeaoTBpaLLEHMIO
HeCc4acCTHbIX Crly4yaes.

® [IpeaynpeaunTernbHble U
yKasaTterbHble Tabnuyku,
pasmeLleHHble Ha npubope,
coaepXar BaXHyH
MHopMaLno, Heobxoanumyto
ans ero 6esonacHom
aKcnnyatTaumm.

CTteneHb onacHoOCTH

A OMMACHOCTb

e YKkazaHue omHocumersibHO
HerlocpedcmeeHHOo 2po3swel
ornacHocmu, Komopasi
rnpueodum K msi>xesnbIm
mpasmam unu K cmepmu.

A TMPEQYTNPEXOEHWE

e YKkazaHue omHocumersibHO
B803MOXHOU nomeHuyuarbHO
ornacHou cumyauuu, Komopasi
MoXem rpusecmu K
msiKernbIM mpasmam Unu K
cmepmu.

N\ OCTOPOXXHO

e YkaszaHue Ha nomeHyuarsbHO
ornacHy cumyauyutro, Komopasi
MoXem rpusecmu K
MOSTyHEHUI0 NIe2KUX mpasm.
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BHUMAHWE
e YkazaHue omHocumersribHoO
B803MOXXHOU rnomeHyuarnbHO
ornacHou cumyauyuu, kKomopasi
MOX>XKem rossieyb 3a coboli
MamepuarsibHbIU yuepb.
O6wme yKkazaHUA NO TeXHUKe
Oe3onacHocTHU
A OMACHOCTb e OnacHocmb
yOyuwibsi. YakoBOYHYIO M/1EHKY
XpaHume 8 HedocmyriHoM Orisi
demel mecme.
A TMPEQYNPEXOEHWE
e /icrionb3o8ame ycmpolcmeo
MOJIbKO M0 Ha3Ha4YeHUro.
Yyumbieamb MecmHsbie
ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
ycmpoucmeom criedums 3a
mpembuMu nuyamu,
Haxoosuwumucs nobnusocmu,
ocobeHHO Oembmu. e Jluya ¢
O2paHUYeHHbIMU hU3UYECKUMU,
CEHCOPHbIMU UIU
YMCMBEHHbLIMU
CcrnocobHocmsIMu, a makxe
nuya, He obnadarwue
HeobxoO0UMbIM OrMbIMOM U
3HaHUsIMU, Mo2ym
ucrnosib3o8ame ycmpoucmeo
moribKO 8 MOM crly4Yae, ecrnu
OHU Haxodsimcs rnood
Haodnexauwjum rnpucMompom
unu rnpowisiu UHCMpyKmax
KOMIemeHmHo20 fuya
omHocumesibHoO 6e3onacHo20
ucronb308aHusi 06opydoeaHusi
U OCO3HarmM 803MOXHbIE PUCKU.
e Ycmpolicmeom paspeueHo

10/1b308aMbCS1 MOJILKO S1UYam,
Komopble npownu
UHCMPYKmMax ro obpaw,eHuro ¢
HUM, nodmeepdousiu ceou
criocobHocmu o yrnpaeneHuto
HUM U KOMOPbIM 1Opy<4eHO
rosib308aHue ycmpoucmeom.

e 3anpewaemcs pabomams ¢
ycmpoucmeom 0emsim.

e [lemsm cmapuwe MUuHUMym 8
Jiem paspeuweHo nosib308ambcsi
ycmpolicmeoMm, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUpPO8aHsb! JTULOM,
omeevyarwjuM 3a ux
b6e3onacHocmb, unu Haxodssmcesi
rnod e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, a maKkxe
MoOHUMarom rnomeHyuasibHble
pucku. e CrieOume 3a mem,
ymobbl demu He ueparnu ¢
ycmpoucmeom. e [Jemsam
paspeweHo rnpoesodums
o4ucmky u obcnyxxusaHue
ycmpodlcmea mosibKo oo
rpUCMOMpPOM.

&N OCTOPOXHO

e [lpedoxpaHumeribHble
ycmpoucmea ripedHa3Ha4yeHbl
0n1a eaweu 3awumeil.
3anpeuweHo uameHsImb
rpedoxpaHumeribHble
ycmpoticmea usnu
npeHebpezamp UMU.

dkcnnyaTtauus
A OMACHOCTb
e OKcriyamauyusi 80
83pbI800MNAaCHbIX 30HaxX
3anpeuweHa.
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e OnacHocmb 83pbiea

® He donyckamb ecacbkleaHusi
20proYUX 2a308, XXudkocmed u
nbinu.

® He donyckamb ecacbkleaHusi
MbIIU Memarisos,
ecmynaruwux 8 XuMu4yeckue
peakuyuu (Harpumep,
anmMuHul, MagHuUU unu
UUHK).

® He donyckamb ecacbkleaHusi
Hepa3baeneHHbIX wersnoveu u
Kucriom.

® He donyckamb ecacbkleaHusi
20pAWUX Unu mueruwux
rnpeodmemos.

Kpome mozo amu eewecmsa
Moz2ym pasbedamb
ucronb308aHHbIe 8 rnpubope
Mamepuaribl.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e OnnacHoCmMb MpasMupOBaHUs.
He npoussodums ecacbigaHue
C nomouwjbro Hacaoku u
ecachblearouwieli mpybku
86s1u3u 205108bI.

&N OCTOPOXHO

e 3anpewaemcs ocmaensims
pabomarouwjee ycmpolcmeo
6e3 npucmompa.

e OnnacHocmb HeCcYacmHbIX
crilyqaes u rogpexxoeHuu
ecriedcmeue orpoKUObi8aHUs
ycmpoucmea. Neped
nposedeHuem rtobbix pabom c
ycmpoulicmeoMm usnu Ha Hem
Heobxo0uUMO MPUHSMb
ycmou4ueoe rosoxeHue.

BHUMAHWE

e 3awuwams ycmpolcmeo om
HebriazonpusimHbIX MO200HbIX
ycrosud, enaau u xapabl.

e Hukoada He donyckamb
gcacbigaHusi be3 chunbmpa,
mak Kak 3mo mMoxem
rpusecmu K rnospexxo0eHuro
ycmpoucmea.

OnacHocTb noxapa

N NMPEQYNPEXXOEHUE

e He cobupamsb rnbinecocom
MblIarwWyro Uumu 20psuLyro
3on1y. Cobupame mMosibKO
XOJT0O0HYH0 3011Y.

e KoHmelHep 0ns cbopa rbinu
Heobxo0dUMO OroPOXHAMb U
oyuwams neped u nocrie
Kaxd020 UCrosib308aHUs.

e He ucrionb3oeams
rbl1ecbopHblie MeWwkKU U3
bymaau unu Mewku u3
M0O0O6HbIX 20PHOHUX
Mamepuarios.

e He ucrnonb3o08amb 06bI4YHbIE
nbinecockl! 05151 cbopa 30711bl.
e He xpaHumb ycmpolcmeo Ha
20PHYUX USU MOUMEPHbIX

OCHOBaHUSIX, Harpumep,
KOBPOBbIX MOKPbIMUSX Uu
8UHUII080U MIUMKe.

e Cobupamb moribKo 3011y
0ornycmumMbIxX 20proHUX
Mamepuaros (Harpumep,
HeobpabomaHHas Korlomasi
OpesecuHa , OpesecHbIe
6pukembi/OpesecHsble
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epaHynbl, 6ypbil U KAMEHHbIU
yeorib).

e He ucnionb3oeamp 0nis
yb60pKU caxu.

e CobpaHHbIl Mycop, Komophbil

ycmpoucmeay ocmbimb 100
HabndeHUeM Ha OMKPbIMOM
go3dyxe.

e He cobupamb rnbinecocom
eopsiyue, 2opsuue unu

CHapy>u eblanissdum
oCMbIBLWIUM, MOXem
ocmaeamabCsl 20ps4UM
8Hympu. Yacmuuyel 2opsyed
30/1bl MO2Ym CHO8a

neinarwue npedmemsi
memnepamypou ebiwe 40 °C.
lNpu memnepamype 8biwe
40 °C cywecmsyem
0rnacHoOCmMb 803HUKHOBEHUS

8ocriaMeHUmMbCs 8 MomoKe
8030yxa.

® B3pbixnume 3011y, UCMOMb3YS
Memarnnu4eckuli npedmem,
umobhkl nposepumes ocmaina
OHa usnu Hem.

e [lpexde yem Hadyamb cbop
307161 U3 ne4yu, y6edumscH,
4Ymo neyb ocmaina.

e [leped nposedeHuem pabom
o oyucmke 0oxdambcs
MOSIHO20 OCMbl8aHUs 3011bl.
Mb1 He cosemyem b6bicmpo
mywumpb 020Hb 8000U.
Mamepuan kamuHa He
8bl0epxxusaem pe3Kux

noxapa.

Yxoa v TexHn4yeckoe
obcnyxuBaHue

lpumevyaHue

e [leped ebirnonHeHuUeM robbix
pabom o yxody u
MmexHU4YeCcKoMy
o0b6crny)xueaHUuto 8bIKITHUMb
ycmpoucmeo U u3eriedb
aKKymMynsimopHbIU 6J10K.

&N OCTOPOXHO

e Pabombi no peMoHmy u ¢
arnekmpuyecKkuMu
KOMroHeHmamu rnopy4yama
MOoJsibKO aemopu308aHHOU
cepsucHou crnyxobe.

nepernados memnepamyp u AN MPEQYNPEXOEHNE
3Mo MoXxem rpusecmu K e Ycmpolicmeo umeem
B803HUKHOBEHUK MPEeWUH. anekmpuyeckue

e [Ipu cbope 30s1bI MOCMOSIHHO
rnposepsime ecacbligarouuli
wiiaHe u ycmpolicmeo Ha
rnpedmem rnoebIWeHUs
mewmnepamypsl. [1pu
nosbIWeHUU memnepamypbl
Heobxo0umMo HemeOdrIeHHO
8bIKIO4YUMb ycmpoucmeo u
u3eriedb cobpaHHbIU Mycop U3
nbinecoca 0515 307bl. Jamb

KOMMOHEeHMbI, MO3MoMy e20
Hesb35 Mbimb 00 rMPomMoYHoU
g8odod.

BHUMAHWE

e He ucrionb3oeamsb 0r1si
o4yucmku abpasugHbie
cpedcmea, cpedcmea 0ris
4yucmku cmekra umnu
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yHUgepcaribHble yucmsauwue
cpedcmea.

e Ecniu ycmpoticmeo He 6ydem
ucrnosib308amacs
OnumeribHOE 8PEMS, 8bIHYMb
aKKymyrnsmopHbIt 6110k u3
ycmpoucmea.

® /138r1e4b UCIob308aHHbIU
aKKymynsmopHbIU 6110k u3
ycmpoucmea u
ymusu3uposams e20
Hadnexauwum obpasom.

TpaHcnopTupoBka

AN OCTOPOXHO

e Bo usbexaHue HecYacmHbIX
criy4qaes unu
mpasmuposaHusi, npu
mpaHcrnopmuposkKe
Heobxo0uUMO MPUHSIMb 80
8HUMaHue 8ec ycmpoticmea.

Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

YCTpPONCTBO NpeaHa3HayYeHo ToMNbKo Ans

MCMONb30BaHUS B JOMALLHEM XO3SIUCTBE.

YCTpOWCTBO NpegHa3HayYeHo Ans UCNonb3oBaHus B

COOTBETCTBUW C ONMUCAHUSIMU, NPUBEAEHHBIMU B

[aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumu, 1 ykasaHnsamMm

no TexHuke 6esonacHocTn Npu paboTe ¢ nNblecocamu

Ons 30Mbl U Cyxon ybopku.

YCTPONCTBO NOAXOAMUT ANt yAANEHNs:

@  XOfI0HOW 30S1bl U3 KAMUHOB, AbIMOXOLOB, NeyeW,
nenenbHUL U APYrMX MECT CKOMMEHNUS 3051bl.

MpumevaHue

lMpou3sodumerns He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a

108peXOEHUSI, MOTy4YEHHbIE 8 pesyrnbmame

ucCrnornb308aHUs He 10 Ha3Ha4YeHUto unu

HernpasusibHo20 obpaweHusi ¢ ycmpoulcmeom.

3alwmTa okpyxarouen cpeabl

£y YnakoBoYHble MaTepuarsl NoaaaTcs
BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoanumo
yTUnu3npoBaTb 6e3 yuiepba ans okpyxatoen
cpenbl.
3neKTpuyeckne n anekTPoHHble YCTPOMCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansi,
mmm PUOJHbIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takme KOMMOHEHTBI, kak GaTapem,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasubHOM obpalleHun Unu HeHaanexatwewn
YTUI3aLnm NPEACTaBSIOT NOTeHUMarbHY0
OMacHOCTb A5 300POBbs 1 dKkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HEOBXOAUMBI ANS NPaBUIILHON

paboTbl ycTporicTea. YcTpoiicTea, 0603Ha4eHHbIe 3TUM
CMMBOJIOM, 3anpeLLeHo YyTUIN3MPOBaTL BMECTE C
6bITOBLIMM OTXOAAMM.

Ykasanus no nurpeanerHtam (REACH)
[insa nony4eHns akTyanbHon nHgopmaumm o
WHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

CepBucHas cnyxb6a

dununan dpupmel KARCHER Bceraa okaxeT nogaepxky
B CIy4Yae BO3HUKHOBEHMWSI BONPOCOB Wi
HeuncnpaBHOCTEN.

anHaAﬂe)KHOCTVI M 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHarnbHble
NPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboriHyto paboTy
yCTpOUCTBA.

[nsa nony4eHns nHdopmaLmmn o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

B kaxgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUiHbIe YCrOBUSI, yCTaHOBMNEHHbIE
YNONMHOMOYEHHOW OpraHnsaumert no cobITy Halemn
npoaykummn. BoamoxHble HeMcnpaBHOCTU YCTPOWCTBA B
TeYeHne rapaHTUIMHOIO CPoKa Mbl YCTpaHsem
6ecnnaTHo, ecnu NpuYKnHa 3aknoyaeTcs B aedektax
MaTtepuarnos Unu NPon3BOACTBEHHBIX bpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NA B TEYEHNE rapaHTUINHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCs ¢ YHeKOM O MOKYrKe B
TOProBylO OpraH13aLuio, NpofaBLLyto U3genve unu B
GrnvkanLLyto YNonHOMOYEHHY0 crnyx0y cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwv aTOM OTAENbHbIE LNMDPBLI UMEIOT
crieqytolee 3HadeHve::

Mpumep: 30190

3 rop Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
AecsaTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka
nepsasi umdpa MecsiLia Bbinycka

oW -0

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke yCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu oBHapyXeHnn HefoCTaoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VI NOBPEXAEHNI, NOMYYEHHbIX BO BPEMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByto
opraHv3aumio, NPoAaBLLYI0 YCTPOMCTBO.
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CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

1 NPEAYNPEXAEHUE: onacHocTb
BO3HVKHOBEHWS noxxapa u3-3a
BOCM/IaMEHSIOLLMNXCSH MaTepUanos.

Mpu cBope 3011bl NOCTOSAHHO NPOBEPSITL
BCacblBaloLLWE LWMaHM 1 NbINecoc Ha
npegMeT NOBbILLIEHNS TemMnepaTypbl.
Co6paHHbIii Mycop He AOMKEH NpeBbllaTh
Temnepartypy 40 °C.

He ncnonb3oBath AN y6opky BNaxHOM
300bl.

He ncnonb3oBatb Ans ybopku caxu n
roproyMx MaTepmarnos.

2-3 Bo n3bexaHune ckonneHus matepuanos,
KOTOpble NpeAcTaBnsioT coboi NoxapHyo
Harpysky (Hanpvumep, ApeBeCHbIE OMUIKM)
crepyer: OTKPbIBaTb, ONMOPOXHATL U OYNLLATD
nbinecoc nepes u nocne kaxagoro coopa
30rbl HA OTKPBLITOM BO34YXE.

MpounTaTh MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaLum.

max
40°C
100°F

McaHue yCTPOMUCTBa

B paHHOW MHCTPYKLMKM NO 3KcnnyaTauum npuBeaeHo
onvcaHne yCTpoucTBa ¢ MakCuManbHOn
KomnrekTaumein. Komnnekraums otnnyaercs B
3aBMCMMOCTM OT MOZENM (CM. YNaKoBKy).

PUCYHKM CM. Ha cTpaHMLaX C pUCYHKaMu.
PucyHok A

@ Matpy6oK AN NOAKMIOYEH NS BCACHIBAIOLLETO
wnaHra

) Pyuka

@ OTcek Ans akkyMmynsiTopHoro 6rnoka

@ Beikntoyatens npmbopa (Bkn/BbIkI)

@ KHonka pasbrnokupoBku akkyMynsiTopHoro 6roka

@ Pa3beMm Ans NoACOEOVNHEHNSI CUCTEMbI OYUCTKM
duneTpa

(@) Kronka ouncTkn counkTpa

Pyuka Ans nepeHockm
(®) BeiTsikHas peweTka

Kpbllwka koHTenHepa
p p
() Pesepsyap

({2 Mnockuit cknaayaTslit HUNLTP ¢ pamoit
(y>Xe yCTaHOBNEH B yCTPONCTBE)

(13 Kopanhuatbiii dounsp
BcacbiBatowuii LWNaHr ¢ pyykow
@ *AKKYMYMATOPHBIA 6riok
*3apsgHoe yCTPOMUCTBO

* optional

Beoa B JKcnnyatauuro

Yka3aHue Ha NNOCKOMY CKnag4yaTtomy
dunbTpy

BHUMAHME
MamepuanbHbil ywepb ecrnredcmeue moao, 4Ymo
nnockul cknadyamelil hunbmp u pama He
ycmaHoesieHbl 8 ycmpolicmeo.
Ecnu nnockuli cknadyameili ¢punnbmp u pama He
ycmaHoeneHsl, cyuecmayem ornacHocms
rnospexdeHusi ycmpoticmea Yacmuuamu 301kl
Bo epems npumeHeHus nbiriecoca Heobxodumo eceeda
ycmaHaenueams riocKull ckrnaddameil ¢ounsmp u
coomeemcmeayouyto pamy 8 ycmpolicmeo.

3apsiaka akKyMynsiTopHOro 6roka
lMpumeyaHue
Cobnrdamsb ykazaHusi, co0epxawuecs 8
pyKosodcmee 1o 3KChIyamayuu akkyMysimopHO20
6broKa.
lMpumeyaHue
AKKyMynsimopHsil 6510k u 3apsidHoe ycmpoucmeo
Haxodsimcsi 8 yrnakoske ycmpolicmea 8 UCronHeHuu
KomMmnnekma akkymynsmopos AD 2.
PucyHok B
PucyHok C
PucyHok D

YcTtaHoBKa AKKyMynsaATOpHOro 6noka
BHUMAHUE
Ucnonb3ylime mornbKo akkyMynsimopHble 6rioku
nnamepopmbl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHarnbHbIM HanpsxeHuem 18 B.
1. 3aABWHYTb akKyMYNATOPHbIA GOk CBepXy B OTCEK
Ons akkymynsaTopHoro 6noka oo ero dmkcauum.
PucyHok E

lMpucoegnHeHne NpMHaAneXXHOCTEN
A MPEOYNPEXOEHUE
OnacHocmb 803HUKHOBEHUSI Moj)apa u3-3a
co6paHHO20 Mycopa Usu nbislec60pHO20 MewkKa
CobpaHHbil Mycop, makol KaK ornusku, bymaxHble
demarnu,a makxe rblriecbopHbIe MewKU Mo2ym
socrnnameHUMbCS Mpu CMOMKHOBEHUU € Yacmuuamu
eopsiyeli 301bl.
lNposepums, 661510 U ycmpoucmeo OrnopPOXXKHEHO U
oyuweHo nocre nocrnedHezo cbopa 3011bl.
He ucrionb30eamb rbinecbopHbie MeWwKuU.
® BcTaBuTb BCacbiBaKOLLMIA LUNAHT B THE3A0 AN
noaKIoYEeHNs BCacblBaloLLEro LnaHra o
dukcauum.
PucyHok F
® [Ins u3BreyeHus WnaHra cnegyet HaxaTb Ha
CTOMOP ¥ BbITALLWTL BCACLIBAOLLMIA LLNAHT.
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BknioyeHue ycTponcTBa
® Haxartb «[MonoxeHue I» ans BknoyeHus npubopa.
® Haxatb «lMonoxeHue 0» Ans BbIKNOYEHNS
npubopa.
PucyHok G

YnpaBneHue

BcTpoeHHas cuctema o4ncTky chunbTpa
lMpumeyvaHue

Cucmema oqucmku unbmpa npedycmMompeHa 015

IPOMEXYmOoYHOU o4ucmKuU 80 8pemsi cbopa 605bwo20

Konu4yecmea 3011bl.

Brazodapsi cucmeme o4ucmku ¢hunbmpa,

3a2pA3HeHHbIU MIocKul cKnadyameil (hunbmp MOXHO

oyucmume 00HUM HaxamueM KHOMKU, U MOWHOCMb
8cachbl8aHUsI CHO8a y8euyumcs.

lMpumeyvaHue

lMocne HEOOHOKPamMHO20 Haxamusi KHOMKU O4UCMKU

gunbmpa rnposepums KoHmMeuHep Ha npedmem

3arioniHeHusl. B npomueHom criyyae npu omkpsimuu

KoHmeUlHepa Moxem 8bimeyb 2psi3b.

1. BcTaBuTb pyyKy BCacblBalOLLEro LWaHra B pasbem
ONS CUCTEMbI OYNCTKN PUNBTPa Ha YCTPONCTBE.

2. HaxaTb 1 yaepxvBaTb KHOMKY OMMCTKM bunbtpa B
TeyeHue 2 cekyHA, aenas naysy B 4 CeKyHAbl
MeXay OTAENbHbIMU HaXaTUAMU Ha KHOMKY.
PucyHok H

lMpuocTtaHoBKa paboThbl
MpumeyvaHue
ecriu 80 8pemsi nepepbiga 8 pabome Heobxo0UMO
CHSIMb 8CaCchbIBalOULYI0 20/108KY, aKKyMysimopHbIL
610K MOXHO He u3griekams. AKKyMynsimopHbill 6510k
HalexHO 3achuKcuposaH U He ebinadem.
1. Haxatb «MonoxeHue 0» Ans BbIKMOYEHUS
npubopa.
PucyHok G
2. BcraBuTh pyyKy BcacbIBAIOLLETO LUaHra B pasbeM
NS CUCTEMbI OYUCTKM PUNBTPa Ha YCTPONCTBE.
PucyHok H

OkoH4aHue paboThbl

1. Haxatb «MonoxeHue 0» Ans BbIKMOYEHUS
npubopa.
PucyHok G

2. CpBWHYTb KHOMKY pa3bnoknpoBku
aKKyMynsaTopHoro 6noka Bnepea v BblTawnTb
aKKyMynsaTOPHbIN 610K BBEPX M3 OTCEKa.
PucyHok |

3. [pu HeobxoaMMOCTM 3apsSiANTL akKyMYNATOPHbIA
6nok, cm rmaey 3apsidka akkymMynsimopHo2o brioka.
PucyHok C

OnopoxHeHne KOHTenHepa

1. CHSITb BEpXHIOIO YacTb YCTPOCTBA.
CHATb OUNBTPYIOLLNIA SNIEMEHT.

PucyHok J
3. OnopoXxHWUTb KOHTENHEP.
PucyHok K
lNpumeyvaHue

IMpu Heobxodumocmu o4ucmume naocKull
cknadyamsbil ¢ounibmp, cMm. ernagy O4ucmka rniaocKoeo
cKrmadyamoeo unbmpa.

XpaHeHue ycTponcTea

1. BcTaBWTb pyyKy BCacbIBalOLLErO LUMaHra B pasbem
ANa CUCTEMbI OYUCTKN UNBTPA Ha YCTPOUCTBE.
PucyHok H
unm
O6MoTaTh BCachIBAKOLWMIA LLNAHT BOKPYT
yCTpoWncTBa.

2. XpaHuTb YCTPOWCTBO B CyXWUX NOMELLEHUAX.

TpaHcnopTUpoBKa

A OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb Mory4YyeHuUs mpasm U rnospexxoeHull

Bo epemsi xpaHeHUs1 U mpaHCrIopmMuposKU y4umsieams

8ec ycmpoticmea.

1. TMpwu nepeBo3ke yCTPOMNCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpefcTBax 3adMKCMPOBaThb €ro OT CKOMbXEHUS U
ONPOKNAbIBAHUSI B COOTBETCTBUM C AE/CTBYIOLWMMU
npasunamm.

TpaHcnopTUpOBKa BPY4HYO
1. Bblcoko nogHATb Npnbop 3a pyyKy U NepeHecTu.

TpaHcnopTUpoBKa Ha TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax.
1. 3adwmkcmnpoBaTb NpMGOP OT CMELLEHNSA U
OnNpoKNAbIBaHUS.

Yxoa n TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

OuuncTka NnockKoro CKnapg4artoro (*)I/Ianpa
lMpumeyaHue
lMnockuti cknadyamaiti ¢punibmp Haxodumcs 8
unbmpyrowem arieMeHme.
1. CHSITb BEPXHIOKO YacTb YCTPONCTBA.

PucyHok L

2. CHSITb pamy u unetp.
PucyHok M
BbITpsxHYTb ounbTp 1 Npy HeobxoanmocTn
NPOMbITb NOA NPOTOYHOW BOAOK. He TepeTb u He
YUCTUTb LLIETKOMN.
PucyHok N
4. Tepen ycTaHOBKOWN MOMHOCTLIO BbICYLWUNTL PUNLTP.
PucyHok O
3aTeM CHOBa YCTaHOBUTb PUMLTP U pamy.
YcTaHOBUTb 1 3adhMKCUPOBATHL BEPXHIOK YacTb
yCTpOWCTBa.
PucyHok P

Momouwb npu HemcnpaBHOCTAX

3ayacTylo HeucnpaBHOCTW UMEIOT NPOCTblE NPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBHO CreAyHoLLEero 063opa nx MoXHO
YCTPaHUTbL CaMOCTOSITENBHO. B cryyae comMHeHus unm
BO3HUKHOBEHWW HEOMWUCaHHbIX 30ECh HEUCTPABHOCTEN
crnepgyet obpaluatbes B YNONTHOMOYEHHYH Cryx6y
CEPBUCHOTO 0BCyXMUBAHNS.

I

oo

HeuncnpaBHocTtu

YcTpoucTBo He paboTaeT
AKKYMYNSITOPHbIN 61Ok pacnonoxeH HenpaBubHO B
oTceke.
1. 3aABMHYTb akKyMYynATOPHbIA Gnok B oTcek A0

dumkcauum.
MpumeyaHue
B cnyyae Heobxodumocmu cHoea CHUMUME
aKKyMynsimopHbIU 610K U M08MOpPHO 8cmasbme e20 00
wernyka.

Pycckuii 83



CRnnLLKOM HW3KUIA YPOBEHb 3apsiaa akKyMymnsTOPHOro

6noka (cMm. gucnnen).

1. 3apsauTb akKyMynsTOpHbIA GrokK.

AKKYMYNSITOPHBbIV 610K Unu 3apsiiHoe YCTPOCTBO

HeuncnpaeHbl.

1. 3ameHUTb akkyMynsiTOpHbI 6ok unu 3apsigHoe
YyCTPONCTBO.

Cuna BcacbiBaHus ocnabesaeT

lMpumeyvaHue

Konudecmeo mycopa, Komopoe Moxem ecachbiéambsCsi

3aeucum om muna Mycopa.

MprHaanexHoCTb (HanpuMep, BCachIBaIOLLMIA LLAHT)

3acopeHa.

1. YpanuTb 3acopeHue ¢ NoMOoLLbo NoaxoasiLLero
BCMOMOraTesfibHOro cpeAcTaa.

Mnockui cknapg4atbln OUNLTP 3arps3HeH.

1. OunctTutb PUnLTP.

2. BbITpsXHYTb NNOCKWIA ckNag4atbin unsTp n
NPOMbITb NOA MPOTOYHON BOAOMN.
Mpu HeobxoaAMMOCTU 3aMeHUTb NNOCKUIA
cknagyatbivi punesTp.

TexHu4yeckne XapPaKTepucTukun

AneKTpuyeckoe NoAKNYeHne

HanpspkeHue akkymynsitopa \ 18

HomuHanbHas MOLLHOCTb W 200

Pa6ouune xapakTepucTUKu ycTpoucTea

Bpemsi paGoTbl Npuy NosiHOM 3apsige min 13
aKkyMynsiTopa B HOpMarisHOM
pexvmve (18 B, 2,5 Asy)

Bpemsi paboTbl npy nonHoM 3apsige min 25
aKkyMynsitopa B HOpMarsHOM
pexume (18 B, 5 Asy)

Pa3mepbl 1 Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTei) kg 3,9
OnuvHa mm 328
LLivpuHa mm 343
Bbicota mm 431

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

Biztonsagi tanacsok ..........ccccceeiiiiiiiiiinicce 84
Rendeltetésszer(i alkalmazas ............cccoceeeuenee. 87
Kérnyezetvédelem............cccooviiiiiiiiiiciiecices 87

Ugyfélszolgalat ..........ooorvevriieeiniieieieeiceene. 87
Tartozékok és pétalkatrészek .........ccoevvvvveeeinenn. 87
GAraNCIA ...ccveeieeeiie et 87
Szallitott tartozE€kokK ..........cccoveriiiiiiiiieee 87
Szimbolumok a készUléken ............cccoocveeeenicne 87
A KESZUIEK 181raSa ......eeevviiiiiiieieccccee 88

Uzembe helyezés..........c.coooveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen. 88
KezZels........c.coooiiiiiiii 88

SZANMAS ..ot 89
Apolas és karbantartas..............cccococoeeeeiennn. 89
Uzemzavarok elharitasa.............ccccoveveverercnnnnee. 89
Muszaki adatok ...........cccevveeiiiniciiiiiiceeccs 89

Biztonsagi tanacsok

A |L|ﬂ| Készi]!,éke els6 haszna-
lata el6tt olvassa el ezt

az eredeti hasznalati utasitast.

Ezeknek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg az eredeti hasznala-

ti utasitast kés6bbi hasznalatra

vagy a kovetkezd tulajdonos

szamara.

® A hasznalati utasitasban talal-
hat6 utmutatasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
torvényhozok altalanos biz-
tonsagi és balesetmegelbzési
el6irasait is.

® A készuléken talalhato figyel-
meztetd és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaz-
nak a veszélytelen Uzemelte-
téssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegeté
veszély jelzése, amely sulyos
sériilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sériilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kon-
nyebb sériilesekhez vezethet.
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FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi
tanacsok

A VESZELY e Fulladésveszély!
Tartsa tavol a gyermekektdl a
csomagolast!

A FIGYELMEZTETES e Csak
rendeltetésszerlien hasznalja a
késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készii-
lékkel val6 munkavégzés soran
tgyeljen a harmadik személyek,
kilénésen a gyerekek biztonsa-
gara. e A csékkent szellemi, fizi-
kai és érzekelb képesseggel
rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek
csak megfelelé feliigyelet mel-
lett hasznalhatjak a késziiléket,
illetve amennyiben egy, a biz-
tonsagukért felelés személy is-
mertette vellik a készlilek
biztonsagos hasznalatat és tu-
databan vannak a hasznalatbol
eredb veszélyeknek. e A készli-
leket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertet-
ték annak kezelését, vagy iga-
zoltak, hogy rendelkeznek az
annak kezeléséhez sziikséges
ismeretekkel, és kifejezetten
megbiztak bket a keszilék
hasznalataval. e Gyermekek
nem hasznalhatjak a keszlile-

ket! @ A gyermekek legalabb 8
éves Kkortol, megfelelé feliigyelet
mellett lizemeltethetik a készli-
léket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy
ismertette vellik a készlilék
hasznalatat és amennyiben
megértették a készlilek haszna-
latabol eredé veszélyeket. o Fel-
tigyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassa-
nak a készliilékkel. « Gyermekek
csak felligyelet mellet végezhet-
nek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznal¢ altali karbantar-
tast.

A VIGYAZAT o A biztonségi be-
rendezések az On védelmét
szolgaljak. A biztonsagi beren-
dezeéseket ne modositsa és ne
mellézze hasznalatukat!

Uzemeltetés

A VESZELY

e Tilos a késziiléket robbanas-
veszeélyes teriileten hasznalni!

e Robbanasveszély

® Ne szivjon fel éghetd gazokat,
folyadékokat vagy port.

® Ne szivjon fel reakcioba lépd
fémport (pl. Aluminiumot,
magnéziumot vagy cinket).

® Ne szivjon fel higitatlan lugo-
kat vagy savakat.

® Soha ne szivjon fel égé vagy
izzo targyakat.
Ezek megtamadhatjak a ké-
szliléken alkalmazott anyago-
kat.
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&\ FIGYELMEZTETES

e Sériilésveszély. A fuvokaval
és szivocsével ne szivjon fej-
magassagban.

A VIGYAZAT

e Soha ne hagyja felligyelet nél-
kil a késziiléket, ha az hasz-
nalatban van.

o A késziilék leesése balesetet
vagy sertlést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a ke-
szliléken végzett tevékenység
el6tt stabil helyzetbe kell alini.

FIGYELEM

e \Védje a készlileket a szélso-
seges idéjarasi hatasoktol,
nedvességtol és hésegtol.

e Soha ne végezzen szivast
szUr6 nélkiil, a késziilék karo-
sodhat.

Tilizveszély

& FIGYELMEZTETES

e Ne szivjon fel izz6 vagy ég6
hamut. Kizarolag hideg hamut
szivjon fel.

e Tisztitsa meg és dritse ki a
porzsakot minden hasznalat
elott és utan.

e Ne hasznaljon papir porzsakot
vagy hasonléan égheté anyag-
bol keésziilt zsakot.

e A hamu felszivasara ne hasz-
naljon kereskedelemben kap-
haté porszivot.

e A keészlileket ne tarolja eghetd
vagy polimer feltileten, pl. pad-
l6sz6nyegen vagy miianyag-
csempen.

e Csak engedélyezett lizem-
anyagokbol (példaul termé-
szetes tlzifa, fabrikett/
fapaletta, barnaszén és ké-
szén) szarmazoé hamut szivjon
fel.

e Ne szivjon fel kormot.

e A kiviilrél hidegnek tiné felszi-
vandoé anyag beliil még forro
lehet. Aforré hamu részecskék
a léegaramban ismét meggyul-
ladhatnak.

e Fémes targgyal keverje meg a
hamut, hogy ellenérizze, hogy
meég meleg-e.

e A slité porszivozasa elétt elle-
nérizze, hogy a slté hideg-e.
e A tisztitassal varja meg, hogy
a hamu teljesen lehdiljén. Nem
Javasoljuk, hogy a tiizet gyor-
san vizzel oltsa el. A kandallo
anyaga nem birja a hirtelen h6-

meérsékletkiilbnbséget, és
megrepedhet.

e A hamu felszivasakor allando-
an ellenérizze, hogy a szivo-
témlé és a készlilek nem
melegedett-e fel. Amint felme-
legedeést észlel, azonnal kap-
cSolja ki a késziileket, es
tavolitsa el a felszivott anyagot
a tartalybdl. Hagyja a késziile-
ket a szabadban lehdilni, de ne
hagyja feliigyelet nélkdil.

e Ne szivjon fel 40 °C feletti hé-
mérsékleti forro, €gé vagy iz-
z0 targyakat. 40 °C feletti
hémérsékleten tiizveszély all
fenn.
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Apolas és karbantartas

Megjegyzés

e Minden apolasi és karbantar-
tasi munka megkezdése eldbtt
kapcsolja ki a késziiléket, és
tavolitsa el az akkuegységet.

& VIGYAZAT

e Kizarolag a jogosult Ggyfél-
szolgalaton keresztiil végezze
a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken vég-
zendd munkakat.

&\ FIGYELMEZTETES

o A készlilek elektromos alkatre-
Szeket tartalmaz, ezert ne tisz-
titsa a készliléket folyo vizzel.

FIGYELEM

e A tisztitashoz ne hasznaljon
suroloészert, (iveg- vagy altala-
nos tisztitoszert.

e \Vegye ki az akkuegyséeget a
készlilékbdl, mielbtt hosszabb
idére hasznalaton kiviil helye-
Zi.

e \Vegye ki a hasznalt akkuegy-
séget a készlilekbdl és elbiras-
Szerlien artalmatlanitsa.

Szallitas

& VIGYAZAT

e A balesetek vagy sértilesek el-
kertilése érdekében szallitas-
kor figyelembe kell vennie a
késziilék sulyat.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.
Akészlilék az ebben a hasznalati utasitasban foglalt le-
irasnak és biztonsagi tanacsoknak megfelel6éen hamu
és szaraz porszivo berendezésként térténé hasznalatra
alkalmas.

A készilék a kdvetkez6 felszivasara szolgal:

Magyar 8

® hideg hamu kandallokbol, kéményekbdl, kalyhak-
bél, hamutartokbdl és egyéb, hamu gydjtésére szol-
galo helyekrél.

Megjegyzés

A gyarté nem véllal felel6sséget a nem rendeltetéssze-

ri hasznélatbdl vagy hibas kezelésbdl eredd esetleges

kérokért.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjuk,
%(9 kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszer(i lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyz6 tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.
1

Szimboélumok a késziiléken

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély gytlékony
anyagok miatt.

Hamufelszivaskor mindig ellenérizze, hogy a
témlék és porszivé nem melegedett-e fel.
Afelszivott anyag h6mérséklete nem halad-
hatja meg a 40 °C-ot.

Ne szivjon fel nedves hamut.

Ne szivjon fel kormot vagy égheté anyagokat.
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2-3 A tlizveszélyes anyagok (példaul fiirészpor)
felnalmozddasanak elkerulése érdekében: A
hamu felszivasa utan és el6tt a szabadban
nyissa ki, Uritse ki és tisztitsa meg a porszivét.
Olvassa el a hasznalati utasitast.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél fliggéen a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

Abra A

(@ Szivotémlsesatlakozas

() Fogantyu

() Akkuegység illesztése

@ Késziilék kapcsolo (be/ki)

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldo billentylje
@ Sz(irétisztité rendszer csatlakoztatasa
(7) Szurétisztito gomb

fogd

(® Levegéracs

Tartalyzar

@) Tartaly

@ Lapos red@s szird kerettel
(az eszkdzben mar el van helyezve)

(i3 Szlrékosar

Szivétémls kézi fogantyaval
(5 *Akkuegység
*Toltékésziilek

* optional

Uzembe helyezés

Utmutaté a lapos redés sziir6hoz
FIGYELEM
Anyagi kdrok a lapos red6s szlir6 és a keret haszna-
latanak mell6zése miatt.
Ha nem hasznalja a lapos redés sz(irét és a keretet,
fennall annak a veszélye, hogy a hamurészecskék ka-
rositjak az eszkézt.
Hasznalatkor mindig helyezze be a készlilékbe a lapos
red@s szlirét és a hozza tartozé keretet.

Akkuegység feltoltése
Megjegyzés
Kovesse az akkumulator hasznalati atmutatéjaban leir-
takat.
Megjegyzés
Az AD 2 akkumulatorkészlet-valtozat esetén az akku-
mulator és a téltégép a késziilék csomagolasaban talal-
haté.
AbraB
Abra C
AbraD

Akkuegység behelyezése
FIGYELEM
Csak a KARCHER Battery Power (+) platform 18 V név-
leges fesziiltségli akkuegységeit hasznalja.
1. Tolja be az akkuegységet fellilrél a felvevd részbe,
hogy bepattanjon.
AbraE

A tartozékok csatlakoztatasa
A FIGYELMEZTETES
Tiizveszély a felszivott anyag vagy a porgytijté zsak
miatt
Afelszivott anyag, példaul flirészpor, papirdarabok és a
porgylijté zsak a forr6 hamurészecskékkel keverve
meggyulladhatnak.
Ellendrizze, hogy a készliléket az utolsé hasznalat utan
kiliritették-e és megtisztitottak-e.
Ne hasznaljon porgyUjté zsakokat.
® Nyomja be a szivétdomlét a késziléken 1évd szivo-
témlécsatlakozasba, hogy bepattanjon.
Abra F
® Akivételhez nyomja meg a reteszt, és hizza ki a
szivotomlét.

A késziilék bekapcsolasa
® | fokozat A késziilék bekapcsolasahoz nyomja
meg.
® 0-es allas A készllék kikapcsolasahoz nyomja
meg.
Abra G

Beépitett szlirétisztité rendszer
Megjegyzés
A szlir6tisztité rendszer a nagy mennyiségl hamu fel-
szivasa soran térténé kbzbensd tisztitasra szolgal.
A szlirtisztité rendszernek készénhetéen a szennye-
zett lapos redds sziir6 egy gombnyomassal tisztithato,
és a szivoteljesitmény ismét megné.
Megjegyzés
A szlirétisztito gomb tébbsz6ri megnyomasa utan elle-
nérizze a tartaly tolt6ttségi szintjét. Ellenkezd esetben a
tartalybdl a kinyitasakor szennyezédés tavozhat.
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1. Dugja be a szivotdmld kézi fogantyujat a készilé-
ken talalhat6 sz(ir6tisztité rendszer csatlakozéjaba.
2. Nyomija le és 2 masodpercig tartsa lenyomva a sz(-
rétisztité gombot, és az egyes gombnyomasok ko-
z06tt tartson 4 masodperc szinetet.
AbraH

Az iizem megszakitasa
Megjegyzés
Ha a munka megszakitasa soran le kell venni a szivéfe-
Jet, akkor az akkuegység a helyén maradhat. Az ak-
kuegység szilardan be van pattintva a helyére, és nem
eshet le.
1. 0-es allas A készllék kikapcsolasahoz nyomja
meg.
Abra G
2. Dugja be a szivétomld kézi fogantyujat a készilé-
ken talalhat6 sz(ir6tisztitd rendszer csatlakozéjaba.
AbraH

Az lizem befejezése
1. 0-es allas A késziilék kikapcsolasahoz nyomja
meg.
Abra G
2. Tolja az akkuegység reteszelés feloldd billenty(jét
elére, hizza ki felfelé az akkuegységet a helyérél.
Abral
3. Sziikség esetén toltse fel az akkumulatort, lasd a
Akkuegység feltéltése.fejezetet.
AbraC
Tartaly iiritése
1. Vegye le a késziilékfejet.
2. Vegye ki a szlir6kosarat.
Abra J
3. Uritse ki a tartalyt.
Abra K
Megjegyzés
Sziikség esetén tisztitsa meg a lapos red6s szlirét, lasd
a A lapos redds szlir6 tisztitasa fejezetet.
A késziilék tarolasa
1. Dugja be a szivétdmlé kézi fogantyujat a készulé-
ken talalhato sz(ir6tisztité rendszer csatlakozéjaba.
Abra H
vagy
Tekerje a szivotomlét a készilék koré.
2. Akészlléket szaraz helyiségben tarolja.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkor hatalyos iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a késziiléket elcsuszas és felborulas ellen.

Apolas és karbantartas

A lapos redds sziir6 tisztitasa
Megjegyzés
A lapos redds sz(ir6 a szlir6kosarban van.

1. Vegye le a készilékfejet.
Abra L

2. Vegye le a keretet és a sz(irét.
Abram

3. Utégesse meg a sziirét, és sziikség esetén tisztitsa
meg folyé viz alatt. Ne dérzsélje le és ne kefélje le.
Abra N

4. Avisszahelyezés el6tt teliesen szaritsa meg a sz{rét.
Abra O

5. Ezutan helyezze vissza el6bb a sziir6t, majd a keretet.

6. Helyezze fel és reteszelje a készllékfejet.
Abra P

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett (izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Gigyfélszolgalathoz.

Uzemzavarok
A késziilék nem miikodik
Az akkuegység nincs megfeleléen a helyén.
1. Tolja be az akkuegységet az akkuegységet felvevd
részbe, hogy bepattanjon.
Megjegyzés
Sziikség esetén ismét vegye ki és helyezze vissza az
akkuegységet, amig a helyére nem kattan.
Az akkuegység toltdttségi szintje (Iasd a kijelz6t) tal ala-
csony.
1. Toltse fel az akkumulator-egységet.
Az akkuegység vagy a téltékészilék meghibasodott.
1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a tolt6késziléket.
A szivoer6 csokken
Megjegyzés
A felszivhaté mennyiség a felszivand6 anyagtdl fiigg6-
en valtozhat.
A tartozékok (példaul a szivétdmid) el vannak tdmédve.
1. Medfelel6 segédeszkdzzel sziintesse meg a dugulast.
Alapos redés sziir6 elszennyezddott.
1. Végezzen szlrétisztitast.
2. Tisztitsa meg a lapos harmonikasz(irét (itdgetéssel,
majd tisztitsa meg foly6 viz alatt.
Szlkség esetén cserélje ki a lapos redds szlrét.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkumulatorfesziiltség \Y 18
Névleges teljesitmény w 200
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- min 13
ség mellett normal izemmaodban

(18 V, 2,5 Ah)

Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- min 25
ség mellett normal izemmaodban

(18 'V, 5 Ah)

Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkdil) kg 3,9
Hosszusag mm 328
Szélesség mm 343
Magassag mm 431

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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A PVF’ed p_rvnll'mvp9uVZit|’m
pristroje si prectéte tuto

kapitolu o bezpec€nosti a

puvodni navod k pouzivani.

Ridte se jimi. Uschovejte

pavodni navod k pouzivani pro

pozdéjsi pouziti nebo dalSiho

vlastnika.

©® Kromé pokynu v navodu
k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné
bezpeénostni predpisy a
predpisy pro prevenci urazu.

® \/ystrazné a informacni stitky
umisténé na pfistroji poskytuji
dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym urazim nebo
usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera

muize vést k téZkym urazim
nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muZze vest k lehkym trazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muize vést ke vzniku vécnych
Skod.

Vseobecné bezpecnostni
pokyny

A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
uduseni. Obalové folie udrzujte
mimo dosah déti,.
A VAROVANI e Pristroj
Skladujte vyhradné v souladu s
uréenim. Berte v uvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na treti osoby, zejména
déti. e Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
S nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pouzivat pfistroj
pouze tehdy, kdyz jsou pod
odbornym dohledem nebo
pokud byly pouceny osobou
zodpovednou za jejich
bezpecnost o bezpeéném
pouzivani pristroje a rozumi
rizikam, které z toho vyplyvaji.
e Pristroj smi pouzivat pouze
osoby, které jsou v zachazeni
S nim zaskoleny nebo prokazaly
svou schopnost pristroj
obsluhovat a jsou jeho
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pouZzivanim vyslovne povereny.
e Pristroj nesmi pouZivat déti.
e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud
byly pouceny o pouZzivani
osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyZz
porozumély rizikum, ktera
Z pouzivani vyplyvayi.
e Dohlizejte na déti a zajistete,
aby si s pristrojem nehraly.
e Déti smi provadét cCisténi a
uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem.
& UPOZORNENI
e Bezpecnostni zafizeni slouZi
pro vasi ochranu. Bezpecnostni
zarizeni nikdy nepozmériujte ani
nepfemostujte.
Provoz
A NEBEZPECI
e Provoz v oblastech
s nebezpecim vybuchu je
zakazan.
e Nebezpeci vybuchu
® Nevysavejte horlavé plyny,
kapaliny ani prach.
® Nevysavejte Zadny reaktivni
kovovy prach (napf. hlinik,
magnesium nebo zinek).
® Nevysavejte neziedené louhy
ani kyseliny.
® Nevysavejte vakuove horici
nebo doutnajici predméty.
Tyto latky mohou nasledné
pusobit na materialy
pouZzivané v zafizeni.

& VAROVANI

e NebezpecCi zranéni.
Nevysavejte hubici a saci
hubici ve vysce hlavy.

A UPOZORNENI

e Nikdy pfistroj neponechévejte
bez dozoru, dokud je
V provozu.

e Nehody nebo poskozeni
v dusledku prevrZeni pristroje.
Pred provadénim vesSkerych
¢innosti s pristrojem nebo na
ném musite zajistit stabilitu.

POZOR

e Chrante zafizeni pred
extremnim pocCasim, vihkosti a
teplem.

e Nevysavejte nikdy bez filtru,
pfistroj se muze poSkodit.

Nebezpeci pozaru

A VAROVANI

e Nevysavejte Zzhavy nebo
hofici popel. Vysavejte pouze
studeny popel.

e Nadobu na prach vycistéte a
vyprazdnéte pred a po kazdem
pouziti.

e Nepouzivejte papirové
prachové sacky nebo sacky
vyrobené z podobné horlavych
materiald.

e K vysavani popela
nepouZivejte bézné dostupné
vysavace.

e Pristroj neskladujte na
horlavych nebo polymerovych
podkladech, jako napf.
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kobercovych nebo vinylovych
podlahach.

e Vysavejte pouze popel z
povolenych paliv (napf.
pfirodni palivove dFivi,
drfevéné brikety / dfevéné
pelety, hnédé a ¢erné uhli).

e Nevysavejte saze.

e Saci material, ktery pusobi
navenek jako vychlazeny,
muze byt uvnitf jesté horky.
Céastice horkého popela se
mohou v proudu vzduchu
znovu zapalit.

e PouZijte kovovy pfedmét k
rozvireni popela a otestujte,
zda je popel stale horky.

e Pred vysavanim kamen se
ujistéte, ze jsou studena.

e Pred zahajenim cCisténi
vyCkejte, aZ se popel zcela
ochladi. Nedoporucujeme
rychle hasit ohen vodou.
Material krbu netoleruje nahlé
teplotni rozdily a mize dojit ke
vzniku trhlin.

e Pri vysavani popela neustale
kontrolujte zahrivani saci
hadice a pfistroje. Jakmile si
vSimnete zahrati, okamzité
vypnéte pristroj a odstrante
saci material z vysavace
popela. Pristroj nechte venku
pod dohledem vychladnout.

o Nevysavejte horké, horici
nebo zhaveé predméty s
teplotou nad 40 °C. Pri
teplotach nad 40 °C existuje
nebezpeci pozaru.

Péce a udrzba

Upozornéni

e Pred oSetfovanim a udrzbou
pristroj vypnéte a odpojte
bateriovou sadu.

AN UPOZORNENI

e Opravy a prace na
elektrickych soucastkach
nechavejte provadét vyhradné
v autorizovaném servisu.

A VAROVANI

e Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou.

POZOR

e K Cisténi nepouZivejte
prostfedek na drhnuti,
prostredek na Cisténi skla
nebo univerzalni Cistic.

e VVyjmete akumulatorovy blok
Z pristroje, pokud jej nebudete
delSi dobu pouZivat.

e Upotrebeny akumulatorovy
blok vyjméte z pristroje a
Zlikvidujte jej v souladu
S pfedpisy.

Preprava

A UPOZORNENI

e Pro zabranéni nehodam a
urazum musite pri prepravé
vzit v uvahu hmotnost stroje.

Pouziti v souladu s uréenim

Ptistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

Tento pfistroj je na zakladé popisu a bezpeénostnich

pokyn( uvedenych v tomto navodu k pouziti a

bezpecénostnich pokynech uréen k pouziti jako vysavac

popela a vysavac¢ pro vysavani za sucha.

Pristroj je vhodny k odsavani nasledujicich materiala:

® studeného popela z krbu, komind, topenist,
popelnikd a podobnych mist, v nichz se hromadi
popel.
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Upozornéni

Vyrobce neruci za pripadné skody, které jsou
zapfi¢inény nespravnym pouZitim nebo chybnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Zakaznicky servis

V pfipadé dotazt nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaru€uji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pristroje odstranime béhem zaruéni Ihty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

1 VAROVANI: Nebezpeéi pozaru hoflavych
materialu.

P¥i vysavani popela vzdy kontrolujte, zda
hadice a vysava¢ nejsou zahraté.

Saci material nesmi prekrogit teplotu 40 °C.
Nevysavejte vihky popel.

Nevysavejte saze nebo jiné hoflavé latky.

2-3 Abyste se vyhnuli hromadéni materiald
predstavujicich pozarni zatizeni (napf. piliny):
Po vysavani popela i pfed nim vysavac ve
venkovnim prostoru otevfete, vyprazdnéte a
vycistéte.

Prectéte si navod k pouziti.

Popis pristroje
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

(@) Pfipojka saci hadice

() Drzadlo

(®) Uchyceni akumulatoru

(@) Hiavni spina¢ (Zap. / Vyp.)

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku

@ PFipojeni systému cisténi filtru

(@) Tiaditko &istént filtru

Drzadlo

(@) Vyfukova miizka

Uzavér nadrze

@) Nadrz

(2 Plochy skladany filtr s ramem
(jiz instalovany v pFistroji)

(@3 Filtracni ko$

Saci hadice s rukojeti

(@ *Akumulator

*Nabijecka

* optional

Uvedeni do provozu

Upozornéni tykajici se plochého skladaného
filtru

POZOR

Vécné skody v dusledku nepouZivani plochého

skladaného filtru a ramu.

V pripadé nepouZziti plochého skladaného filtru a ramu

existuje nebezpeci, Ze ¢astice popela poskodi pfFistroj.

Béhem pouzivani pristroje vZdy vsadte do pfistroje

plochy skladany filtr a pridruzeny ram.
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Nabiti akumulatorového bloku
Upozornéni
Dodrzujte prosim navod k obsluze akumulatorového
bloku.
Upozornéni
Akumulatorovy blok a nabijecka pro variantu sady
baterii AD 2 jsou v baleni pfistroje.
llustrace B
llustrace C
llustrace D

Vsazeni akumulatorového bloku

POZOR

Pouzivejte vyhradné akumulatorové bloky z platformy

KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim

18 V.

1. Vlozte akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulatoru nezacvakne ve své
poloze.
llustrace E

Pripojte prislusenstvi
A VAROVANI
Nebezpeci poZaru zplisobeného sacim materidalem
nebo prachovym sackem
Saci material, napf. piliny, ¢asti papiru a prachové
sacky se mohou vznitit v dusledku smichani s ¢asticemi
popela.
Zkontrolujte, zda byl pristroj po poslednim vysavani
vyprazdnén a vycistén.
Nepouz:vejte prachové sacky.
Zatlagte saci hadici do pfipojky saci hadice na
pfistroji, dokud nezacvakne.
llustrace F
® Chcete-li saci hadici vyjmout, stisknéte zapadku a
vytahnéte ji.
Zapnuti pristroje
® Stisknéte polohu | pro zapnuti pfistroje.
® Stisknéte polohu 0 pro vypnuti pfistroje.
llustrace G

Integrovany systém cisténi filtra

Upozornéni

Systém ¢isténi filtru je urcen k béZnému ¢&isténi pri

odsavani vétsiho mnozstvi popela.

Diky systému ¢isteni filtru Ize znecistény plochy

skladany filtr stisknutim tlacitka vycistit a opét zvysit

saci vykon.

Upozornéni

Po vicenasobném stisknuti tlatitka cisténi filtru

zkontrolujte objem napiné nadoby. Jinak muze pfi

otevreni nadoby dojit k tniku necistoty.

1. Rukojet saci hadice pfipojte do systému ¢isténi filtru
na pfistroji.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko ¢isténi filtru po dobu 2
sekund, a pfi tom ¢ekejte 4 sekund mezi
jednotlivymi operacemi.
llustrace H

Preruseni provozu
Upozornéni
V pfipadé, Ze béhem pferuseni prace bude nutné
sundat saci hlavu, mtze dojit k uviznuti
akumulatorového bloku v poloze. Akumulatorovy blok je
pevné zacvaknuty a nemutze vypadnout.

-

Stisknéte polohu 0 pro vypnuti pfistroje.
llustrace G
2. Rukojet saci hadice pfipojte do systému cisténi filtru
na pfistroji.
llustrace H

Ukonéeni provozu
Stisknéte polohu 0 pro vypnuti pfistroje.
llustrace G
Tlacitko na odjisténi akumulatoru prepnéte dopredu
a akumulator vytahnéte smérem nahoru z uchyceni
akumulatoru.
llustrace |
V pfipadé potfeby akumulatorovy blok dobijte, viz
kapitola Nabiti akumulatorového bloku.
llustrace C

-

N

w

Vyprazdnéte nadrz
Vyjméte hlavu pfistroje.
Vyjméte filtracni koS.
llustrace J
Vyprazdnéte nadrz.
llustrace K
Upozornéni
V pfipadé potreby vycistéte plochy skladany filtr, viz
kapitola Cisténi plochého skladaného filtru.
Ulozeni pristroje
Rukojet saci hadice pfipojte do systému ¢isténi filtru
na pfistroji.
llustrace H
nebo
Saci hadici omotejte kolem pfistroje.
PFistroj ulozte do suchych prostor.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pfi pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pfistroje.

1. Pri pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.

N =

w

-

N

Rucéni preprava
1. Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle
1. Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a preklopeni.

Cisténi plochého skladaného filtru
Upozornéni

Plochy skladany filtr se nachazi ve filtraénim koSi.
1. Vyjméte hlavu pfistroje.

llustrace L

2. Sejméte ram a filtr.
llustrace M

3. Filtr vyklepejte a v pfipadé potfeby jej vycistéte pod
tekouci vodou. Filtr ani neotirejte ani nekartacujte.
llustrace N

4. Filtr pfed dal$i montazi dikladné osuste.
llustrace O

5. Poté nejprve vsadte filtr a poté i ram.

6. Nasadte a zajistéte hlavu pristroje.

llustrace P
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Pomoc pii poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchéach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Poruchy

Pristroj nebézi

Akumulator neni spravné ulozen v uchyceni

akumulatoru.

1. Zasurite akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulator nezacvakne do své
polohy.

Upozornéni

Popf. akumulatorovy blok jesté jednou vyjméte a znovu

vloZte na misto, aby zacvaknul.

Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je pfilis

nizky.

1. Nabit akupak.

Akumulator nebo nabijecka jsou zavadné.

1. Vymeénit akumulator ¢&i nabijecku.

Klesa saci sila

Upozornéni

Mnozstvi, které Ize vysat, se muze lisit v zavislosti na

sacim materialu.

PrisluSenstvi (napf. saci hadice) je ucpané.

1. Odstrarite ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

Plochy skladany filtr je znecistény.

1. Vycistéte filtr.

2. Plochy skladany filtr vyklepejte a ocistéte jej pod
tekouci vodou.

V pfipadé potfeby plochy skladany filtr vymérite.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti akumulatoru \% 18
Jmenovity vykon w 200
Vykonnostni Gdaje pfistroje

Provozni ¢asy s plnym nabitim min 13
akumulatoru za bézného provozu

(18 V, 2,5 Ah)

Provozni ¢asy s plnym nabitim min 25
akumulatoru za bézného provozu

(18 V, 5 Ah)

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 3,9
Délka mm 328
Sitka mm 343
Vyska mm 431

Technické zmény vyhrazeny.

Varnostna navodila............ccccoooviiiiniiinicniceene 95

Namenska uporaba.... 98
Varovanje okolja.......... .. 98
Servisna sluzba.................. ... 98
Pribor in nadomestni deli.... ... 98
Garancija........cccocevveiiennnn. ... 98
Obseg dobave ..........ccoviiiieiiii e 98

Simboli Na NaPravi.........ccccceeviiiieeeie e 98
Opis naprave........ .99

Zagon........... 99
Upravljanje ... 99
Transport.........c....... .. 100
Nega in vzdrZzevanje..........ccccceieenieeeieenieeneenes 100
Pomog pri motnjah ..o 100
Tehni¢ni podatki 100

Varnostna navodila
A Pred prvo uporabo na-

prave preberite to var-
nostno poglavje in ta izvirna
navodila, ter jih upostevajte. |z-
virna navodila shranite za ka-
snejSo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.
® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.
® Opozorila in napotki na napra-
vi vsebujejo pomembne infor-
macije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroéi tezke
telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi tez-
ke telesne poSkodbe ali smrt.

&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci ma-
terialno Skodo.
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Splosna varnostna navodila
/A NEVARNOST e Nevarnost
zadusSitve. Otrokom preprecite
stik z embalazno folijo.

/&N OPOZORILO e Napravo
uporabljajte samo v skladu z na-
menom uporabe. UpoStevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
Zlasti na otroke. e Osebe z
zZmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkusnja-
mi in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jih osebe,
pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in
ce razumejo potencialne nevar-
nosti. e Napravo smejo uporab-
ljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki
So dokazale svoje sposobnosti
za upravljanje in so izrecno po-
oblasc¢ene za uporabo naprave.
e Otfroci ne smejo uporabljati na-
prave. e Otroci od starosti naj-
manj 8 let naprej smejo
uporabljati napravo, ce jih je
oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih
med uporabo pravilno nadzoruje
in Ce razumejo potencialne ne-
varnosti. e Otrokom preprecite
igro z napravo. e Otrokom je Ci-
S¢enje z napravo in vzdrzevanje
naprave dovoljeno samo pod
nadzorom.

M\ PREVIDNOST e Varnostna
navodila so namenjena vasi var-
nosti. Varnostnih navodil nikoli
ne spreminjajte in jih vedno upo-
Stevayjte.

Obratovanje

A NEVARNOST

e Delovanje naprave v potenci-
alno eksplozivnih atmosferah
Je prepovedano.

e Nevarnost eksplozije

® Ne sesajte gorljivih plinov, te-

kocin ali prahu.

® Ne sesajte reaktivnega ko-

vinskega prahu (npr. alumini-
ja, magnezija ali cinka).

® Ne sesajte nerazredcenih

lugov ali kislin.

® Ne sesajte gorecih ali tlecih

predmetov.

Te snovi lahko dodatno unicijo
materiale, ki se uporabljajo na
napravi.

&N OPOZORILO

e Nevarnosttelesnih poskodb. S
Sobo in sesalno cevjo ne se-
sajte v blizini glave.

AN\ PREVIDNOST

e Naprave med delovanjem ni-
koli ne pustite brez nadzora.

e Prevrnitev naprave lahko
povzrocCi nesreco ali poskod-
be. Pred vsemi dejavnostmi z
ali na napravi zagotovite, da je
naprava stabilna.
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POZOR

e Napravo za$citite pred ekstre-
mnimi vremenskimi razmera-
mi, vlago in vrocino.

e Nikoli ne sesajte brez filtra, saj
se lahko naprava poSkoduje.

Nevarnost pozara

AN OPOZORILO

e Ne sesajte Zarecega ali gore-
cega pepela. Sesajte samo
hladen pepel.

e Pred in po vsaki uporabi oCisti-
te in izpraznite posodo za
prah.

e Ne uporabljajte papirnatih
vreCk za zbiranje prahu ali
vreCk iz podobno vnetljivih ma-
terialov.

e Za sesanje pepela ne upo-
rabljajte komercialno dosto-
pnih sesalnikov.

e Naprave ne hranite na vnetlji-
vih ali polimernih povrsinah,
npr. preprogah ali vinilnih
ploScicah.

e Sesajte samo pepel primernih
goriv (npr. naravnih drv, lesnih
briketov/peletov, rjavega in bi-
tuminoznega premoga).

e Ne sesajte saj.

e Posesani material, ki je nav-
zven videti ohlajen, je v notran-
jJosti Se lahko vro¢. V zracnem
toku se lahko vroci delci pepe-
la znova vzZgejo.

e S kovinskim predmetom pre-
meSayjte pepel in preverite, Ce
Je Se vroc.

e Pred sesanjem iz peci preveri-
te, ali je pec hladna.

e Pocakajte, da se pepel popol-
noma ohladi, preden zaCnete s
cis¢enjem. Ne priporo¢amo hi-
trega gasenja ognja z vodo.
Material kamina ne prenasa
nenadnih temperaturnih razlik
in nastanejo lahko razpoke.

e Pri sesanju pepela nenehno
preverjajte, ali se sesalna gib-
ka cev in naprava segrevata.
Ko opazite segrevanje, napra-
vo takoj izklopite in sesani ma-
terial odstranite iz sesalnika
pepela. Napravo pustite na
prostem, da se ohladi, in jo pri
tem nadzorujte.

e Ne sesajte vrocih, gorecih ali
ZarecCih predmetov s tempera-
turo nad 40 °C. Pri temperatu-
rah nad 40 °C obstaja
nevarnost poZara.

Nega in vzdrzevanje

Napotek

e Pred vsemi vzdrzevalnimi deli
in nego izklopite napravo in od-
stranite paket akumulatorskih
baterij.

&N PREVIDNOST

e Popravila in dela na elektricnih
sestavnih delih sme izvajati sa-
mo pooblasc¢ena servisna sluz-
ba.

AN OPOZORILO

e V napravi so elektricni sestav-
ni deli. Naprave ne Ccistite pod
tekoco vodo.
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POZOR

e Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte
nobenih sredstev za poliranje,
cistil za steklo ali veCnamen-
Skih cistil.

e Paket akumulatorskih baterij
odstranite iz naprave, Ce je ne
boste uporabljali dalj ¢asa.

e [zrabljeni paket akumulator-
skih baterij odstranite iz napra-
ve in ga odvrzite med odpadke
v skladu s predpisi.

Transport
N\ PREVIDNOST
e Za preprecitev nesrec ali po-
Skodb pri transportu upoSste-
vajte tezo naprave.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju€no v zasebnem gospodinj-

stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi v teh

navodilih za uporabo in varnostnimi navodili za uporabo

sesalnika za pepel in suho sesanje.

Naprava je primerna za:

® hladen pepel iz kaminov, dimnikov, peci, pepelnikov
in podobnih mest, kjer se kopici pepel.

Napotek

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki nas-

tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega

upravijanja.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
%(;9 odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

1 OPOZORILO: Nevarnost pozara zaradi
vnetljivih materialov.

Pri sesanju pepela vedno preverite, ali se gib-
ke cevi in sesalniki segrevajo.

Temperatura sesanega materiala ne sme biti
vec kot 40 °C.

Ne sesajte vlaznega pepela.

Ne sesajte saj ali gorljivih snovi.

2-3 Da preprecite nakopi¢enje materiala, ki pred-
stavlja pozarno obremenitev (npr. Zagovina:
sesalnik po in pred sesanjem pepela odprite,
izpraznite in oCistite na prostem.

Preberite navodila za uporabo.
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V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Prikljuéek za gibko sesalno cev

@) Rogaj

@ Nosilec paketa akumulatorskih baterij

@ Stikalo naprave (vklop / izklop)

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

@ Prikljucek sistema za ¢iscenije filtra

(@) Gumb za ciscenje filtra

Nosilni roéaj

(® Resetka za odzratevanje

Zapiralo posode
(i) Posoda

@ Ploski nagubani filter z okvirjem
(ze vgrajen v napravo)

(@3 Kos filtra
Sesalna gibka cev z ro¢ajem
(19 *Paket akumulatorskih baterij

*Polnilnik

* optional

Navodilo za ploski nagubani filter
POZOR
Materialna skoda, ker ploski nagubani filter in okvir
nista vstavljena.
Ce ploski nagubarni filter in okvir nista vstavijena, obsta-
Jja nevarnost, da delci pepela poskodujejo napravo.
Pred uporabo v napravo vedno vstavite ploski nagubani
filter in pripadajo¢ okvir.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
Napotek
Upostevajte navodila za uporabo paketa akumulator-
skih baterij.
Napotek
Paket akumulatorskih baterij in polnilnik sta pri razliéici
AD 2 Battery Set v embalaZi naprave.
Slika B
Slika C
SlikaD

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

POZOR

Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-

forme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-

tostjo 18 V.

1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih
baterij ne zaskoci.

Slika E

Prikljucitev pribora
A OPOZORILO
Nevarnost poZara zaradi sesanega materiala ali
vrecke za zbiranje prahu
Sesani material, kot so na primer Zagovina, deli papirja
in vreCke za zbiranje prahu, se lahko vnamejo, ¢e se po-
meSajo z vro¢imi delci pepela.
Preverite, ali je bila naprava po zadnjem sesanju izpra-
znjena in ociscena.
Ne uporabljajte vreCk za zbiranje prahu.
® Sesalno gibko cev potisnite v priklju¢ek sesalne ce-
vi, da zaskoci.
Slika F
® Da bi jo odstranili, pritisnite zaskocko in izvlecite se-
salno gibko cev.

Vklop naprave
® Polozaj | pritisnite, da vklopite napravo.
® Polozaj 0 pritisnite, da izklopite napravo.
Slika G

Upravljanje

Vgrajen sistem ciscenja filtra

Napotek

Sistem ¢iscenyja filtra je namenjen vmesnemu c¢is¢enju

pri sesanju velikih koli¢in pepela.

Zahvaljujoc¢ sistemu ¢i$&enja filtra lahko umazani ploski

nagubani filter ocistite s pritiskom na gumb in znova po-

veCate zmogljivost sesanja.

Napotek

Ko veckrat pritisnete gumb za ¢iscenje filtra, preverite

napolnjenost posode. Sicer lahko umazanija uhaja, ko

odprete posodo.

1. Rocaj sesalne gibke cevi vstavite v prikljucek siste-
ma Ci$cenja filtra na napravi.

2. Pritisnite in drzite gumb za ¢i$¢enje filtra 2 sekundi,
pred ponovnim pritiskom na gumb pa pocakajte 4
sekunde.

Slika H

Prekinitev obratovanja

Napotek
Ce je med premorom treba odstraniti sesalno glavo,
akumulatorske baterije ni treba odstraniti. Akumulator-
ska baterija je ¢vrsto namesc¢ena in ne more pasti ven.
1. Polozaj 0 pritisnite, da izklopite napravo.

Slika G
2. Rocaj sesalne gibke cevi vstavite v prikljucek siste-

ma ¢iscenja filtra na napravi.

Slika H

Konec uporabe

1. Polozaj 0 pritisnite, da izklopite napravo.
Slika G

2. Tipko za odpahnitev paketa akumulatorskih baterij
potisnite naprej in paket izvlecite iz nosilca paketa
akumulatorskih baterij v smerni navzgor.
Slika |

3. Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij,
glejte poglavje Polnjenje paketa akumulatorskih ba-
terij.
Slika C

Praznjenje posode

Odstranite glavo naprave.
2. Odstranite koS filtra.
Slika J

-
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3. lzpraznite posodo.
Slika K
Napotek
Po potrebi ocistite ploski nagubanifilter, glejte poglavje
Cis¢enje ploskega nagubanega filtra.
Shranjevanje naprave
Roc¢aj sesalne gibke cevi vstavite v priklju¢ek siste-

ma ¢is¢enja filtra na napravi.

Slika H

ali

Sesalno gibko cev ovijte okoli naprave.
Napravo hranite v suhih prostorih.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu in skladi$¢enju upostevajte teZzo naprave.

1. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi v skladu z veljavnimi smernicami.

N

N

Roc¢ni transport
1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.

Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Ciséenje ploskega nagubanega filtra
Napotek
Ploski nagubani filter je v koSu filtra.
1. Odstranite glavo naprave.
Slika L
Odstranite okvir in filter.
Slika M
Otrkaijte filter in ga po potrebi ocistite pod tekoco vo-
do. Ne drgnite ga ali krtadite.
Slika N
Filter mora biti pred vgradnjo popolnoma suh.
Slika O
Nato znova vstavite najprej filter in nato okvir.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.
Slika P

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblas€eno servisno sluzbo.

N

w

»

oo

Motnje
Naprava ne deluje
Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen v no-
silec paketa akumulatorskih baterij.
1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se zaskoci.
Napotek
Po potrebi odstranite in ponovno vstavite paket akumu-
latorskih baterij, da se zaskoci.
Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-
polnjen.
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.
1. Zamenijajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.
Sesalna mo¢ upada

Napotek

Kolicina sesanega materiala se lahko razlikuje glede na

sesalni material.

Dodatki (npr. sesalna cev) so zamaseni.

1. Odstranite zamasitev s primernim orodjem.

Ploski nagubani filter je umazan.

1. lzvedite CiS€enje filtra.

2. Otrkajte ploski nagubani filter in ga ocistite pod teko-
¢o vodo.
Ploski nagubani filter po potrebi zamenjajte.

Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljuéek

Napetost akumulatorja \ 18
Nazivna mo¢ W 200
Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 13

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju (18 V, 2,5 Ah)

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 25
torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju (18 V, 5 Ah)

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 3,9
Dolzina mm 328
Sirina mm 343
Visina mm 431

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa .............. 100
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem . . 104
Ochrona $rodowiska .............ccccceeiiiniciecnicnnn. 104

104
Akcesoria i cze$ci zamienne 104
Gwarancja 104
Zakres dostawy...... 104
Symbole na urzagdzeniu 104
Opis urzadzenia...... 104
Uruchamianie 105
Obstuga 105
Transport............ 106
Czyszczenie i konserwacija .... 106
Usuwanie usterek 106
Dane techniczne ............ccoceviiiiininiiic s 106

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

& P.rzed rozp_oczeciem
uzytkowania urzadze-
nia nalezy przeczytac niniejszy
rozdziat dotyczacy bezpieczen-
stwa oraz niniejszg oryginalng
instrukcje. Postepowac zgodnie
z podanymi instrukcjami. Orygi-
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nalng instrukcje przechowac do

pozniejszego wykorzystania lub

dla kolejnego witasciciela.

® Nalezy przestrzegaC wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepisow prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.

® Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawierajg wazne za-
sady dotyczgce bezpiecznej
eksploatacii.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do smierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, mogacej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciafa lub smierci.

A OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
Ze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic¢ do szkod
materialnych.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A OSTRZEZENIE e Urzgdze-
nie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas eksploatacji urzgdze-
nia uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i zwréci¢ uwage na inne
osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc obstugi-
wane przez osoby o ograniczo-
nych mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktorym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, tylko jezeli sg
one odpowiednio nhadzorowane
lub otrzymaty wskazowki na te-
mat bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo i
zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Urzgdzenie moze
byc¢ obstugiwane tylko przez
osoby, ktore zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obstugi lub przed-
stawity dowod potwierdzajgcy
umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone.
e Dzieci nie mogg obstugiwac
urzgdzenia. e Dzieci w wieku
przynajmniej 8 lat mogg korzy-
stac z urzgdzenia, gdy sg one
nadzorowane przez osobe od-
powiedzialng za ich bezpieczen-
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stwo lub otrzymaty od niej
prawidtowe wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozu-
miaty wynikajgce z tego zagro-
Zenia. e Nalezy pilnowac dzieci,
aby upewnic sie, iz nie bawig sie
one urzgdzeniem. e Dzieci mo-
ga przeprowadzac czyszczenie i
konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej.

AN OSTROZNIE e Urzgdzenia
zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfi-
kowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabronio-
na.

e Niebezpieczenstwo wybuchu

® Nie odkurzac palnych gazow,
cieczy lub pytow.

® Nie odkurzac powierzchni za-
nieczyszczonych reaktywny:-
mi pytkami metalowymi
(np. aluminiowymi, magnezo-
wymi lub cynkowymi).

® Nje zasysac nierozcienczo-
nych tugoéw ani kwasow.

® Nije zasysac pftongcych ani za-
rzgcych sie przedmiotow.
Te substancje mogg ponadto
reagowac z materiatami zasto-
sowanymi w urzgdzeniu.

AN OSTRZEZENIE

e Niebezpieczenstwo zranienia.
Nie odkurzac przy pomocy dy-

Szy i rury ssgcej w poblizu gto-
wy.

AN OSTROZNIE

e Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawiac bez nad-
zoru.

e Wypadki i uszkodzenia spo-
wodowane przewrdceniem sie
urzgdzenia. Przed wykona-
niem jakiejkolwiek czynnoSci
za pomocg urzgdzenia lub
przy nim nalezy zapewnic jego
Statecznosc.

UWAGA

e Chronic urzgdzenie przed eks-
tremalnymi warunkami atmos-
ferycznymi, wilgocig i wysokag
temperatura.

e Nigdy nie odkurzac bez zato-
zonego filtra, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie
urzgdzenia.

Niebezpieczenstwo pozaru

AN OSTRZEZENIE

e Nie odkurzac zarzgcego sie
lub palgcego popiotu. Odku-
rzac tylko zimny popiot.

e Wyczyscic i oprézni¢ pojemnik
na pyt przed i po kazdym uzy-
ciu.

e Nie uzywac papierowych wor-
kow na pyt ani workow wyko-
nanych z innych materiatow
fatwopalnych.

e Nie uzywac dostepnych na
rynku odkurzaczy do odkurza-
hia popiotu.
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e Odkurzaczy do popiotu nie
ustawiac na tatwopalnym lub
polimerowym podfozu, np. na
wyktadzinach dywanowych lub
ptytkach winylowych.

e Odkurzac popibt pozostaty wy-
fgcznie po dozwolonych pali-
wach (np. naturalnym drewnie
opatowym, brykietach /pelecie
drzewnym, weglu brunatnym i
kamiennym).

e Nie zasysac sadzy.

e Materiat zasysany, ktory wy-
glada na chtodny z zewnatrz,
wcigz moze byc¢ gorgcy w
Srodku. Czgsteczki gorgcego
popiotu mogg ponownie ulec
zaptonowi w strumieniu powie-
trza.

e Za pomocg metalowego
przedmiotu przemieszac po-
piot, aby sprawdzic, czy jest
Jjeszcze gorgcy.

e Przed rozpoczeciem odkurza-
nia pieca upewnic sie, ze jest
on zimny.

e Poczekac, az popiot catkowi-
cie ostygnie, zanim rozpocznie
sie czyszczenie. Odradza sie
Szybkie gaszenie ognia woda.
Materiat, z ktérego wykonany
Jest komin, nie toleruje nagtych
zZmian temperatury i moze po-
pekac.

e Podczas odkurzania popiotu
stale sprawdzac temperature
weza ssgcego i urzgdzenia. W
razie stwierdzenia wzrostu
temperatury, natychmiast wy-

faczyc urzgdzenie i usungc
zassany popiot z odkurzacza.
Pozostawic urzgdzenie do
ostygniecia pod nadzorem.

e Nie zasysac gorgcych, palg-
cych sie lub zarzgcych przed-
miotow o temperaturze
powyzej 40°C. Przy tempera-
turze powyzej 40°C wystepuje
ryzyko pozaru.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazowka

e Przed rozpoczeciem jakichkol-
wiek prac serwisowych i kon-
serwacyjnych nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i wyjgc zestaw aku-
mulatorow.

A OSTROZNIE

e Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach
elektrycznych zlecac wytgcz-
nie autoryzowanemu Serwiso-
wi.

A OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, dlatego nie
wolno czysci¢ go pod wodg
biezgca.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac
srodkow szorujgcych ani srod-
kow do czyszczenia szkta lub
uniwersalnych Srodkow czysz-
czgcych.

e Przed dtuzszym okresem bra-
ku uzytkowania, wyjgc zestaw
akumulatorow z urzgdzenia.
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e WyjgcC zestaw zuzytych aku-
mulatorow z urzgdzenia i zuty-
lizowac zgodnie z przepisami.

Transport
A OSTROZNIE
e W celu unikniecia wypadkow
lub zranien przy transporcie
nalezy zwrécic uwage na cie-
Zar urzgdzenia.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stosowania

w gospodarstwach domowych.

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-

stugi i zasadami bezpieczenstwa urzadzenie jest prze-

znaczone do stosowania jako odkurzacz do popiotu i do

pracy na sucho.

Urzadzenie jest przeznaczone do:

® odkurzania na zimno popiotu z kominka, komina,
pieca, popielniczki i podobnych miejsc sktadowania
popiotu.

Wskazowka

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidfowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

=mm CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwréci¢ sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji

bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

1 OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru
spowodowane fatwo zapalnymi materiatami.
Zawsze sprawdzac temperature wezy i ssaw-
ki podczas odkurzania popiotu.

Temperatura zasysanego materiatu nie moze
przekracza¢ 40°C.

Nie zasysac¢ wilgotnego popiotu.

Nie zasysa¢ sadzy lub substancji tatwopal-
nych.

2-3 Aby unikng¢ kumulacji materiatéw stanowig-
cych zagrozenie pozarowe (np. trociny):
Przed i po odkurzaniu popiotu otworzy¢,
oproznic i wyczysci¢ odkurzacz.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

@ Przylacze weza ssacego

@) Uchwyt

@ Mocowanie zestawu akumulatoréw
@ Whytacznik urzadzenia (wt./wyt.)

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
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@ Przytgcze uktadu czyszczenia filtra
(@ Przycisk do czyszczenia filtra
Uchwyt do noszenia

(9 Kratka wentylacyjna

Zamkniecie zbiornika

(@ Zbiornik

(12 Ptaski filtr falisty z ramg
(juz zamontowany w urzadzeniu)

(i3 Kosz filtracyjny

W3z ssacy z uchwytem
(5 *Zestaw akumulatorow

*tadowarka

* optional

Uruchamianie

Wskazoéwka dot. ptaskiego filtra falistego
UWAGA
Szkody materialne w razie braku ptaskiego filtra fa-
listego i ramy.
Jesli ptaski filtr falisty i rama nie zostang zamontowane,
wystepuje ryzyko, ze czgsteczki popiotu uszkodzg urzg-
dzenie.
Na czas uzywania urzgdzenia zawsze montowac w nim
ptaski filtr falisty i odpowiednig rame.

tadowanie zestawu akumulatoréow
Wskazowka
Postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi zestawu aku-
mulatoréw.
Wskazowka
Akumulator i tadowarka do zestawu akumulatoréw AD 2
znajdujg sie w opakowaniu urzgdzenia.
Rysunek B
Rysunek C
Rysunek D

Wkiadanie zestawu akumulatoréw

UWAGA
Uzywac tylko zestawodw akumulatoréw z platformy
KARCHER Battery Power (+) o napigciu znamionowym
18 V.
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw od goéry w odpowied-

nie mocowanie az do jego zablokowania.

Rysunek E

Podtaczanie akcesoriow
& OSTRZEZENIE
Zagrozenie pozarowe wywolywane przez zasysany
materiat lub worek na pyt
Zasysany materiat, jak np. trociny, czesci papierowe i
worki na pyt mogg ulec zaptonowi po zmieszaniu z
czgstkami gorgcego popiotu.
SprawdZzi¢, czy urzgdzenie zostato opréznione i wy-
czyszczone po ostatnim uzyciu.
Nie uzywac workéw na pyt.
® Wsung¢ waz ssacy w odpowiednie przytacze urza-
dzenia az do jego zablokowania.
Rysunek F
® W celu wyjecia nalezy nacisng¢ blokade i wysung¢
W3gz ssgcy.

Wiaczanie urzadzenia
® Potozenie | nacisngé, aby wigczy¢ urzadzenie.
® Pozycja 0 nacisng¢, aby wigczy¢ urzadzenie.
Rysunek G

Obstuga

Zintegrowany system czyszczenia filtra

Wskazéwka

Uktad czyszczenia filtra jest przewidziany do czyszcze-

nia przejsciowego w przypadku odkurzania duzej ilosci

popiotu.

Dzieki systemowi czyszczenia zanieczyszczony pfaski

filtr falisty mozna wyczy$cic jednym naci$nieciem przy-

cisku, wtedy moc ssania ponownie wzrasta.

Wskazéwka

Po kilkakrotnym naci$nigciu przycisku czyszczenia filtra

sprawdzi¢ poziom napetnienia pojemnika. W przeciw-

nym razie zanieczyszczenia mogg wypasc po otwarciu
pojemnika.

1. Uchwyt weza ssgcego wiozy¢ w przytgcze systemu
czyszczenia filtra na urzadzeniu.

2. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk czyszczenia filtra
przez 2 sekundy, czekajac 4 sekundy migedzy po-
szczegblnymi operacjami.

Rysunek H

Przerwanie pracy
Wskazéwka
Jedli podczas przerwy w pracy konieczne jest zdjecie
gfowicy ssacej, zestaw akumulatorébw mozna pozosta-
wi¢ w urzgdzeniu. Zestaw akumulatoréw jest mocno za-
blokowany i nie moze spasc.
1. Pozycja 0 nacisng¢, aby wigczy¢ urzadzenie.
Rysunek G
2. Uchwyt weza ssgcego wiozy¢ w przylacze uktadu
czyszczenia filtra na urzadzeniu.
Rysunek H

Zakonczenie pracy
1. Pozycja 0 nacisna¢, aby wigczy¢ urzadzenie.
Rysunek G
2. Przesung¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw do przodu i wyjg¢ zestaw akumulatoréw w
gére z mocowania.
Rysunek |
3. W razie potrzeby natadowac zestaw akumulatoréw,
patrz rozdziat tadowanie zestawu akumulatoréw.
Rysunek C
Oproéznianie zbiornika
1. Zdja¢ gtowice urzadzenia.
2. Wyja¢ kosz filtracyjny.
Rysunek J
3. Oprozni¢ zbiornik.
Rysunek K
Wskazéwka
W razie potrzeby wyczy$¢ ptaski filtr falisty, patrz roz-
dziat Czyszczenie ptaskiego filtra falistego.

Przechowywanie urzadzenia

1. Uchwyt weza ssgcego wiozy¢ w przytacze uktadu
czyszczenia filtra na urzadzeniu.
Rysunek H
lub
owing¢ waz ssacy wokot urzadzenia.

2. Przechowywa¢ urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.
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A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase

urzadzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Transport reczny

1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach

1. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunigciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie ptaskiego filtra falistego
Wskazowka
Ptaski filtr falisty znajduje sie w koszu filtracyjnym.
1. Zdja¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek L
2. Wyja¢ rame i filtr.
Rysunek M
3. Opukac filtr i w razie potrzeby wyczy$¢ pod biezgcg
woda. Nie trze¢ ani nie szczotkowac.
Rysunek N
4. Catkowicie osuszy¢ filtr przed zamontowaniem.
Rysunek O
5. Nastepnie ponownie wiozy¢ najpierw filtr, a nastep-
nie rame.
6. Zatozyc¢ i zablokowac gtowice urzgdzenia.
Rysunek P

Usuwanie usterek

Zakiécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajgc z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Usterki
Urzadzenie nie dziata
Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony w
mocowaniu.
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
jego zablokowania.
Wskazowka
W razie potrzeby wyjg¢ zestaw akumulatoréw jeszcze
raz i wlozy¢ go ponownie, az do zatrza$nigcia.
Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumulatoréw
(patrz wyswietlacz).
1. Natadowaé zestaw akumulatoréw.
Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone.
1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke.
Sita ssania stabnie
Wskazéwka
llo$¢, ktéra mozna zasysac, moze sie rézni¢ w zalezno-
$ci od zasysanego materiatu.
Akcesoria (np. waz ssacy) sa zatkane.
1. Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.
Ptaski filtr falisty jest zanieczyszczony.
1. Przeprowadzi¢ czyszczenie filtra.

2. Ptaski filtr falisty wytrzepaé i wyczysci¢ pod biezaca
woda.
W razie potrzeby wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie akumulatora \% 18

Moc znamionowa w 200

Wydajnos¢ urzadzenia

Czas pracy przy w peti natado-  min 13
wanym akumulatorze - w zwyktym
trybie pracy (18 V, 2,5 Ah)

Czas pracy przy w petni natado- min 25
wanym akumulatorze - w zwyktym
trybie pracy (18 V, 5 Ah)

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriéw) kg 3,9
Diugosc¢ mm 328
Szeroko$¢ mm 343
Wysokosc¢ mm 431

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatji privind siguranta.... 106
Utilizarea conform destinatiei .. 109
Protectia mediului...........cccoeciiniiniiiiiiiis 109
Serviciul pentru clienti ... 110
Accesorii i piese de schimb. .. 10
Garantie .......cceceeveennens .. 110
Set de livrare...... .. 10
Simboluri pe aparat 110
Descrierea aparatulUi.............ccooeeevviiiieiienincnns 110
Punerea in functiune 110
Operarea 111
Transportul M
ingrijirea si intretinerea 111
Remedierea defectiunilor 111

Date tehnice 112
Indicatii privind siguranta
A Inaintg de pr_ima _utiI!z.g—

re a dispozitivului, citifi

acest capitol referitor la siguran-
ta, cat si instructiunile originale.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati instructiunile originale
pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.
® in afara de indicatiile din in-

structiunile de utilizare, este

necesar sa fie luate in consi-
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derare si prevederile generale
privind protectia muncii si pre-
venirea accidentelor de mun-
ca, emise de organele
legislative.

® Placutele de avertizare si pla-
cutele informative montate pe
dispozitiv furnizeaza indicatii
importante pentru functiona-
rea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moarte.

N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.

AN\ PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o0 posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Indicatii de siguranta
generale

A PERICOL e Pericol de as-

fixiere. Nu tineti foliile de amba-

laj la indeména copiilor.

A\ AVERTIZARE e Folositi apa-

ratul doar conform destinatiei.

Luati in considerare conditiile lo-

cale si aveti grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terte persoane,
in special la copii. ® Persoanele
cu capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunos-
tintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacéa sunt
supravegheate corespunzaétor,
dacéa sunt instruite de o persoa-
néa responsabiléa de siguranta lor
cu privire la utilizarea in siguran-
ta a aparatului si inteleg perico-
lele care rezulta din aceasta.

e Pot utiliza aparatul numai per-
soanele care au primit instructi-
uni in ceea ce priveste
manipularea aparatului sau $i-
au demonstrat capacitatea de a
opera si au fost insarcinate in
mod expres. e Este interzisa uti-
lizarea aparatului de céatre copii.
e Copiii cu varsta de minimum
8 ani pot folosi aparatul doar du-
pa ce au fost instruiti in privinta
utilizarii de persoana raspunza-
toare de siguranta lor, dacéa sunt
supravegheati in mod corespun-
zator si doar dupé ce au inteles
pericolele care pot apéarea. e Nu
lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joa-
ca cu aparatul. e Copiii au voie
sa efectueze lucrari de curatare
sau de intretinere doar sub su-
praveghere.

&\ PRECAUTIE e Dispozitivele
de siguranta au drept scop pro-
tectia dvs. Nu modificati si nu
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ignorati niciodata dispozitivele
de siguranta.
Functionare

A PERICOL

e Se interzice functionarea in
zone cu pericol de explozie.

e Pericol de explozie

® Nu aspirati gaze, lichide sau

particule inflamabile.

® Nu aspirati particule metalice

reactive (de ex. aluminiu,
magneziu sau zinc).

® Nu aspirati lesie nediluata sau

acizi.

® Nu aspirati obiecte care ard

sau care sunt incandescente.
Aceste substante pot ataca si
materialele utilizate la aparat.

AN\ AVERTIZARE

e Pericol de accidentare. Nu as-
pirati cu duza si cu teava de
aspirat in apropierea capului.

N\ PRECAUTIE

e Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cét timp este
in functiune.

e Accidente sau deteriorari cau-
zate de rasturnarea aparatului.
Inainte de orice activitate cu
aparatul sau la acesta, trebuie
sa ii asigurati stabilitatea.

ATENTIE

e Protejati aparatul de intempe-
riile extreme, umiditate si cal-
dura.

e Nu aspirati niciodatéa faré filtru,
aparatul se poate deteriora.

Pericol de incendiu

&N AVERTIZARE

e Nu aspirati cenusé incandes-
centa sau inflamabila. Aspirati
doar cenugé rece.

e Curétati si goliti recipientul de
praf inainte si dupa fiecare uti-
lizare.

e Nu folositi saci de colectare a
prafului din hartie sau saci din
materiale inflamabile similare.

e Nu folositi aspiratoare disponi-
bile in comert pentru a aspira
cenusa.

e Nu depozitati aparatul pe sub-
straturi combustibile sau poli-
merice, ca de ex. mochete sau
placi din vinil.

e Aspirati doar cenusa din com-
bustibilii autorizati (de ex. lemn
de foc natural, brichete de
lemn/pelete de lemn, lignit si
huila).

e Nu aspirati funingine.

e Materialul de aspiratie care
pare racit la exterior poate fi in-
ca fierbinte in interior. Particu-
lele de cenusa fierbinti se pot
aprinde din nou in curentul de
aer.

e Atingeti cenusa cu un obiect
metalic pentru a testa daca es-
te incé fierbinte.

e /nainte de a aspira cuptoarele,
asigurati-va ca acestea sunt
racite.

e Asteptati pana cand cenusa s-
a racit complet inainte de a in-
cepe curatarea. Va recoman-
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dam sa stingeti focul rapid cu
apa. Materialul semineului nu
suporté potentialele diferente
bruste de temperatura si pot
aparea fisuri.

e Céand aspirati cenusa, verifi-
cati constant furtunului de as-
piratie si aparatul, pentru a va
asigura céa nu s-au incalzit.
Imediat ce observati o incélzi-
re, opriti aparatul si scoateti
materialul de aspiratie din as-
piratorul de cenusa. Lasati
aparatul sa se raceasca in aer
liber, sub supraveghere.

e Nu aspirati obiecte fierbinti, in-
flamabile sau incandescente la
peste 40 °C. Exista pericol de
incendiu la temperaturi peste
40 °C.

ingrijirea si intretinerea

Indicatie

e Opriti aparatul inainte de orice
lucrare de ingrijire si de intrefi-
nere gi scoateli setul de acu-
mulatori.

N\ PRECAUTIE

e Dispuneti realizarea lucrarilor
de repatratii si a lucrérilor la
componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat
de service.

N AVERTIZARE

e Aparatul contine componente
electrice, nu spalati aparatul cu
apa curenta.

ATENTIE

e Pentru curéatare nu utilizati
Substante de lustruit, deter-
genti pentru sticla sau multi-
functionali.

e Inaintea unei perioade mai
lungi de inactivitate, scoateti
setul de acumulatori din apa-
rat.

e Scoateli setul de acumulatori
uzat din aparat si eliminati-I la
deseuri conform prevederilor
legale.

Transportul
&N PRECAUTIE
e Pentru a evita accidentele si
vatamarile, trebuie sa respec-
tati greutatea aparatului la
transport.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator de cenusa

sau aspirator uscat, in conformitate cu descrierile si in-

dicatiile privind siguranta la utilizare, din aceste instruc-

tiuni de utilizare.

Aparatul este potrivit pentru extragerea:

® cenusii reci din seminee, cosuri de tiraj, cuptoare,
scrumiere si locuri similare de acumulare a cenusii.

Indicatie

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru eventu-

alele pagube care au fost provocate din cauza utilizérii

neconforme sau incorecte.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele ih mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale

ﬁ reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH
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Serviciul pentru clienti

in caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER va
ajuta cu placere in continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Simboluri pe aparat

AVERTISMENT: Pericol de incendiu din cau-
za materialelor inflamabile.

La aspirarea cenusii, verificati intotdeauna
furtunurile si aspiratoarele pentru a va asigura
ca nu s-au incalzit.

Materialul de aspiratie nu trebuie sa depa-
seasca o temperatura de 40 °C.

Nu aspirati cenusa umeda.

Nu aspirati funingine sau materiale inflamabile.

2-3 Pentru a evita acumularea de materiale care
prezinta sarcina termica (de ex. rumegus):
deschideti, goliti si curatati aspiratorul in aer li-
ber dupa si inainte de aspirarea cenusii.

Cititi instructiunile de utilizare.

7

max

100°F

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint echiparea
maxima. in functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

(@ Racordul furtunului de aspirat

@) Maner
@ Suportul setului de acumulatori
@ Tntrerupétor principal (Pornit / Oprit)
@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
@ Racord sistem de curatare a filtrului
(@) Tasta de curatare a filtrului
Maner de tras
(®) Grils de evacuare
Capac de recipient
(@) Recipient
@ Filtru cutat plat cu cadru
(deja utilizat in aparat)
(3 Cosul de filtrare
Furtun de aspirare cu maner
(i® *Set de acumulatori

*“Inc&rcator

* optional

Punerea in functiune

Indicatie privind filtrul cutat plat
ATENTIE
Daune materiale cauzate de filtrul cutat plat si ca-
drul neutilizate.
Dacé nu se utilizeaza filtrul cutat plat si cadrul, exista
riscul ca particulele de cenusé sa deterioreze aparatul.
In timpul utilizarii, utilizati intotdeauna filtrul cutat plat si
cadrul asociat in aparat.

Incarcarea setului de acumulatori
Indicatie
V& rugam séa respectati instructiunile de utilizare ale se-
tului de acumulatori.
Indicatie
Setul de acumulatori si incércétorul pentru varianta AD
2 Battery Set sunt in ambalajul aparatului.
Figura B
Figura C
Figura D

Montarea setului de acumulatori

ATENTIE

Folositi numai seturi de acumulatori pentru platforma

KARCHER Battery Power (+), cu tensiune nominalé de

18 V.

1. Introduceti setul de acumulatori de sus in suportul
setului de acumulatori, pana ce setul de acumulatori
se fixeaza.

Figura E
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Racordarea accesoriilor
A AVERTIZARE
Pericol de incendiu din cauza materialului de aspi-
ratie sau a sacului de colectare a prafului
Materialele de aspiratie, precum rumegusul, bucétile de
hértie si sacii de colectare a prafului, pot lua foc daca
sunt amestecate cu particule de cenusa fierbinti.
Verificati dacé aparatul a fost golit si curatat dupa ultimul
proces de aspirare.
Nu folositi saci de colectare a prafului.
® Apasati furtunul de aspirare pe racordul furtunului
de aspirat de la aparat, pana ce se fixeaza.
Figura F
® Pentru scoatere, apasati pe elementele de incliche-
tare si scoateti furtunul de aspirare.

Pornirea aparatului
® Pozitia | trebuie apasata pentru a porni aparatul.
® Pozitia 0 trebuie apasata pentru a opri aparatul.
Figura G

Operarea

Sistem integrat de curatare a filtrului

Indicatie

Sistemul de curétare a filtrului este conceput pentru cu-

rétare intermediara cand se aspiré cantitéati mari de ce-

nusa.

Datorita sistemului de curatare a filtrului, filtrul cutat plat

murdar poate fi curétat la apdsarea unui buton, iar pute-

rea de aspirare creste din nou.

Indicatie

Dupé apésarea de mai multe ori a tastei de curétare a

filtrului, verificati volumul de umplere al daca recipientu-

lui. In caz contrar, murddria poate scapa atunci cand re-
cipientul este deschis.

1. Introduceti méanerul furtunului de aspirare in racor-
dul sistemului de curatare a filtrului de la aparat.

2. Apasati si mentineti apasat tasta de curéatare a filtru-
lui timp de 2 secunde, apoi asteptati 4 secunde intre
actionarile individuale.

Figura H

Intreruperea functionarii
Indicatie
Daca in timpul intreruperii lucrului este necesara o
scoatere a capului de aspiratie, setul de acumulatori
poate rdméane conectat. Setul de acumulatori este blo-
cat fix si nu poate s& cada.
1. Pozitia 0 trebuie apasata pentru a opri aparatul.
Figura G
2. Introduceti manerul furtunului de aspirare n racor-
dul sistemului de curatare a filtrului de la aparat.
Figura H

Scoaterea din functiune

1. Pozitia 0 trebuie apasata pentru a opri aparatul.
Figura G

2. Tmpingeti spre fata tasta de deblocare de la setul de
acumulatori si scoateti setul de acumulatori n sus
din suportul setului de acumulatori.
Figural

3. Daca este necesar, incarcati setul de acumulatori,
vezi capitolul incarcarea setului de acumulatori.
Figura C

Golirea recipientului
1. Scoateti capul aparatului.

2. Detasati cosul de filtrare.
FiguraJ
3. Goliti recipientul.
Figura K
Indicatie
Daca este necesar, curétati filtrul cutat plat, vezi capito-
lul Curétarea filtrului cutat plat .
Pastrarea dispozitivului
1. Introduceti manerul furtunului de aspirare in racor-
dul sistemului de curatare a filtrului de la aparat.
Figura H
sau
Infasurati furtunul de aspirare in jurul aparatului.
2. Pastrati aparatul in spatii uscate.

Transportul

A PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-

utatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule
1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-

i intrefinerea

Curatarea filtrului cutat plat
Indicatie
Filtrul cutat plat se aflé in cosul de filtrare.
1. Scoateti capul aparatului.
Figura L
2. Scoateti cadrul si filtrul.
Figura M
3. Daca este necesar, scuturati filtrul si spalati-I sub jet
de ap4, daca este necesar. Nu frecati si nu periati.
Figura N
4. Lasati filtrul s& se usuce complet inainte de monta-
re.
Figura O
5. Lafinal, reintroduceti mai intéi filtrul si apoi cadrul.
6. Asezati capul filtrului si blocati-I.
Figura P

Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. In caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va

rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.

Defectiuni
Aparatul nu functioneaza
Setul de acumulatori nu sta asezat corect in suportul se-
tului de acumulatori.
1. Introduceti setul de acumulatori in suportul setului
de acumulatori, pana ce se fixeaza.
Indicatie
Dacad este necesar, indepdrtati din nou setul de acumu-
latori si reintroduceti-l pana cand se fixeaza.
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Starea de incarcare a setului de acumulatori (vezi ecra-

nul) este prea redusa.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori sau incarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcatorul.

Forta de aspirare scade

Indicatie

Cantitatea care poate fi aspirata poate varia in functie

de materialul de aspiratie.

Accesoriile (de ex. furtunul de aspirare) sunt infundate.

1. Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Filtrul cutat plat este murdar.

1. Curatati filtrul.

2. Scuturati filtrul cutat plat si curatati- sub jet de apa.
La nevoie Tnlocuiti filtrul cutat plat.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune acumulator \% 18
Randament nominal w 200

Date privind puterea aparatului

Interval de functionare cu incérca- min 13
re acumulator in regim normal

(18 V, 2,5 Ah)

Interval de functionare cu incarca- min 25
re acumulator in regim normal

(18 V, 5 Ah)

Dimensiuni i greutati

Greutate (fara accesorii) kg 3,9
Lungime mm 328
Latime mm 343
nltime mm 431

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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A Pr’ed p.rvyr.n povuréit.l’m ’
pristroja si precitajte tu-
to kapitolu s bezpeCnostnymi
pokynmi a tento povodny navod
na pouzitie. Riadte sa informa-

ciami a pokynmi, ktoré su v nich

uvedené. Pévodny navod na po-

uzitie si uschovajte pre neskor-

Sie pouzitie alebo pre

nasledujuceho majitela.

® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
zohfadnovat aj prislusne plat-
né vseobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajuce
sa prevencie vzniku nehod.

® \/ystrazné a upozorriovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora mbéze
viest' k vecnym Skodam.
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Vseobecné bezpecnostné
pokyny

A\ NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo zadusenia. Oba-
lové félie uchovavajte mimo
dosahu deti.
A VYSTRAHA e Pristroj pouzi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvilast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusev-
nymi schopnostami resp. osoby
S nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pou-
Zivat' len vtedy, ked' su pod
spravnym dozorom resp. ked’
ich osoba kompetentna z hladis-
ka bezpecnosti poucila o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpe-
censtvam. e Pristroj smu pouZzi-
vat'len osoby, ktoré boli
poucené o manipulacii s pristro-
Jjom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne pove-
rené touto Cinnostou. e Deti ne-
smu pouzivat tento pristroj.
e Deti minimalne od veku
8 rokov smu zariadenie pouZzi-
vat'len vtedy, ak ich osoba zod-
povedna za ich bezpecnost
poucila o pouZzivani zariadenia
resp. ak su pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Dozerajte
na deti, aby sa nemohli hrat’ so
zariadenim. e Deti smu cCistenie

a uZivatelsku udrzbu vykonavat’
len pod dozorom.

&N UPOZORNENIE e Bezpec-
nostné zariadenia sluzia na Va-
Su ochranu. Nikdy nemerite ani
neobchadzajte bezpecnostné
zariadenia.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO

e Prevadzka v oblastiach ohro-
zenych exploziou je zakazana.

e Nebezpecenstvo vybuchu

® Nevysavajte horlavé plyny,

kvapaliny alebo prachy.

® Nevysavajte reaktivne kovové
prachy (napr. hlinik, magné-

zium alebo zinok).

® Nevysavajte nezriedené luhy

alebo kyseliny.

® Nikdy nevysavajte horiace

alebo tlejuce predmety.
Tieto latky m6zu poSkodit aj
materialy pouZité v pristroji.

A VYSTRAHA

e Nebezpecenstvo vzniku pora-
neni. S dyzou a nasavacou tru-
bicou nevysavajte v blizkosti
hlavy.

&N UPOZORNENIE

e Pristroj poc¢as prevadzky nikdy
nenechavajte bez dozoru.

e Nehody alebo poSkodenia
spdsobené padom pristroja.
Pred kazdou cinnostou s alebo
na pristroji musite zabezpecit
stabilitu.
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POZOR

e Pristroj chrarite pred extréem-
nym pocasim, vihkostou a ho-
rucavou.

e Nikdy nevysavajte bez filtra,
moZe dojst’ k poSkodeniu pri-
stroja.

Nebezpecenstvo poziaru

& VYSTRAHA

e Nevysavajte Zeravy alebo ho-
riaci popol. Vysavajte iba stu-
deny popol.

e Pred a po kazdom pouZziti vy-
Cistite a vyprazdnite prachovu
nadrz.

e Nepouzivajte papierové zber-
né vrecka na prach alebo vrec-
ka vyrobené z podobne
horfavych materialov.

e Na vysavanie popola nepouZi-
vajte bezné vysavace.

e Pristroj neskladujte na horla-
vych podkladoch alebo pod-
kladoch z polyméru, ako napr.
kobercové podlahy alebo viny-
lové dlazdice.

e VVysavajte len popol z povole-
nych paliv (napr. prirodné pali-
vové drevo, drevené brikety/
drevené pelety, hnedé a Cierne
uhlie).

e Nevysavajte sadze.

e /ysavany material, ktory
zvonku vyzera, ze vychladol,
md&ze byt vo vnutri stale horuci.
Castice horticeho popola v
prude vzduchu sa mézu znova
zapalit.

e Kovovym predmetom prehrab-
te popol a otestujte, Ci je stale
hordci.

e Pred vysavanim peci sa uisti-
te, Ze pec je studena.

e Pred cistenim pocCkajte, kym
popol uplne nevychladne. Ne-
odporuc¢ame oheri uhasit rych-
lo vodou. Material kozuba
neznesie nahly teplotny rozdiel
a méze dojst' k prasknutiu.

e Pri vysavani popola neustale
kontrolujte nasavaciu hadicu a
pristroj, ¢i sa nezahrievaju.
Hned' ako si vsimnete zahrie-
vanie, okamzZite vypnite pristroj
a z vysavaca popola odstrarite
vysavany material. Pristroj ne-
chajte pod dohladom vychlad-
nut.

e Nevysavajte hortce, horiace
alebo Zeravé predmety s teplo-
tou vyssou ako 40 °C. Pri tep-
lotach nad 40 °C existuje
nebezpecenstvo poZiaru.

Osetrovanie a udrzba

Upozornenie

e Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou vypnite pristroj a vy-
berte supravu akumulatorov.

N UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektric-
kych konStrukénych dieloch
nechajte vykonavat’ autorizo-
vanym zakaznickym servisom.

A VYSTRAHA

e Zariadenie obsahuje elektric-
ké konstrukcne diely, a preto

114 Slovendina



ho necistite pod tecucou vo-
dou.

POZOR

e Na cistenie nepouzivajte pro-
striedky na drhnutie, Cistiace
prostriedky na sklo alebo uni-
verzalne cCistiace prostriedky.

e Ked dIhSi ¢as nebudete pouzi-
vat pristroj, vyberte z neho
supravu akumulatorov.

e Opotrebovanu supravu aku-
mulatorov vyberte z pristroja a
zlikvidujte ju v zmysle predpi-
sov.

Preprava
&N UPOZORNENIE
e Pre zabranenie nehodam ale-
bo zraneniam pri preprave
zohladnite hmotnost pristroja.

Pouzivanie v sulade s tcelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je v stlade s popismi a bezpeénostnymi pokyn-

mi na pouzivanie uvedenymi v tomto navode na obslu-

hu uréeny ako vysavac na popol a suchy vysavac.

Pristroj je vhodny na vysavanie:

® studeného popola z krbov, kominov, peci, popolni-
kov a podobnych miest zhromazdujucich popol.

Upozornenie

Vyrobca neruéi za pripadne skody spésobené pouZiva-

nim, ktoré je v rozpore s uc¢elom pouZitia alebo spdso-

bené nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
& vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
==m Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potenciadlne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poruch Vam s radostou poméze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na zariadeni

1 VYSTRAHA: Nebezpedenstvo poZiaru spd-
sobené zapalnymi materialmi.

Pri vysavani popola vzdy skontrolujte, ¢i hadi-
ce a vysavac nie su zohriate.

Vysavany material nesmie prekrocit teplotu
40 °C.

Nevysavajte vihky popol.

Nevysavaijte sadze alebo horlavé latky.

2-3 Aby sa zabranilo hromadeniu materialov
predstavujucich poziarne zatazenie (napr. pi-
liny): Otvorte, vyprazdnite a vycistite vysavac
po vysavani popola a pred vysavanim popola.
Pregitajte si navod na obsluhu.

Slovencéina 115



Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

@ Pripojka nasavacej hadice

() Rukovat

@ Upevnenie supravy akumulatorov

@ Spinac¢ pristroja (zap./vyp.)

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
@ Pripojka systému Cistenia filtra

(@) Tiacidlo na Cistenie filtra

Drzadlo

(® Vyfukova mriezka
Uzéver nadrze
(i) Nadoba

@ Plochy skladany filter s ramom
(nasadeny v pristroji)

@ Filtracny k68
Nasavacia hadica s rukovatou

(19 *Suprava akumulatorov
*Nabijacka

* optional

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie na plochy skladany filter
POZOR
Vecné skody v désledku nepouZivania plochého
skladaného filtra a ramu.
Ak nepouZivate plochy skladany filter a ram, existuje ri-
ziko, Ze Castice popola poskodia pristroj.
Pocas pouzivania vZdy nasadte plochy skladany filter a
prislusny rém do pristroja.

Nabitie supravy akumulatorov
Upozornenie
Dodrziavajte navod na pouzitie supravy akumulatorov.
Upozornenie
Suprava akumulatorov a nabijacka pre variant batérie
AD 2 su v baleni pristroja.
Obrazok B
Obrazok C
Obrazok D

Vlozenie supravy akumulatorov

POZOR
Pouzivajte vyhradne supravy akumuléatorov na platfor-
me KARCHER Battery Power (+) s menovitym napéatim
18 V.
1. Supravu akumulatorov zhora zasurite do upevnenia

supravy akumulatorov, az tato zapadne.

Obrazok E

Pripojenie prislusenstva
A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo poZiaru spésobené vysavanym
materidlom alebo zbernym vreckom na prach
Viysdvany materiél, ako napr. piliny, Casti papiera, ako aj
zberné vrecka na prach mézu pri zmiesani s hortucimi
Casticami popola vzplanit.
Skontrolujte, ¢&i pristroj po poslednom vyséavani bol vy-
prazdneny a vycisteny.
NepouZivajte zberné vrecka na prach.
® Nasavaciu hadicu vtlacte do pripojky nasavacej ha-
dice na pristroji tak, aby zapadla.
Obrazok F
® Privyberani stlacte zapadku a vytiahnite nasavaciu
hadicu.

Zapnutie zariadenia
® Poloha I stlacte na zapnutie pristroja.
® Poloha 0 stlacte na vypnutie pristroja.

Obrazok G

Integrovany systém cistenia filtra

Upozornenie

Systém Cistenia filtra je urceny na priebezné Cistenie pri

vysavani velkého mnozstva prachu.

Vdaka systému Cistenia filtra je mozné Spinavy plochy

skladany filter vycistit stlacenim tlacidla a saci vykon sa

znova zvysi.

Upozornenie

Po viacnasobnom stlaceni tlacidla na Cistenie filtra

skontrolujte objem naplne nadrze. Inak mézu pri otvore-

ni nadoby unikat’ necistoty.

1. Rukovat nasavacej hadice zasurite do pripojky sys-
tému Cistenia filtra na pristroji.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo na Cistenie filtra na 2 se-
kundy, pricom medzi jednotlivymi stlaGeniami po¢-
kajte 4 sekundy.

Obrazok H

Prerusenie prevadzky

Upozornenie
Ak je pocas preru$enia prace potrebné zloZit' nasavaciu
hlavicu, stuprava akumulatorov méze uviaznut. Stprava
akumulatorov je pevne zaaretovana a neméze vypad-
nuat.
1. Poloha 0 stlacte na vypnutie pristroja.

Obrazok G
2. Rukovat nasavacej hadice zasurite do pripojky sys-

tému Cistenia filtra na pristroji.

Obrazok H

Ukonéenie prevadzky

1. Poloha 0 stlacte na vypnutie pristroja.
Obrazok G

2. Tlagidlo na odblokovanie stpravy akumulatorov po-
surite dopredu a supravu akumulatorov vytiahnite
smerom nahor z upevnenia.
Obrazok |

3. V pripade potreby nabite stipravu akumulatorov, po-
zrite si kapitolu Nabitie stupravy akumulatorov.
Obrazok C

Vyprazdnenie nadrze

Odstranite hlavu pristroja.
2. Vyberte filtracny kos.
Obrazok J

-
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3. Vyprazdnite nadrz.
Obrazok K
Upozornenie
V pripade potreby vycistite plochy skladany filter, pozri-
te si kapitolu Cistenie plochého skladaného filtra.
Uschovanie zariadenia
Rukovat nasavacej hadice zasurite do pripojky sys-
tému cistenia filtra na pristroji.
Obrazok H
alebo
Nasavaciu hadicu omotajte okolo pristroja.
Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.

Preprava

A UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v zmysle platnych smernic.

-

N

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie plochého skladaného filtra

Upozornenie
Plochy skladany filter sa nachadza vo filtracnom koSi.
1. Odstrante hlavu pristroja.
Obrazok L
Vyberte ram a filter.
Obrazok M
Vyklopte filter a v pripade potreby ho vycistite pod
tecucou vodou. Nedrhnite ani necistite kefou.
Obrazok N
Filter pred dal$im pouzitim nechajte celkom vysusit.
Obrazok O
5. Nakoniec najprv vlozte filter a potom ram.
6. Nasadte a zaistite hlavu pristroja.

Obrazok P

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoducht pricinu, ktori mozete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

N

w

&

Poruchy
Pristroj nebezi
Suprava akumulatorov nie je dobre upevnena v upev-
neni.
1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia

supravy akumulatorov, az tato zapadne.

Upozornenie
V pripade potreby eSte raz vyberte supravu akumulato-
rov a znovu ju vloZte tak, aby zacvaknutim doslo k jej
zaisteniu.
Prili$ nizky stav nabitia supravy akumulatorov (pozrite
si displej).
1. Nabite stpravu akumulatorov.
Poskodena suprava akumulatorov alebo nabijacka.
1. Vymerite stpravu akumulatorov resp. nabijacku.
Sacia sila klesa

Upozornenie
MnozZstvo, ktoré sa da vysavat, sa méze menit' v zavis-
losti od vysavaného materialu.
PrisluSenstvo (napr. nasavacia hadica) je zablokované.
1. Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.
Plochy skladany filter je znecisteny.
1. Vykonajte Cistenie filtra.
2. Plochy skladany filter vyklepte a vycistite pod te¢u-
cou vodou.
V pripade potreby vymefite plochy skladany filter.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \% 18
Menovity vykon W 200
Vykonové udaje pristroja

Prevadzkova doba v beznej pre- min 13

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra (18 V, 2,5 Ah)

Prevadzkova doba v beznej pre- min 25
vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra (18 'V, 5 Ah)

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prislusenstva) kg 3,9
Dizka mm 328
Sirka mm 343
Vyska mm 431

Technické zmeny vyhradené.

Sigurnosni napuci... 117
Namjenska uporaba.. 120
Zastita okolisa 120
Servisna sluzba 120
Pribor i zamjenski dijelovi... 120
Jamstvo 120
Sadrzaj isporuke 120
Simboli na uredaju . 121
Opis uredaja....... 121
Pustanje u pogon ... 121
Rukovanje 121
Transport 122
Njega i odrzavanje 122
Otklanjanje smetnji 122

TehniCKi POdaCi.......ccccveviiiiiieiiiiie et 122

/\ () Priie prve uporabe ure-

— daja procitajte ovo po-
glavlje o sigurnosti i ove
originalne upute za rad. Postu-
pajte u skladu s njima. Cuvajte
originalne upute za rad za kasni-
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ju uporabu ili za sljedeceg vla-

snika.

® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i op-
Ce propise o sigurnosti i sprje-
¢avanju nezgoda koje je donio
zakonodavac.

® Natpisi s upozorenjima i napo-
menama daju vazne naputke
za siguran rad.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
¢u opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
teske ozljede ili smrti.

/N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lakSih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
oStecenja imovine.

Opc¢e sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Opasnost od
gus$enja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.

&N UPOZORENJE e Uredaj
upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
S uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. e Osobe s ogranic¢enim fizic¢-

kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smiju koristiti
uredaj samo uz pravilan nadzor
ili ako ih je osoba zaduzZena za
njihovu sigurnost uputila u sigur-
nu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu
nastati iz toga. e Uredaj smiju
koristiti samo osobe koje su po-
ducene rukovanju uredajem ili
su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izricito zaduZze-
ne za koriStenje. ® Djeca ne smi-
Ju upraviljati uredajem. e Djeca
minimalne starosti od 8 godina
smiju upraviljati uredajem, ako
Su obucena za uporabu od stra-
ne osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su pod pravilnim
nadzorom i ako razumiju opa-
snosti koje mogu nastati iz toga.
e Djeca trebaju biti pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem. e Djeca
smiju obaviljati ¢iScenje i odrza-
vanje samo pod nadzorom.
N\ OPREZ e Sigurnosni uredaji
sluze vasoj zastiti. Nikad ne mi-
Jenjajte i nemojte zaobilaziti si-
gurnosne uredaje.
Rad

/A OPASNOST
e Zabranjen je rad u podrucjima

ugrozZzenim eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
® Nemojte usisavati zapaljive

plinove, tekucine ili prasine.
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® Nemojte usisavati reaktivhe
metalne pra$ine (npr. aluminij,
magnezij ili cink).

® Nemojte usisavati nerazrije-

dene luzine ili kiseline.

® Nemojte usisavati zapaljene ili

uzarene predmete.

Ti materijali mogu dodatno
oStetiti materijale koristene na
uredaju.

N UPOZORENJE

e Opasnost od ozljeda. Sapni-
com i usisnom cijevi nemojte
usisavati u blizini glave.

N OPREZ

e Uredaj tako dugo dok radi ne
ostavljajte bez nadzora.

e Nezgode ili oStecenja zbog
pada uredaja. Prije svih aktiv-
nosti sa ili na uredaju morate
osigurati stabilnost.

PAZNJA

e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i vru-
cine.

e Nikad nemojte usisavati bez
filtra, jer moZe doc¢i do oStece-
nja uredaja.

Opasnost od pozara

&N UPOZORENJE

e Nemojte usisavati uzareni ili
goruci pepeo. Usisavajte samo
hladan pepeo.

e Prije i nakon svake uporabe
ocistite i ispraznite spremnik
za prasinu.

e Nemaojte koristiti papirnate vre-
Cice za praSinu ili vrecice od
slicnih zapaljivih materijala.

e Za usisavanje pepela nemojte
koristiti obicne usisivace.

e Uredaj nemaojte skladistiti na
gorivim podlogama ili podloga-
ma od polimera, kao npr. tek-
stilnim podovima ili vinil
plo¢ama.

e Usisavajte samo pepeo od do-
pustenih goriva (npr. prirodne
cjepanice, drveni briketi/peleti,
smedi i kameni ugljen).

e Nemojte usisavati Cadu.

e Materijal koji treba usisati koji
izvana izgleda ohladen iznutra
i dalje mozZe biti vrué. Cestice
vruceg pepela mogu se pono-
vo zapaliti u zracnoj struji.

e S pomoc¢u metalnog predmeta
razgrnite pepeo da biste pro-
vjerili je li joS uvijek vruc.

e Prije usisavanja pecnica pro-
vjerite je li pecnica hladna.

e Prije nego $to pocnete s Cisce-
njem pricekajte da se pepeo
potpuno ohladi. Savjetujemo
da se vatra ne gasi brzo vo-
dom. Materijal kamina ne pod-
nosi nagle razlike u
temperaturi te mogu nastati
pukotine.

e Pri usisavanju pepela stalno
provjeravajte je li doSlo do za-
grijavanja usisnog crijeva i ure-
daja. Cim primijetite da je
doslo do zagrijavanja, odmah
iskljucite uredaj i uklonite usi-
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sani materijal iz usisivaca pe-
pela. Pustite da se uredaj
ohladi na otvorenom pod nad-
zorom.

e Nemojte usisavati vruce, goru-
Ce ili uzarene predmete tempe-
rature vece od 40 °C. Pri
temperaturama iznad 40 °C
postoji opasnost od pozara.

Njega i odrzavanje

Napomena

e Prije svih radova njege i odr-
Zavanja iskljucite uredaj i izva-
dite komplet baterija.

AN OPREZ

e Radove popravka te radove
na elektricnim komponentama
prepustite samo ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

AN UPOZORENJE

e Uredaj sadrZi elektricne dijelo-
ve, stoga ne Ccistite uredaj pod
tekucom vodom.

PAZNJA

e Za Ciscenje nemojte koristiti
abrazivna sredstva za Cisce-
nje, sredstva za ¢isScenje stakla
ili viSenamjenska sredstva za
ciscenje.

e [zvadite komplet baterija iz
uredaja, prije nego ga dulje vri-
Jjeme ne upotrebljavate.

e [zvadite potroSeni komplet ba-
terija iz uredaja i zbrinite ih u
Skladu s propisima.

Transport
&N OPREZ
e Kako biste izbjegli nesrece ili
ozljede prilikom transporta mo-
rate paziti na teZinu uredaja.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavaijte iskljucivo za privatno kuéanstvo.

Uredaj je namijenjen za uporabu kao usisiva¢ pepela i

usisiva¢ za suho usisavanje u skladu s opisima i sigur-

nosnim napucima navedenima u ovim uputama za upo-

rabu.

Uredaj je prikladan za prihvat:

® Hladnog pepela iz kamina, dimnjaka, peci, pepeljara
i sliénih mjesta gdje se nakuplja pepeo.

Napomena

Proizvodaé ne jamci za eventualne Stete prouzro¢ene

nepravilnom uporabom ili pogresnim rukovanjem.

Zastita okolisa

Oy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

W& odiozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.
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Simboli na uredaju

1 UPOZORENJE: Opasnost od poZara zbog
zapaljivih materijala.

Pri usisavanju pepela stalno provjeravajte je li
doslo do zagrijavanja usisnih crijeva i usisivaca.
Materijal koji treba usisati ne smije prelaziti
temperaturu od 40 °C.

Ne usisavajte vlazni pepeo.

Ne usisavajte ¢adu ili gorive tvar.

2-3 Da bi se izbjeglo nakupljanje materijala koji
predstavljaju pozarno optereéenje (npr. pilje-
vina): na otvorenom prostoru nakon i prije usi-
savanja pepela otvorite, ispraznite i ocistite
usisivac.

Procitajte upute za uporabu.

max
40°C
100°F

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

@ Priklju€ak usisnog crijeva

() Rutka

@ Prihvatnik kompleta baterija

@ Sklopka uredaja (uklju€ivanje/isklju€ivanje)

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
@ Priklju¢ak sustava za ¢isc¢enje filtra

(@) Tipka za ¢iscenje filtra

Rugka za no$enje

(® Resetka za ispusni zrak

Bravica spremnika

@) Spremnik

@ Plosnati naborani filtar s okvirom
(ve¢ je umetnut u uredaj)

(i3 Filtarska kosara

Usisno crijevo s hvatistem
(® *Komplet baterija

*Punjad

* optional

Pustanje u pogon

Napomena za plosnati naborani filtar
PAZNJA
Materijalne Stete zbog nekoristenja plosnatog nabo-
ranog filtra i okvira.
Ako se ne Koristi plosnati ravni filtar i okvir, postoji opa-
snost da Cestice pepela oStete uredaj.
Kod koristenja u uredaj uvijek umetnute plosnati nabo-
rani filtar i pripadajuci okvir.

Punjenje kompleta baterija
Napomena
Pridrzavajte se uputa za uporabu kompleta baterija.
Napomena
Kod varijante kompleta baterija AD 2 Battery Set kom-
plet baterija i punjac nalaze se u ambalaZi uredaja.
Slika B
Slika C
Slika D

Umetanje kompleta baterija
PAZNJA
Koristite samo komplete baterija platforme KARCHER
Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V.
1. Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnih kom-
pleta baterija tako da se komplet baterija uglavi.
Slika E

Prikljucivanje pribora
A UPOZORENJE
Opasnost od poZara zbog usisanog materijala ili
vrecice za prasinu
Usisani materijal, kao $to su npr. piljevina, dijelovi papi-
ra kao i vreéica za prasinu mogu se zapaliti, ako se po-
mijeSaju s Cesticama vruceg pepela.
Provjerite je li uredaji nakon posljednjeg usisavanja
ispraznjen i o¢iscen.
Nemojte koristite vrece za praSinu.
® Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak usisnog crijeva
na uredaju tako da se uglavi.
Slika F
® Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite usisno
crijevo.

Ukljucivanje uredaja
® Polozaj | pritisnite za uklju€ivanje uredaja.
® Polozaj 0 pritisnite za iskljuCivanje uredaja.
Slika G

Integrirani sustav za ciSéenje filtra
Napomena
Sustav za ¢iScenje filtra predviden je za odrZzavanje pri
usisavanju velikih koli¢ina pepela.
S pomodu sustava za ¢&iséenje filtra zaprijani plosnati
naborani filtar moZe se odistiti pritiskom tipke i time po-
novno povecati snaga usisavanja.
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Napomena

Ako ste vise puta pritiskali tipku za ¢iS¢enje filtra, provje-

rite je li spremnik pun. U suprotnom kod otvaranja spre-

mnika prijavstina moZe izaci iz njega.

1. Hvatiste usisnog crijeva utaknite u priklju¢ak susta-
va za ¢iS¢enje filtra na uredaju.

2. Tipku za ¢iS¢enje filtra drzite pritisnutu 2 sekunde s
tim da izmedu pojedinacnih pritiskanja pri¢ekate 4
sekunde.

Slika H

Prekid rada

Napomena
Ako je tijekom prekida rada potrebno skinuti usisnu gla-
vu, komplet baterija mozZe se zaglaviti. Komplet baterija
Je ¢vrsto uglavijen i ne moZe otpasti.
1. Polozaj 0 pritisnite za isklju¢ivanje uredaja.

Slika G
2. Hvatiste usisnog crijeva utaknite u priklju¢ak susta-

va za CiSéenje filtra na uredaju.

Slika H

Zavrsetak rada
Polozaj 0 pritisnite za iskljuCivanje uredaja.
Slika G
Tipku za deblokiranje kompleta baterija gurnite pre-
ma naprijed i komplet baterija izvucite iz prihvatnika
prema gore.
Slika |
Ako je potrebno, napunite komplet baterija, vidi po-
glavlje Punjenje kompleta baterija.
Slika C

-

N

w

Praznjenje spremnika
Skinite glavu uredaja.
Skinite filtarsku koSaru.
Slika J
Ispraznite spremnik.
Slika K
Napomena
Ako je potrebno, ocistite plosnati naborani filtar, vidi po-
glavije Ciséenje plosnatog naboranog filtra.

Cuvanje uredaja

HvatiSte usisnog crijeva utaknite u prikljucak susta-
va za CiSéenje filtra na uredaju.
Slika H
ili
Usisno crijevo omotajte oko uredaja.
Uredaj Guvajte u suhim prostorijama.

AN  OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladi$tenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja u skladu s vaze¢im direktivama.

N =

d

-

N

Rucéni transport
1. Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za noSenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Ciséenje plosnatog naboranog filtra
Napomena
Plosnati naborani filtar nalazi se u filtarskoj koSari.

1. Skinite glavu uredaja.
Slika L
2. Skinite okvir i filtar.
SlikaM
3. Istresite filtar i, ako je potrebno, oistite ga pod teku-
¢om vodom. Nemojte ga trijati niti Cetkati.
Slika N
4. Pustite da se filtar prije ugradnje potpuno osusi.
Slika O
5. Zatim ponovno umetnite najprije filtar, a zatim okvir.
6. Postavite poklopac uredaja i blokirajte ga.
Slika P

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedec¢eg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnje
Uredaj ne radi
Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku
kompleta baterija.
1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-
rija tako da se uglavi.
Napomena
Ako je potrebno, izvadite komplet baterija ponovno i
umetnite ga dok ne sjedne na svoje mjesto.
Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je
preslabo.
1. Napunite komplet baterija.
Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.
1. Komplet baterija ili punja¢ zamijenite novima.
Usisna snaga se smanjuje
Napomena
Koli¢ina koja se moZe usisati moze varirati ovisno o ma-
terijalu kojeg treba usisati.
Pribor (npr. usisno crijevo) je zacepljen.
1. Uklonite zacepljenje odgovarajuéim pomagalom.
Plosnati naborani filtar je zaprljan.
1. Provedite ¢gid¢enje filtra.
2. Istresite plosnati naborani filtar i ogistite ga pod te-
ku¢om vodom.
Po potrebi zamijenite plosnati naborani filtar.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljué¢ak
Napon baterije \ 18

Nazivna snaga w 200

Podaci o snazi uredaja

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 13
nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada (18 V, 2,5 Ah)

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 25
nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada (18 V, 5 Ah)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 3,9
Duljina mm 328
Sirina mm 343
Visina mm 431

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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A Pre prve upotrebe

uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i ovo
originalno uputstvo za rad.
Postupajte u skladu sa tim.
Cuvaijte originalna uputstva za
upotrebu za buducu upotrebu ili
za buduce vlasnike.
® Pored napomena u uputstvu
za rad, moraju da se uvaze i
opsti sigurnosni propisi i
propisi zakonodavca o
spreCavanju nesreca.
® Natpisi sa upozorenjima i
napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do tesSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moZe dovesti do
teskih telesnih povreda ili
smrti.

N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Opasnost od
gusSenja. Folije za pakovanje
drzite dalje od dece.

&N UPOZORENJE e Uredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paZznju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. e Lica sa
Smanjenim fizickim, senzori¢kim
ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
Smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizilaze. e Samo lica
koja su upucena u rukovanje
uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i
izri¢ito su ovlascena za
koriscenje smeju da koriste
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uredaj. e Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Deca koja
imaju najmanje 8 godina smeju
da koriste uredaj ako su od
strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za
koriscenje uredaja ili uz pravilan
nadzoriako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze.

e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju
uredajem. e Deca smeju da
obaviljaju radove na ¢is¢enju i
korisniCkom odrZzavanju samo
pod nadzorom.

N\ OPREZ e Sigurnosni uredaji
sluze za vaSu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.

Rad

/A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozenim eksplozijom.

e Opasnost od eksplozije

® Nemojte usisavati zapaljive
gasove, tecnosti ili prasinu.

® Nemojte usisavati reaktivne
prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili
cink).

® Nemojte usisavati
nerazredene baze ili kiseline.

® Nemojte usisavati zapaljive ili
uzarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno
ostetiti materijale koji su
korisceni na uredaju,

&N UPOZORENJE

e Opasnost od povreda.
Nemoaojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.

&N OPREZ

e Nikada ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, sve dok je u
pogonu.

e Nesrece ili oStecenja usled
prevrtanja uredaja. Pre svih
radova sa ili na uredaju morate
da obezbedite siguran polozaj.

PAZNJA

e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih prilika, viage i
toplote.

e Nikada nemojte usisavati bez
filtera, uredaj mozZe da se
osteti.

Opasnost od pozara

&N UPOZORENJE

e Nemaojte usisavati uzareni
pepeo ili pepeo Kkoji gori.
Usisavajte samo hladan
pepeo.

e Pre i posle svake upotrebe
ocistite i ispraznite posudu za
prasinu.

e Nemojte Koristiti kesice za
praSinu od papire ili slicnog
gorivog materijala.

e Za usisavanje pepela nemojte
koristiti obicne usisivace za
prasinu.

e Nemojte skladistiti uredaj na
zapaljivim ili polimerskim
podlogama kao npr. na toplim
podovima ili ploCicama od vinila.
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e Usisavajte samo pepeo od
dozvoljenih goriva (npr. prirodno
cepano drvo, drveni briketi/
peleti, mrki i kameni ugalj).

e Nemojte usisavati ¢ad.

e Usisani materijal, koji spolja
izgleda ohladen, moze iznutra
biti jos vreo. U vazdus$noj struji
mogu da se zapale vrele
Cestice pepela.

e Metalnim predmetom
rastresite pepeo da biste
proverili da li je pepeo jo$ uvek
vreo.

e Pre usisavanja peci vodite
racuna o tome da je pec
hladna.

e Sacekajte da se pepeo
potpuno ohladi, pre nego Sto
pocnete sa Ciscenje.
Savetujemo vam da vatru ne
gasite brzo vodom. Materijal
kamina ne podnosi nagle
promene temperature i na
njemu mogu nastati pukotine.

e Prilikom usisavanja pepela
stalno proveravajte da li su
usisna crevaiuredaj zagrejani.
Cim primetite zagrevanje,
odmah iskljucite uredaj i
izvadite usisani materijal iz
usisivaca za pepeo. Ostavite
uredaj da se ohladi napolju i
pod nadzorom.

e Nemojte usisavati vrele,
uzarene ili predmete koji gore
na temperaturiiznad 40 °C. Na
temperaturama iznad 40 °C
postoji opasnost od pozara.

Nega i odrzavanje

Napomena

e [skijucite uredaj pre svih
radova na nezi i odrzavanju i
uklonite akumulatorsko
pakovanje.

N OPREZ

e Radove na servisiranju i
radove na elektricnim
komponentama sme da
obavlja samo ovlaScena
servisna sluzba.

&N UPOZORENJE

e Uredaj sadrZi elektricne
komponente, nemajte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA

e Za ciscenje nemojte Koristiti
abrazivna sredstva, sredstvo
za Ciscenje stakla ili
viSenamensko sredstvo za
ciscenje.

e [zvadite akumulatorsko
pakovanje iz uredaja pre nego
Sto ga odlozite na duzi period
nekoriscenja.

e [zvadite potroseno
akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i odloZite ga propisno
na otpad.

Transport

N OPREZ

e Da bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
morate da obratite paznju na
teZinu uredaja.
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Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.

Uredaj je namenjen za kori$¢enje kao usisivac za

pepeo i suvo usisavanje u skladu sa opisima i

sigurnosnim napomenama koje su navedene u ovom

uputstvu za rad.

Uredaj je pogodan za prihvatnik:

® hladan pepeo iz kamina, iz dimnjaka, pec¢i, pepeljara
i sa sliénih mesta za sakupljanje pepela.

Napomena

Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualna

ostecenja koja su izazvana nenamenskom upotrebom

ili pogre$nim rukovanjem.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%@ odlozite u otpad na ekoloski nadin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Simboli na uredaju

1 UPOZORENJE: Opasnost od pozara zbog
zapaljivih materijala.

Prilikom usisavanja pepela stalno
proveravajte da li su creva i usisiva¢
zagrejani.

Materijal koji se usisava ne sme da prekoraci
temperaturu od 40 °C.

Ne usisavajte vlazni pepeo.

Ne usisavajte ¢ad ili gorive materijale.

2-3 Kako biste izbegli gomilanje materijala, koji
predstavljaju opasnost od pozara (npr.
piljevina): Pre i posle usisavanja pepela
napolju otvorite, ispraznite i oCistite usisivac.
Procitajte uputstvo za rad.

max
40°C
100°F

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanije).
Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

@ Prikljuak usisnog creva
(2 Rukohvat
@ Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

@ Prekida¢ uredaja (ukljuéenof/isklju¢eno)

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
(8) Prikljucak na sistem za ¢icenje filtera

(@) Taster za Ciscenje filtera

Rugka za noenje

(® Resetka na izduvnom delu

Bravica posude

(@) Rezervoar

@ Pljosnati naborani filter sa okvirom
(ve¢ postavljen na uredaju)

(3 Filterska korpa
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Usisno crevo sa ru¢kom

(i *Akumulatorsko pakovanje

*Punjag

* optional

Pustanje u pogon

Napomena u vezi sa pljosnatim naboranim
filterom

PAZNJA
Materijalne Stete zbog nekoriséenja pljosnatog
naboranog filtera i okvira.
Ako se ne postavi pljosnati naborani filter i okvir, postoji
opasnost da cestice pepela osteti uredaj.
Prilikom upotrebe u uredaj postavite pljosnati naborani
filter i odgovarajuéi okvir.

Punjenje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Obratite raznju na uputstvo za upotrebu
akumulatorskog pakovanja.
Napomena
Akumulatorsko pakovanje i punja¢ se nalaze kod AD 2
Battery Set varijante u pakovanju uredaja.
Slika B
Slika C
SlikaD

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

PAZNJA

Koristite isklju¢ivo akumulatorska pakovanja

KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim

naponom od 18 V.

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono
ne nalegne.

Slika E

Prikljucivanje pribora

A  UPOZORENJE
Opasnost od poZara zbog usisanog materijala ili
kesice za prasinu
Usisani materijal kao npr. piljevina, papirni delovi kao i
kesice za sakupljanje prasine mogu da se zapale
meSanje sa vrelim ¢esticama pepela.
Proverite da li je uredaj ispraZnjen i o¢i$¢en nakon
poslednjeg postupka usisivanja.
Nemojte koristiti kesicu za sakupljanje praSine.
® Usisno crevo pritisnuti u priklju¢ak usisnog creva na

uredaju sve dok ne nalegne.

Slika F
® Prilikom vadenja pritisnuti urez i izvuc¢i usisno crevo.

Ukljucivanje uredaja
® Polozaj | pritisnite za uklju€ivanje uredaja.
® Polozaj 0 pritisnite za iskljuCivanje uredaja.
Slika G

Integrisani sistem za ciSéenje filtera
Napomena
Sistem za ciscenje filtera se predviden samo za
meduci$cenje prilikom usisavanja velikih koli¢ina
pepela.

Zahvaljujuci sistemu za ¢i$éenje filtera mozZe da se
ocisti zaprijani pljosnati naborani filter pritiskom na
dugme i da se tako ponovo poveca snaga usisavanja.
Napomena

Nakon $to viSe puta pritisnite taster za c¢iscenje filtera,

proverite zapreminu punjenja posude. U suprotnom,

prilikom otvaranja posude moZe izaci prijavstina.

1. Stavite drSku usisnog creva u prikljuak sistema za
¢is¢enije filtera na uredaju.

2. Pritisnite taster za CiS¢enje filtera i drzite ga tako 2
sekunde, pri ¢emu treba da sacekate 4 sekunde
izmedu pojedinacnih pritiskanja.

Slika H

Prekid rada

Napomena
Ako je u toku prekida rada neophodno skidanje usisne
glave, akumulator mozZe da ostane postavijen.
Akumulatorsko pakovanje je ¢vrsto uglavijeno i ne
moZe da padne.
1. Polozaj 0 pritisnite za isklju€ivanje uredaja.

Slika G
2. Stavite dr$ku usisnog creva u priklju¢ak sistema za

¢iscenije filtera na uredaju.

Slika H

ZavrSetak rada

1. Polozaj 0 pritisnite za isklju¢ivanje uredaja.
Slika G

2. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
gurnuti prema napred i izvaditi akumulatorsko
pakovanje prema gore iz prihvatnika.
Slika |

3. Akumulatorsko pakovanje napuniti po potrebi,
pogledajte poglavlje Punjenje akumulatorskog
pakovanja.
Slika C

Praznjenje rezervoara
1. Skinite glavu uredaja.
2. Skinite filtersku korpu.
Slika J
3. lIspraznite rezervoar.
Slika K
Napomena
Po potrebi ocistite pljosnati naborani filter, pogledajte
poglavije Ciséenje pljosnatog naboranog filtera.
Cuvanje uredaja
1. Stavite dr$ku usisnog creva u priklju¢ak sistema za
¢iscenije filtera na uredaju.
Slika H
ili
Obmotajte usisno crevo oko uredaja.
2. Uredaj ¢uvati u suvim prostorijama.

A OPREZ

Nepostovanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na

teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Rucni transport

1. Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucku za
nosenje.
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Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Ciséenje pljosnatog naboranog filtera
Napomena
Pljosnati naborani filter se nalazi u filterskoj korpi.
1. Skinite glavu uredaja.
Slika L
2. Skinite okvir i filter.
Slika M
3. Protresite filter i po potrebi ga ocistite pod mlazom
vode. Nemojte ga trljati niti Cetkati.
Slika N
4. Pre ugradnje ostavite filter da se osusi.
Slika O
5. Zatim ponovo postavite najpre filter pa zatim okvir.
6. Postavite glavu uredaja i zabravite je.
Slika P

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Smetnje
Uredaj ne radi
Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja.
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.
Napomena
Po potrebi, jos jednom izvadite akumulatorsko
pakovanje i ponovo ga postavite, sve dok ne nalegne na
svoje mesto.
Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi
ekran) suviSe slabo.
1. Napunite akumulatorsko pakovanje.
Neispravno akumulatorsko pakovanije ili punjac.
1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punjac.
Usisna snaga opada
Napomena
Koli¢ina koja se usisa moZe da se razlikuje zavisno od
vrste usisanog materijala.
Pribor (npr. usisno crevo) je zacepljen.
1. Uklonite zagepljenje odgovaraju¢im pomoénim
sredstvom.
Pljosnati naborani filter je zaprljan.
1. lzvrsite ¢iSéenje filtera.
2. Protresite pljosnati naborani filter i o€istite ga pod
mlazom vode.
Ako je potrebno, zamenite pljosnati naborani filter.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak
Napon akumulatora \% 18

Nominalna snaga w 200

Podaci o snazi uredaja

Vreme rada pri punom min 13
akumulatoru u normalnom radu
18V, 2,5 Ah)

Vreme rada pri punom min 25
akumulatoru u normalnom radu
(18 V, 5 Ah)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 3,9
Duzina mm 328
Sirina mm 343
Visina mm 431

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

YkazaHWs 32 6E30MACHOCT ........ccouveeiveeneeeieeninens 128
Ynotpeba no NpeaHasHAYEHME ..........ccceeeuveenenn. 132
132
132
Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu 132

FapaHums ..o
O6xBaT Ha AocTaBka
CUMBOIN BBPXY YPEAA ...eeeueevirieeeenresieeneenrenieans
OnuvcaHune Ha ypena
MyckaHe B eKCNMOATALMS .......ocvveeeerrerieeineienieans
O6cnyxBaHe
TpaHcnopTupaHe
TPYKa N NOAAPBKKA. ...c.eeeneeeeeieesiieeieeriee e
MomoLL, Npu Hen3npaBHOCTY .
TexHu4Yeckn aaHHU

A Mpeou nbpBarta

ynotpeba Ha ypena
npoyeTeTe Tasu rnaesa
,be3onacHocT" n Toea
OopurMHanHaTa MHCTPYKUNS.
MpoueaunpanTte CbOTBETHO.
3anaseTe opurMHanHarta
WMHCTPYKUMSA 3a nocrneasallo
N3nons3BsaHe Unu 3a cnegeawms
COOCTBEHUK.
® OcBeH yKasaHusTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsabea ga
cnassaTe 1 obLioBanMgHuTe
3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
©e3onacHoCT 1 n3bdareaHe Ha
3r10MONyKMN.
® [locTaBeHUTe Ha ypeaa
npegynpeanTenHyn Tabenkn mn
Tabernku ¢ ykasaHus gasar
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Ba)kHa MHdopmauma 3a
©e3onacHaTta ekcnnoaTtayms.

CTteneHu Ha onacHocCT

A OMTACHOCT

e YkaszaHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxe 0a dosede 00
MmeXXKU mesiecHU nospeodu unu
00 cMBpM.

A\ TMMPEQYTNPEXOEHWE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe 0a dosede 00 MeXKu
mesiecHu rnospeodu usnu 4o
CMBPM.

A\ MMPEQMNA3/IUBOCT

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe 0a doeede 00 /eKu
meriecHu rnospeou.

BHUMAHWE

e YKkaszaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00
MamepuarHu wemu.

O6wum ykasaHusA 3a
6e3onacHocT

/A OINMACHOCT e OnacHocm
om 3adywasaHe. [Jpbxme
ornakogeb4YHOmMo ¢hosnuo dasnedye
om obceza Ha deya.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e /3rionsealime ypeda camo o
rnpeOHa3Ha4YeHue.
Cwbrntodasatime MmecmHume
ycnosus u npu pabomama ¢
ypeda crnedeme 3a mpemu
nuya, ocobeHo deua. e fluya c

HamarsieHu ¢pu3u4yeckKu,
rcuxu4yecku unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO
HsIMam onum U rno3HaHus,
Mozam Oa u3riofizeam ypeda
camo nod rpasusneH Had3op unu
aKko ca bursnu uHcmpykmupaHu
0om omaoeapswo 3a msaxHama
be3onacHocm nuye OMHOCHO
b6esonacHama yrnompeba Ha
ypeda u aKo ca pasbparnu
rnpousmuyawume om
yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e Ypedbm mpsibea
Oa ce u3ron3ea caMo om xopa,
Koumo ca oby4eHu 3a paboma ¢
Hea0 unu Koumo ca Ooka3anu
crnocobHocmume cu 3a
obcnyxxeaHemo My, U Ha Koumo
ronseaHemo Ha ypeoda e
U3PUYHO 8b3r10XeHO. ® [Jeyama
He buea Oa usrionseam ypeoda.
e Ypedbm Mmoxe Oa ce
usron3ea om deuya Ha
MUHUMarsIHa eb3pacm Hao

8 200uHu, aKo ca rosnyyunu
UHCMPYKUUU 3a U3ron3eaHemo
Ha ypeda om 0ma080pPHO 3a
msixHama 6e3onacHocm nuye
uslu ako ce Hamupam nood
rpasurseH Had30p, U ako
pas3bupam npousmuyawume
om yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeyama mpsibea
Oa 6b0am noo Had30p, 3a Oa ce
eapaHmupa, 4ye He cu uepasim ¢
ypeda. e [leyuama mo2am Oa
u3ebpuwieam ro4yucmeaHe u
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eKcririoamayuoHHa rnoddpbxxKKa
camo rnod Hadsop.

A MPEAQIMNA3JINBOCT

e [IpednasHume ycmpoucmea
cry)xxam 3a Bawama 3awjuma.
Hukoea He npomeHsiime unu
npeHebpezsalime npednasHu
ycmpoticmea.

Ekcnnoarauus

A OIMACHOCT

e 3abpaHeHa e ekcrinnoamauusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa
ornacHocm om eKcrisio3uu.

e OnnacHocm om ekcno3usi

® He uscmykealime 3ananumu
2asoee, meyHocmu usnu
rpaxose.

® He uscmyksalime peakmugHU
MemariHu npaxoee (Harip.
anyMuHul, MmagHe3ud unu
UUHK).

® He uscmykealime
Hepa3spedeHa ryaa unu
KUCErUHU.

® He uscmykealime eopsuu
unu mreewu npedmemu.
Te3u sewiecmsa mozam 0Oa
nospedsim mamepuarnume,
u3rion3eaHu rnpu
uspabomkama Ha ypeoa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e OrracHocm om HapaHsieaHe.
He uscmykeatime 8 6riusocm
0o enasama ¢ 0rv3ama u
ecMyKkamesiHama mpubba.

A MPEAQIMNA3IJ/INBOCT

e Hukoza He ocmasstime ypeda
6e3 Had3op, dokamo pabomu.

e 3r10mnonyKu unu nospedu
rnopadu rnpeobpbwaHe Ha
ypeda. Npedu ecskakeu
pabomu cbc unu no ypeda
mpsibea da ocuaypsisame
cmabusnHocm.

BHUMAHWE

e [lazeme ypeda om
€KCMpPEeMHU KrumMamu4Hu
8/1USIHUS, 8/1a2a U CusiHa
morisuHa.

e Hukoza He uscmykealime 6e3
unmbp, ypedbm Moxe 0a ce
rnospeadu.

OnacHocT oT noxap

A TMMPEQYTNPEXOEHWE

e He uscmykealtime mreeuwa
unu 2opsiwa nerieri.
U3cmykealime camo cmydeHa
nenern.

e [Ipedu u cned scsika ynompeba
rnoqyucmealme u u3sripa3satime
KOHmeUHepa 3a rpax.

e He u3snonssatime mopbu4ku
3a cbbupaHe Ha rnpaxa om
xapmusi unu mopbuyku om
rnodobeH 3arnanum Mmamepuarl.

e 3a uscmykeaHe Ha rernesn He
uaronzgalme
KOHBEHUUOHasHu
rpaxocmMmyKadKu.

e He nocmassitime 3a
CbXpaHeHue ypeda ebpxy
3ananumu unu rnosiuMepHU
OCHOBU, Kamo Harip.
mekKcmusiHu rnodosu
Hacmursiku unu 8UHUIO8U
/104K U.
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e /13cmykealime camo rieries1 om
paspeweHu 2opusa (Harip.
ecmecmeeHu ObpP8eCcHU
mpynu, ObpeecHU bpukemu/
ObpB8eCHU nenemu, Kkagseu u
KaMeHHU ebanuua).

e He uscmyksalime caxou.

e Mamepuan 3a uscmykeaHe,
Kolumo omebH u3arnexoa
oxs1a0eH, Mo)e ece ouwe 0a e
2opeuw, omebmpe. Bbe
8b30YWHUS TOMOK 20pewume
yacmuuyu rernesn Mmoa2am
OMHOB0 Oa ce 8b3rIaMeHsIm.

e C memareH rnpedmem
pasposeme rnernenma, 3a 0a
nposepume Oasiu ms e ece
owe sopeuja.

e [Ipedu uscmyksaHemo om
reyku ce yeepeme, 4ye newma
e cmydeHa.

e /3yakalime, Ookamo
nenesnma U3CMuUHe HambJIHO,
rnpedu Oa 3ario4Heme
rnoyucmeaHemo. Cbeemeame
02bHSIM Oa ce 2acu 6bp30 ¢
eoda. Mamepuanbm Ha
KOMUHa He rnoHacsi pe3ku
memnepamypHU pasfiuku u
Moz2am Oa ce obpasysam
MyKHamuHu.

e [Ipu uscmykeaHemo Ha
nenesnma rnocmosiHHO
rnposepsisatime
8cMyKameriHusi MapKyy u
ypeda 3a 3aepsisaHe. LLjom
ycmaHosume 3azpsisaHe,
eedHaza usKrodeme ypeda u
u3gademe mamepuarsna 3a

u3cMyKeaHe om
rpaxocMykadykama 3a rerieri.
Ocmaeeme ypeda da ce
oxnadu Ha omKpumo rnoo
HabrodeHue.

e He uscmykealime eopewju,
2opsAwWU unu mneewu
npedmemu ¢ memrepamypa
Had 40 °C. lNpu
memnepamypu Had 40 °C uma
oracHocm om roxap.

Mpuvxa n nopapbXKKa
Yka3aHue
e [Ipedu ecsikakeu pabomu rno
epuxxka u noddpuxxka
uskrn4eatime ypeda u
cearndlme akymynupawama
bamepus.

AN MPEAMA3NINBOCT

e Bnanazalime u3ebpuwigaHemo
Ha peMoHmu u pabomu o
eneKmpuYecKkuU efiemeHmu
camo Ha 0mopu3UPaHUs
cepsus.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Ypedbm cbObpxa
eniekKmpu4ecKu KOMMNoHeHmMu,
He rio4yucmeatme ypeda rod
meyauja 800a.

BHUMAHWE

e 3a no4yucmeaHemo He
usronzgalime abpa3susHu
npenapamu, npenapamu 3a
rnoyucmeaHe Ha CMbKJ/I0 Uunu
yHU8epcarsHu no4yucmeauju
npenapamu.

e [Ipedu npodwrmkumerneH
rnepuod Ha Heu3sros3eaHe
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ussaxodalme
aKkymynupawama bamepusi
om ypeda.

e /13gademe u3spasxodeaHama
akymynupawa 6amepusi om
ypeda u 51 usxebprieme Kamo
omnadbK 8 cbomeemcmeue ¢
npeodnucaHusima.

TpaHcnopTupaHe
A MPEAQIMNA3JINBOCT
e 3a 0a uzbezHeme 3710MoyKU
usiu HapaHsieaHusi, rnpu
mpaHcrnopmupaHemo mpsibea
Oa cvbrirodasame measomo
Ha ypeda.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

M3non3sBaiiTe ypeda camo B YaCTHO JOMaKUHCTBO.

YpednT e npefHasHayeH 3a ynotpeba kato

npaxocMykayka 3a nenesn u npaxocMykadka 3a cyxo

NOYMCTBaHe CbIMacHO NOCOYEHUTE B HACTOSILLIOTO

PBKOBOACTBO 3a eKCrnoatauus onncaHns 1 ykasaHus

3a 6esonacHoCT.

YpeabT e noaxoasly 3a noemaHe Ha:

@ CcTyaeHa nenen ot KaMUHWU, KOMVHW, hypHW, NenenH1Lmn
1 nogobHu MecTa, KbAeTo ce cbbupa nenen.

Yka3aHue

lMpoussodumernsam He Hocu 0M2080pHOCM 3a

eseHmyarnHu wemu, npedussukaHu om yrnompeba He

1o npedHa3HayeHue uru 2pewHo obcryxeaHe.

3awurta Ha OKoJHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
%@ peumknupaHe. Mons, nsxsbpnsiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckuTe v enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXaT LieHHW MaTepuanu, nognexatumn Ha
mmm PELVIKNVIPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaCTU, Hamp.
6aTepum, akymynaTopHu 6atepun unu macno,
KOWUTO NMpuW HenpaeuIHO GopaBeHe 1N U3XBbPsSHE
MoraT fa npefcTaBnaBaT NoTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[jpaBe U1 3a OKonHaTta cpeda. 3a
NpaBWITHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanumu. O6o3Ha4YeHuTe ¢ To3mn
CVUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaTt u3xsbpnsHU
3aegHo ¢ 6uToBUTE OTNAabLUM.
Yka3aHus 3a cbecTaBHM BewecTtBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLus OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBa
MOXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

lMpu BbNPOCK MK NOBPEAV HALMAT unnan Ha
KARCHER we Bu nomara ¢ ygoBoncrsue.

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonagante camMmo opuruHasiu akcecoapu u
OPUIIHaNHN PE3ePBHU YacTu, MO TO3W HAUNH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauvsi Ha ypega.

MHopmaums 0THOCHO akcecoapy 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv u3aafeHnTe oT Halms
oTOpu3npaH AUCTPUBYTOpP rapaHLUMOHHU YCNOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Balums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHUSI CPpoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unn npom3BoACTBeH
nedekt. B cnyyai Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-bnn3skus oTopusupaH cepeua, kKato
npefcraBuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnocT. MNpu nuncealuy akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONs, 06bpHeTe ce KbM
Bawwsa guctpunbytop.

CumBONu BLPXY ypeaa

1 NPEAYNPEXAOEHUE: OnacHocT oT noxap
nopaau 3ananvmu matepuanm.

Mpu n3cMyKBaHETO Ha nenen BuHaru
nposepsiBaiTe MapKy4nTe n
npaxocmykadkara 3a 3arpsiBaHe.
Temnepatypata Ha maTepuana 3a
n3cMykBaHe He Tpsibea Aa npesuwasa 40 °C.
He BcmykBaviTe HaBnaxkHeHa nenen.

He BcmykBaWTe caxaun unu sananumm
BelyecTsa.

2-3 3a pga usberHere HaTpynBaHeTo Ha
matepuanu, KouTo nNpeacTaBnsiBaT noxapHo
HaToBapBaHe (Hanp. CTPYXKW): Npeau v crneq,
M3CMYyKBaHETO Ha Nnenen oTBapsanTe,
n3npasBanTe U noYncTeanTe
npaxocMmykaykaTa Ha OTKpUTO.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus

max
40°C
100°F
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OnucaHue Ha ypena

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onMcaHo MakcUMarnHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha JocTaBkaTa uma pasnmkum
B 3aBMCMMOCT OT Mofena (BWxTe onakoBkaTta).

BuxTe nso6paxeHusiTa Ha cTpaHULUaTa ¢ rpaduku.
®durypa A

@ M3Boa 3a BCMykaTeneH Mapkyu
(2) Pukoxsatka

@ He3no 3a akymynupala 6atepus
@ MpekbeBady Ha ypeada (Bkn./M3kn.)

@ ByToH 3a gebnokupaHe Ha akymynupaiiara
bartepus

() V3Bon Ha c1cTemara 3a nouncTeaHe Ha unTbpa
(7) ByToH 3a noumcTBaHe Ha pUNTHPa
[pbxKa 3a HoceHe

(9) Peuwerka 3a oTpaGoTeH Bb3fyX

3aTBapsil MexaH13bM Ha pesepeoapa

() Pesepsoap

(2 NMnocbk GUATHLP ¢ pamka
(Beye e nocTaseH B ypeaa)

@ duUnTbpeH nNaTpoH

BcmykaTeneH Mapkyd ¢ pbkoxsaTtka
@ *Akymynupatia 6atepus

*3apaaHo yCTPOICTBO

* optional

I'IyCKaHe B eKcnnoarauus

YKka3aHue OTHOCHO NJIOCKUA (hunTbp
BHUMAHUE
MamepuanHu wemu nopadu HernocmaeeHuU ni1oCcbK
¢gunmbp u pamka.
lMpu HenocmaseHu MIOCHK hunMbP U pamKa
cblyecmsyga onacHocm Yacmuyume nenersn Oa
rnospedsm ypeoda.
IMpu ynompeba suHazu nocmassitime MiocKusi
unmbp u npunexawama pamka 8 ypeoa.

3apexaaHe Ha akymynupaliarta 6atepus
Yka3aHue
Cnassalime pbkosodcmeomo 3a obcryxeaHe Ha
akymynupauwama 6amepusi.
Yka3aHue
lMpu sapuaHma Ha komnnekm AD 2 Battery
akymynupau,ama 6amepusi u 3apsiOHOmMo ycmpolicmeo
ca rnocmaseHu 8 onakoekama Ha ypeoa.
®durypa B
®urypa C
®durypa D

MNMocTaBsiHe Ha akyMynupaliaTta 6aTtepus
BHUMAHUWE
WU3nonseatime eduHcmeeHo akymynupawu 6amepuu
om nnamgopmama KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHaIHoO HarnpexeHue 18 V.
1. TMocraBete akymynupaliata 6atepus otrope B
HEWHOTO rHe3ao, AoKaTto Ts ce ukcmpa.
®urypa E

CBbp3BaHe Ha NPUHAANEeXHOCTH
A NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om noxap nopadu mamepuarsn 3a
u3cMmykeaHe usiu mop6buyku 3a cbbupaHe Ha npaxa
Mamepuan 3a uscmykeaHe, Kamo Harp. CmMpyxKu,
XapmueHu eniemMeHmu, Kakmo u mopbuyku 3a
cbbupaHe Ha npaxa mozam Oa ce 8b3nIaMeHsIm rnpu
cMeceaHemo ¢ 2opewju Yyacmuyu nenerl.
lNposepeme OGanu cned nocrnedHomo u3cMyKeaHe
ypedbm e 6us usrnpasHeH U rno4YUCMeH.
He u3snonssatime mopbuyku 3a cxbupaHe Ha rpaxa.
® [lputUCHeTe BCMyKaTENHWUA Mapkyy B M3Boda 3a
BCMyKaTeNleH Mapkyd Ha ypeaa, fokaTo ce
dukenpa.
®urypa F
® 3a cBarsiHe HaTUCHETe hukcaTopa v u3sagete
BCMYyKaTenH1si Mapkyy.

BkniouBaHe Ha ypeaa
® [lonoxeHue | HaTUCHEeTe, 3a a BKIN4uTe ypeaa.
® [lonoxeHue 0 HaTUCHeTe, 3a Aa U3KMYNTE ypeaa.
®urypa G

Brpa.qua cucTtemMa 3a noyucrtBaHe Ha
duntbpa

YkazaHue

Cucmemama 3a rnoyucmeaHe Ha (hunmbpa e

npedHasHayeHa 3a MEXOUHHO royucmeaHe rnpu

u3cMyKeaHe Ha Mo-20/1eMu Koruyecmea nenern.
bnazodapeHue Ha cucmemama 3a ro4yucmeaHe Ha
unmbpa 3aMbPCEHUSM M/I0CHK hunmbp Moxe 0a ce
1o4UCMU ¢ HamucKaHe Ha bymoHa u cMykamernHama

MOWHOCM 0MHO80 0a ce ysesuyu.

Yka3zaHue

Cned HeKONKOKpamHo HamuckaHe Ha 6ymoHa 3a

royucmeaHe Ha unmbpa nposepeme Hanb/18aHemo

Ha pe3epsoapa. B npomuseH criyyati mpu omseapsHemo

Ha pe3epgoapa Moxe 0a u3rie3e MpbLCOMus.

1. TMbxHeTe pbKkOXBaTKaTa Ha BCMyKaTenHUs MapKyy B
13BOAA Ha cucTemara 3a No4YMcTBaHe Ha unTbpa
Ha ypena.

2. HatucHete u 3agpbxTe 3a 2 cekyHau 6yToHa 3a
noyncTBaHe Ha hunTbpa, Npu ToBa ns4yakanTe 4
CEeKyHAW MexXay OTAernHWTe HaTUCKaHUs.
®durypa H

lMpekbcBaHe Ha paboTaTta
Yka3aHue
AKo 1o speme Ha ripekbceaHe Ha pabomama ce Hanaa
cearisiHe Ha CMykamernHama enaea, akymynupawama
6amepusi Moxe 0a ocmaHe rnocmaseHa.
Akymynupauwama 6amepusi e 30pago ¢hukcupaHa u He
Moxe 0a usnaoHe.
1. NonoxeHue 0 HaTUCHeTe, 3a Aa U3KNOYUTE ypeaa.
durypa G
2. [MbxHeTe pbkoxBaTKaTa Ha BCMyKaTENHUS MapKyd B
13BOAa Ha cucTemara 3a NoyYMcTBaHe Ha unTbpa
Ha ypepa.
®urypa H

MpuknioyBaHe Ha paboTata
1. MonoxeHune 0 HaTUCHeTe, 3a Aa U3KMIOUUTE ypeaa.
®durypa G

2. HartucHete pebnokvpalums 6yToH 3a
akymynupalyata 6atepusi Hanpeq u usBageTe
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akymynupaliata 6atepust Harope oT HEMHOTO
rHesgo.
®urypall

3. [pu HeobBxoaMMoOCT 3apefeTe akymynupaiiara
6aTepus, BX. rmasa 3apexdaHe Ha
akymynupawama 6amepusi.
®urypa C

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

1. CeaneTe rmaBuHata Ha ypeaa.
WM3Bapete uUNTbPHUS NaTPOH.

®urypa J

3. W3anpasHeTe pesepBoapa.
durypa K

YkazaHue

lMpu Heobxodumocm noyucmeme MAOCKUA UIMBP,
6x. enasa [loyucmeaHe Ha MIOCKUS UIMBP.
CbxpaHeHue Ha ypepa
1. TMbxHeTe pbKOXBaTKaTa Ha BCMYyKaTENHUS Mapky B
M3BOAA Ha cucTeMara 3a NouYncTBaHe Ha punTbpa
Ha ypena.
®urypa H
nnm
HaBuiiTe BCMyKkaTenHus Mapkyy oKono ypeaa.
2. CobxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxu MOMELLEHUS.

TpaHcnopTupaHe

A MPEONA3NUBOCT

Hecb6nodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi U rnospedu

Tpu mpaHcnopmupaHemo U CbXxpaHeHUemo

cbbrodasatime meanomo Ha ypeda.

1. Tpu TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HU CPEACTBa
ocurypsisaiTe ypeaa cpeLly u3nib3saHe u
obpbluyaHe, kaTo crieABaTte BanuaHUTE UHCTPYKLMN.

PbueH TpaHcnopT
1. TospgwuranTe n HoceTe ypeaa 3a ApbxKaTa 3a
HOCEHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeacTBa

1. Ocwurypete ypeaa NnpoTuB U3nNnb3BaHe u
npeo6pbLuyaHe.

Mpuxa n nogapbKKa

MouuncTBaHe Ha nnockus hunTLP
Yka3aHue
lMnockusam ¢ounmbp ce Hamupa b8 hUIMbPHUS

1ampoH.

1. Caanerte rmaBvHaTa Ha ypeaa.
®urypa L

2. WN3Bapete pamkata n puntbpa.
®durypa M

3. W3TtynaiiTe domnTbpa v npu HeobxoaMMocCT ro
noyucreTe nog Tevala Boaa. He Tbpkante nnm
noYncTBaWTe C YeTKa.
®urypa N

4. Tpegu MoHTaxa ocTaBeTe hunTbpa Aa U3CbXHE
HambIHO.
®urypa O

5. Cnep ToBa noctaBeTe OTHOBO MbPBO PUMTbPA U
cnep ToBa pamkara.

6. [lMoctaBeTe u BnokupaiiTe rMasBuHaTa Ha ypeaa.
®urypa P

Momowy npn HeM3nNpaBHOCTHU

MHOro YecTo NpuYnHUTE 3a NoBpeda ca efleMeHTapHu
1 C NMOMOLLTA Ha CriegHUTe yKa3aHusi MOXe camu 4a v
oTCTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UK NOBPeaunTe He ca
onucaHu Tyk, OGbpHeTe ce KbM OTOPU3MNPaHUS CepBU3.

HeusnpaBHocTHn
YpeAbT He paboTn
Akymynupaliata 6atepus He e B NpaBUHO NONoXeHne
B rHe3qoTo.
1. MbxHeTe akymynupaliata 6atepusi B HENHOTO
rHe3ao, Jokato ce cukeupa.
Yka3zaHue
AKO e Heobxodumo, uzeademe oule 8eOHBX
aKkymynupawama 6amepusi u OmMHO80 51 locmaseme,
dokamo ce hukcupa.
CBCTOSIHMETO Ha 3apex/aaHe Ha akyMmynvpaiiata
6atepusa (BX. gucnnes) e TBbPAE HUCKO.
1. 3apepete akymynupaiiata 6atepusi.
Akymynupatiata 6atepus unm 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
e gedekTHalo.
1. CmeHete akymynupalyarta 6atepus, pecn.
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
Cwunarta Ha BCMyKBaHe oTcrnabsa
Yka3zaHue
Bb3MOXHOMO 3a U3CMyK8aHe Koru4ecmeo Moxe 0a
sapupa 8 3agucuMocm om Mamepuarna 3a U3CMyKeaHe.
MpuHagnexxHocTTa (Hanp. BCMyKaTeneH Mapkyy) e

3anyLeHa.
1. OrtcTpaHeTe 3anyLwBaHETO C NOAXOASLLO MOMOLLHO
CpeAcTBo.

MnocknsaT unTbp € 3aMbpceH.

1. Tounctete huntbpa.

2. WsBapete nnockus hunTbp U ro nouncTeTe nog
Tevyalla Boga.
Mpn HeobxoaAMMOCT CMeHeTe Nnockus OUNTLP.

TexHun4Yeckun AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHuve Ha akymynupawmTte V 18
6aTtepumn

HomwuHanHa mowHocT w 200
[laHHM 3a MOLYHOCTTa Ha ypeaa
MpogbmkutenHocT Ha paboTa min 13

npv NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupawata 6atepus B
HOpMarneH pexum Ha pabota
(18 V, 2,5 Ah)

MpogbmkutenHocT Ha pabota min 25
npy NbIHO 3apexaaHe Ha

akymynupaliarta 6atepus B

HOpManeH pexum Ha pabota

(18 V, 5 Ah)

Paswmepu u Terna

Terno (6e3 npMHagnNexHoOCTH) kg 3,9
ObnxuHa mm 328
LLnpounHa mm 343
Bucounna mm 431

3anasBame cu npaBOTO HA TEXHUYECKN MPOMEHWN.
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Ohutusjuhised
A Enne seadme esmast

kasutamist lugege see
ohutusalane peatikk ja antud al-
guparane kasutusjuhend labi.
Toimige neile vastavalt. Hoidke
alguparane kasutusjuhend hili-
semaks kasutamiseks voi jarg-
mise omaniku tarbeks alles.
® Lisaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele tuleb Teil arvesse
votta ka seadusandja uldisi
ohutusalaseid ja 6nnetuse en-
netamise eeskirju.
® Seadmele paigaldatud hoia-
tussildid ja osutavad sildid an-
navad olulisi juhiseid ohutuks
kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult 4hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada

raskeid kehavigastusi voi I6p-
peda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
A OHT e Lédmbumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
M\ HOIATUS e Kasutage seadet
ainult sihtotstarbeliselt. Votke
arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega té6tami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkdige lapsi. e Vdhenenud
fudsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ai-
nult korrektse jérelevalve all voi
kui nende ohutuse eest vastutav
isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning
nad on aru saanud sellest tule-
nevatest ohtudest. e Seadet to-
hivad kasutada ainult need
inimesed, keda on seadme ké-
sitsemise osas juhendatud voi
kes on tbendanud oma késitse-
misoskusi ja keda on selges6na-
liselt volitatud seadet kasutama.
e Lapsed ei tohi seadet kéitada.
e Lapsed alates vahemalt 8. elu-
aastast tohivad seadet kéitada

Eesti 135



ainult siis, kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid kasu-
tamise osas juhendanud véi nad
on korrektse jérelevalve all ning
nad on méistnud sellest tulene-
vaid ohte. e Teostage laste lile
Jérelevalvet kindlustamaks, et
nad seadmega ei méngi. e Lap-
sed tohivad puhastust ja kasuta-
Ja hooldust I&bi viia ainult
Jérelvalve all.
N\ ETTEVAATUS e Ohutussea-
dised on ette nahtud Teie Kait-
seks. Arge kunagi muutke voi
hiilige kérvale ohutusseadistest.
Kaitamine
A OHT
e Kéitamine plahvatusohtlikes
piirkondades on keelatud.
e Plahvatusoht
® Arge imege sisse pdlemisvoi-
melisi gaase, vedelikke voi tol-
me.
® Arge imege sisse reaktiivseid
metallitolme (nt alumiinium,
magneesium voi tsink).
® Arge imege sisse lahjenda-
mata aluseid véi tolme.
® Arge imege sisse pblevaid véi
hébguvaid esemeid.
Need ained voivad lisaks kah-
Justada seadmel kasutatavaid
materjale.
AN HOIATUS
e Vigastusoht. Arge imege dliiisi
Ja imitoruga pea ldheduses.

N\ ETTEVAATUS

e Arge jétke seadet kunagi jére-
levalveta, kui see on kéituses.

e Onnetusjuhtumid véi kahjustu-
sed seadme itimberkukkumise
tottu. Te peate enne kéiki tege-
vusi seadmega voi seadmel
looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU

e Kaitske seadet ekstreemse il-
mastiku, niiskuse ja kuumuse
eest.

e Arge kunagi imege ilma filtrita,
seade vOib kahjustada saada.

Tuleoht

&N HOIATUS

e Arge imege hb6guvat ega p6-
levat tuhka. Imege ainult kiilma
tuhka.

e Puhastage ja tiihjendage tol-
mumahuti enne ning pérastiga
kasutamist.

e Arge kasutage pabertolmukot-
te ega muust pblevast materja-
list kotte.

e Arge kasutage tuha imemi-
seks harilikke mutgil olevaid
tolmuimejaid.

e Arge hoidke seadet pélevatel
vOi pollimeersetel aluspinda-
del nagu nt vaipkatted voi vi-
nidlpérand.

e Imege lubatud kiituste (nt loo-
duslikud kdttepuud, puitbrike-
tid/puidugraanulid, pruun- ja
kivisusi) tuhka.

e Arge imege tahma sisse.
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e Imemismaterjal, mis véljast-
poolt néib jahtunud, voib seest
olla endiselt kuum. Kuumad tu-
haosakesed véivad 6huvoolus
taas stittida.

e Segage tuhka metallist eseme
abil, et kontrollida, kas tuhk on
endiselt kuum.

e Enne ahjude imemist veendu-
ge, et ahi oleks kdlm.

e Enne puhastuse alustamist
oodake, kuni tuhk on téielikult
Jahtunud. Me ei soovita tuld
veega Kiiresti kustutada. Kami-
na materjal ei talu jarske tem-
peratuurierinevusi ja vbivad
tekkida praod.

e Tuha imemisel kontrollige pi-
devalt imivoolikut ja seadet, et
need ei kuumeneks. Niipea,
kui mérkate kuumenemist, Iili-
tage seade viivitamatult vélja
Ja eemaldage imimaterjal tu-
haimurist. Laske seadmel jére-
levalve all jahtuda.

e Arge imege kuumi, pélevaid
vOi h6bguvaid esemeid tempe-
ratuuril Gle 40 °C. Temperatuu-
ril (ile 40 °C esineb tuleoht.

Hooldus ja jooksevremont

Mérkus

e iilitage seade enne kbiki hoo-
litsus- ja hooldustéid vélja ja
eemaldage akupakk.

N ETTEVAATUS

e [ aske remondit66d ja t66d
elektrilistel detailidel I&bi viia

ainult volitatud klienditeenin-
dusel.

AN HOIATUS

e Seade sisaldab elektrilisi de-
taile, &rge puhastage seadet
voolava vee all.

TAHELEPANU

e Arge kasutage puhastamiseks
kudrimisvahendeid, klaasipu-
hastusvahendeid véi mitme-
otstarbelisi
puhastusvahendeid.

e \/Gtke akupakk seadmest vél-
Ja, kui te seda pikemat aega ei
kasuta.

e \/Gtke aratarvitatud akupakk
seadmest vélja ja utiliseerige
see eeskirjadekohaselt.

Transport
N ETTEVAATUS
e Onnetusjuhtumite véi vigas-
tuste véltimiseks peate trans-
portimisel silmas pidama
seadme kaalu.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esita-

tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette ndhtud kasuta-

miseks tolmu- ja kuivimurina.

Seade sobib:

® kiilma tuha kogumiseks kaminatest, korstendest,
ahjudest, tuhatoosidest ja sarnastest tuhakogumis-
kohtadest.

Mérkus

Tootja ei vastuta vimalike kahjude eest, mis on péhjus-

tatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi valest ké-

sitsemisest.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
%(9 pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
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neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Klienditeenindus

K(j_simuste voi héirete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevote.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Seadmel olevad siimbolid

1 HOIATUS: Tuleoht sittivate materjalide téttu.
Tuha imemisel kontrollige alati voolikute ja
imurite kuumenemist.

Imimaterjali temperatuur ei tohi Uletada 40 °C.
Arge imege sisse niisket tuhka.

Arge imege sisse tahma v&i pdlevaid aineid.

2-3 Tulematerjali (nt saepuru) kogunemise valti-
miseks: Avage, tiihjendage ja puhastage imur
pérast ja enne tuhaimemist.

Lugege kasutusjuhendit.

7

max

100°F

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.

Joonis A

@ Imivooliku tihendus

@) Kaepide

(@) Akupaki pesa

@ Seadmeliiliti (sisse / valja)

(®) Akupaki lahtilukustusklahv

@ Filtripuhastussisteemi Uhendus
(@) Filtripuhastusklahv

Kandeké&epide
(® Valjalaskevore

Mahutilukk
(@) Mahuti

@ Lamevoltfilter raamiga
(juba seadmesse paigaldatud)

(@3 Filtrikorv
Kéepidemega imivoolik
(@ *Akupakk

*Laadija

* optional

Lamevolftfiltri juhis
TAHELEPANU
Lamevoltfiltri ja raami mittekasutamisest tulenev
varaline kahju.
Kui lamevoltfiltrit ja raami ei kasutata, on oht, et tuha-
osakesed seadet kahjustavad.
Rakendage seadme kasutamise ajal alati lamevollffiltrit
Ja selle juurde kuuluvat raami.

Akupaki laadimine
Mérkus
Jargige akupaki kasutusjuhendit.
Mérkus
AD 2 Battery Set variandi aku ja laadija on seadme pa-
kendis.
Joonis B
Joonis C
Joonis D

Akupaki sissepanek
TAHELEPANU
Kasutage eranditult KARCHER Battery Power (+) aku-
paki platvormi nimipingega 18 V.
1. Likake akupakk Ulalt akupaki pessa, kuni akupakk
fikseerub.
Joonis E
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Tarvikute kiilgeiihendmine

A HOIATUS
Tuleoht imimaterjali véi tolmukogumiskoti tottu
Imimaterjal, néiteks saepuru, paberiosad ja tolmukogu-
miskotid vbivad kuumade tuhaosakestega segunedes
stittida.
Pérast viimast imemist kontrollige, kas seade on tiihjen-
datud ja puhastatud.
Arge kasutage tolmukogumiskotte.

Vajutage imivoolik imivooliku Ghenduses seadmes-

se, kuni see fikseerub.

Joonis F
® Vajutage valjavotmiseks astet ja tdmmake imivoolik

vélja.

Seadme sisseliilitamine

® Asend | vajutage, et seadet sisse lilitada.

® Asend 0 vajutage, et seadet valja lulitada.
Joonis G

Kasitsemine

Integreeritud filtripuhastussiisteem
Mérkus
Filtripuhastussiisteem on ette ndhtud vahepuhastuseks
suurte tuhakoguste imemisel.
Téanu filtripuhastusstlisteemile saab mééardunud la-
mevoltfiltri nupuvajutusega puhastada ja imivéimsust
taas suurendada.
Mérkus
Paérast filtripuhastusklahvi mitu korda vajutamist kontrol-
lige mahuti tditmismahtu. Vastasel juhul pddseb mahuti
avamisel mustus vilja.
1. Pistke imivooliku kdepide seadmes asuvasse filtri-
puhastussisteemi litmikusse.
2. Vajutage ja hoidke filtripuhastusklahvi 2 sekundit all,
oodates eraldi vajutuste vahel 4 sekundit.
Joonis H

Kaituse katkestamine

Mérkus
Kui tébkatkestuse ajal on vajalik imipea &ravétmine,
vOib akupakk kinni jddda. Akupakk on kindlalt fikseeru-
nud ega saa kiiljest kukkuda.
1. Asend 0 vajutage, et seadet valja lilitada.

Joonis G
2. Pistke imivooliku kdepide seadmes asuvasse filtri-

puhastussisteemi litmikusse.

Joonis H

Kaituse Iopetamine
1. Asend 0 vajutage, et seadet valja lilitada.
Joonis G
2. Llkake akupaki lahtilukustusklahv ette ja tommake
akupakk Ules akupaki pesast vélja.
Joonis |
3. Laadige vajadusel akupakk téis, vt peatlikki Akupa-
ki laadimine.
Joonis C

Mahuti tiihjendamine

1. Votke seadme pea ara.
Eemaldage filtrikorv.
Joonis J
3. Tlhjendage mahuti.
Joonis K
Mérkus
Puhastage vajadusel lamevolffilter, vt peatiikki La-
mevoltfiltri puhastamine.

Seadme hoidmine

1. Pistke imivooliku kdepide seadmes asuvasse filtri-
puhastussuisteemi liitmikusse.
Joonis H
VoI
Mahkige imivoolik seadme Umber.
2. Hoidke seadet kuivades ruumides.

Transport

AN ETTEVAATUS

Kaalu jargimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-

lu.

1. Sdidukites transportimisel kindlustage seade kehti-
vate direktiivide kohaselt libisemise ja imberkukku-
mise vastu.

Kasitsi transportimine
1. Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine sdidukites

1. Kindlustage seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Lamevolftfiltri puhastamine
Mérkus
Lamevoltfilter asub filtrikorvis.
1. Votke seadme pea éara.
Joonis L
2. Eemaldage raam ja filter.
Joonis M
3. Koputage filtrit ja vajadusel puhastage voolava vee
all. Arge hddruge ega pintseldage.
Joonis N
4. Laske filtril enne paigaldamist taielikult kuivada.
Joonis O
5. Seejarel sisestage uuesti kdigepealt filter ja seejarel
raam.
6. Pange seadmepea peale ja lukustage.
Joonis P

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
koérvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul pé6rduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Rikked
Seade ei todta
Akupakk ei istu digesti akupaki pesas.
1. Lukake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-
seerub.
Mérkus
Vajadusel eemaldage akupakk uuesti ja sisestage see
veelkord, kuni see klépsab oma kohale.
Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga nork.
1. Laadige akupakk tais.
Akupakk voi laadija defektne.
1. Asendage akupakk voi laadija uuega.
Imijéud norgeneb
Mérkus
Sisse imetav kogus vbib materjalist séltuvalt varieeru-
da.
Lisaseadmed (nt imivoolik) on ummistunud.
1. Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.
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Lamevoltfilter on maardunud.

1. Viige labi filtri puhastamine.

2. Koputage lamevolffiltrit ja puhastage voolava vee
all.
Vajadusel vahetage lamevoltfilter valja.

Elektrilihendus

Akupinge \% 18
Nimivéimsus w 200
Seadme véimsusandmed

Tobaeg tais aku korral normaalre- min 13
Ziimis (18 V, 2,5 Ah)

Tobaeg tais aku korral normaalre- min 25

Ziimis (18 V, 5 Ah)
Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 3,9
Pikkus mm 328

Laius mm 343
Koérgus mm 431
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

DroSTbas NOrades ..........ccceecvevvirineeniinisieni s 140
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Piederumi un rezerves dalas................c..coeenin. 143
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lerices apraksts .........cccovcviiiiiiiiiicii e 143
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/N Uzsakot ierices eks-

— pluataciju, izlasiet So
droSibai veltito nodalu un ins-
trukcijas originalvaloda. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet
instrukcijas originalvaloda véla-
kai izmantoSanai vai nodoSanai
nakamajam TpasSniekam.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija

ietvertajiem noradijumiem ne-
miet véra likumdevéja vispari-

gos droSibas tehnikas
noteikumus un nelaimes gadi-
jumu novérsanas noteikumus.

® Pie ierices piestiprinatas bridi-
najuma un informativas uzli-
mes shiedz norades par to, ka
droSi un pareizi ekspluatét So
ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades
A\ BISTAMI e Nosmak$anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabgjiet bérniem nepieejama
vieta.

A BRIDINAJUMS e [erici lieto-
Jiet tikai atbilstoSi paredzétajam
mérkim. Nemiet vérg apkartéjos
apstaklus un darba laika uzma-
nieties no tre§&m personam, jo
ipasi bérniem. e Personas ar ie-
robezotam fiziskam, sensoris-
kam un garigdm spéjam vai
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personas, kuram nav pieredzes
un/vai zindsanu, drikst lietot ieri-
ci tikai atbilsto$a uzraudziba vai
tad, ja par vinu drosibu atbildiga
persona dod norades par ierices
droSu lietoSanu un lietotajs ir iz-
pratis iespéjamas briesmas.
e [erici drikst izmantot tikai per-
sonas, kuras ir instruétas par ie-
rices lietosanu vai kuras ir
pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos
ietilpst ierices lietoSana. e lerici
nedrikst lietot bérni. e Bérni, kas
sasniegu8i vismaz 8 gadu vecu-
mu, drikst lietot ierici, ja par vinu
drosibu atbildiga persona sniedz
instrukcijas par lietoSanu vai at-
bilstosi uzrauga vinus un bérni
apzinas no ierices izrietosas bis-
tamibas sekas. e Uzraugiet bér-
nus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici. ® Bérni
drikst veikt tirisanu vai lietotaja
veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba.
A UZMANIBU e Drosibas ieri-
ces ir paredzétas jlusu aizsardzi-
bai. Nemainiet un neatvienojiet
drosibas ierices.
Ekspluatacija
A BISTAMI
e Aizliegts veikt ekspluataciju
spradzienbistamas zonas.
e Spradzienbistamiba
® Neuzsdciet dedzinamas ga-
zes, Skidrumus vai puteklus.

® Neuzsdciet reaktivus metala
puteklus (piem., aluminija,
magnézija vai cinka).

® Neuzsiciet neatsSkaiditus sar-

mus vai skabes.

® Neuzsdciet degosus vai gruz-

doSus priekSmetus.

Sis vielas var papildus agresivi
iedarboties uz iericé izmanto-
tajiem materialiem.

A BRIDINAJUMS

e Savainojumu risks. Nesdciet
ar sprauslu un stiksanas cau-
ruli galvas tuvuma.

AN UZMANIBU

e Neatstgjiet ierici ekspluataci-
Jas laika bez uzraudzibas.

e Nelaimes gadijumi vai bojaju-
mi, ko var radit ierices apgasa-
nas. Pirms darbu veiksanas
vienmér nodroSiniet ierices
stabilitati.

IEVERIBAI

e Sargdjiet ierici no arkartéjiem
laikapstakliem, mitruma un
karstuma.

e Nekad nesdciet bez filtra, ierici
var bojat.

Ugunsbistamiba

A BRIDINAJUMS

e Neiesdiciet kvélojosos vai de-
gosos pelnus. lesdciet tikai
aukstus pelnus.

e Pirms un péc katras lietoSanas
reizes iztiriet un iztukSojiet pu-
teklu tvertni.
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e Neizmantojiet puteklu savak-
Sanas maisinus no papira vai
no cita dego$a materiala.

e Pelnu sakSanai neizmantojiet
Standarta putek|u sdcéjus.

e Neuzglabdjiet ierici uz viegli
uzliesmojosam vai poliméru
virsmam, pieméram, paklaja
vai vinila flizém.

e Uzsdciet tikai pelnus, kas ra-
dusies no atlautiem kuriné@ma
veidiem (pieméram, dabigas
koksnes pagales, koksnes bri-
ketém/granulam, brinoglém
un akmenoglém).

e Neiesuciet sodréjus.

e Uzsiicamais materials, kas no
arpuses izskatas atdzisis, ieks-
pusé joprojam var bt karsts.
Gaisa pldsma karstas pelnu
dalinas var atkal uzliesmot.

e Lai parbauditu, vai pelni nav
karsti, uzirdiniet tos ar metala
priekSmetu.

e Veicot pelnu izstkSanu no
krasns, parliecinieties, lai
krasns batu auksta.

e Pirms uzséakat tirisanu, pagai-
diet, lidz pelni ir pilniba atdzisu-
Si. Més neiesakam uguni atri
apdzést ar tudeni. Kamina ma-
terials nespéj izturét straujas
temperatiras izmainas, un var
rasties plaisas.

e Pelnu sukSanas laika pastavi-
gi parbaudiet, vai sikSanas
Sldtene un ierice nav uzkarsu-
si. Tiklidz pamanat sasilSanu,
nekavéjoties izslédziet ierici un

iztiriet iestkto materialu no pel-
nu sdcéja. Laujiet iericei uzrau-
dziti atdzist arpus telpam.

e Neieslciet karstus, degosus
vai kvélojosus priekSmetus ar
temperatru virs 40 °C. Ja
temperatira parsniedz 40 °C,
pastav ugunsbistamiba.

Kopsana un apkope

Noradijum

e Pirms visu kopSanas un apko-
pes darbu veikSanas izslédziet
ierici un iznemiet akumulatoru
paku.

A UZMANIBU

e Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet
veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

A BRIDINAJUMS

e lerice satur elektriskas detalas
- netiriet to zem tekoSa ddens.

IEVERIBAI

e Tirisanai neizmantojiet abrazi-
vus lidzeklus, stikla vai univer-
salo tiritaju.

e Ja planojat ilgaku laiku nelietot
ierici, iznemiet no tas akumula-
toru paku.

e [zlietotu akumulatoru paku iz-
nemiet no ierices un utilizgjiet
atbilstigi priekSrakstiem.

Transportésana
A UZMANIBU
e [ ai izvairitos no negadijumiem
vai ievainojumiem, transporté-
jot ir jaievéro ierices svars.
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Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem ap-

rakstiem un drosibas noradém ierici ir paredzéts izman-

tot k& pelnu un sauso putek|u stcé&ju.

lerice ir paredzéta turpmakajam:

® aukstu kamina, skurstenu, krasnu, pelnutrauku u.
tml. pelnu savak$anas vietu siks$anai.

Noradijum

RazZotajs neatbild par iespéjamiem zaudéjumiem, kas

raduSies noteikumiem neatbilstosas lietoSanas vai ne-

pareizas apkalposanas dé|.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
{&@® Kartoti. Utilizgjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Klientu apkalposanas dienests
Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés masu KARCHER filiales darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valstT ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jlsu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piegades komplekts
lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

1 BRIDINAJUMS: uzliesmojo$u materialu radti
ugunsgréka draudi.

Pelnu stikSanas laika pastavigi parbaudiet, vai
sOkSanas $|atene un scéjs nav uzkarsusi.
Uzslicama materiala temperatdra nedrikst
parsniegt 40 °C.

Nesuciet mitrus pelnus.

Neiesuciet kvépus vai degosas vielas.

2-3 Lai izvairitos no materialu uzkrasanas, kas
varétu radit ugunsbistamibu (pieméram, zagu
skaidas): Péc un pirms katras pelnu stuksa-
nas, pelnu stcéju arpus telpam atveriet, iztuk-
Sojiet un iztiriet.

1zlasiet lietoSanas instrukciju.

max
40°C
100°F

lerices apraksts
Saja lieto$anas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirtbas (skatiet iepakojumu).
Attelus skatiet grafika lappusé.
Attels A
@ Suksanas $latenes pieslegums
(2) Rokturis

@ Akumulatoru pakas ietvere

(@) lerices sledzis (iesl. /izsl.)

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
@ Filtra tiriSanas sistémas pieslégums

(@) Filtra tiri$anas poga

Nesanas rokturis

(® Gaisa izpludes rezgis

Tvertnes noslégs

(@D Tvertne

Plakanrievu filtrs ar rami
(jau ievietots ierice)

(@3 Filtra karba
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Siksanas $latene ar rokturi
(i *Akumulatoru paka

*Uzlades ierice

* optional

Ekspluatacijas uzsakSana

Noradijums par plakanrievu filtru
IEVERIBAI
lespéjami bojajumi, stradajot ar neievietotu plakan-
rievu filtru un rami.
Stradajot ar neievietotu plakanrievu filtru un rami, pa-
stav risks, ka pelnu dalinas saboja ierici.
lerices izmanto$anas laika vienmér ievietojiet plakanrie-
vu filtru un tam piedero$o rami.

Akumulatoru pakas uzlade
Noradijum
levérojiet akumulatoru pakas lietoSanas instrukciju.
Noradijum
Akumulatoru paka un uzlades ierice AD 2 Battery Set
variantam atrodas ierices iepakojuma.
Attéls B
Attéls C
Attels D

Akumulatoru pakas ievietoSana
IEVERIBAI
Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power (+) Plattform
akumulatora blokus ar 18 V nominalo spriegumu.
1. No augsas iebidiet akumulatoru paku ietveré, lidz
akumulatoru paka nofikséjas.
Attéls E

Piederumu pieslégSana
A BRIDINAJUMS
lesiicama materiala vai puteklu savak$anas maisina
radita ugunsbistamiba
lesticamais materials, pieméram, zagskaidas, papira
dalinas, ka arf putekju savak$anas maisin$ var aizdeg-
ties, sajaucoties ar karstu pelnu dalinam.
Parbaudiet, vai ierice péc pédéjas izmanto$anas reizes
ir iztuk$ota un iztirita.
Nelietojiet putekju savak$anas maisinus.
® |espiediet sikSanas $lGteni ierices sikSanas pieslé-
guma, Iidz ta nofikséjas.
Attels F
® Laiiznemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet siksa-
nas $|ateni.

lerices ieslegSana
® Pozicija "I" janospiez, lai ierici ieslégtu.
® Pozicija “0” janospiez, lai izslégtu ierici.
Attéls G

Apkalposana

Integréta filtra tiriSanas sistéma
Noradijum
Filtra tiriSanas sistéma ir paredzéta tiri$ana starplaikiem
liela puteklu apjoma tirisanas laika.
Pateicoties filtra tirisanas sistémai, tikai nospieZot pogu,
var iztirit netiro plakanrievu filtru un tadéjadi atkal palie-
linat saksanas jaudu.

Noradijum

Péc filtra tirrSanas pogas vairakkartigas nospie$anas

parbaudiet tvertnes piepildijuma limeni. Pretéja gadiju-

ma, atverot tvertni, var izplst netirumi.

1. Siksanas $llGtenes rokturi ievietojiet ierices filtra ti-
ri$anas sistémas pieslégvieta.

2. Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu filtra tiri-
Sanas pogu, pie tam 4 sekundes nogaidiet starp kat-
ru nospiesanas reizi.

Attels H

Ekspluatacijas partraukSana

Noradijum
Ja darbu pértraukuma laika ir nepiecieSams nonemt
stksanas galvu, akumulatoru paka var palikt ievietota.
Akumulatoru paka ir stingri nofikséta un nevar nokrist.
1. Pozicija “0” janospiez, lai izslégtu ierici.

Attéls G
2. Suksanas $|atenes rokturi ievietojiet ierices filtra ti-

riSanas sistémas pieslégvieta.

Attels H

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Pozicija “0” janospiez, lai izslégtu ierici.
Attéls G
2. Pabidiet akumulatoru pakas atblokéS$anas taustinu
uz priekSu un izvelciet akumulatoru paku uz augsu
ara no akumulatoru pakas ietveres.
Attels |
3. Vajadzibas gadijuma uzladéjiet akumulatoru paku,
skatit nodalu Akumulatoru pakas uzlade.
Attéls C
Tvertnes iztukSoSana
1. Nonemiet ierices galvu.
2. lIznemiet filtra karbu.
Attéls J
3. lztukSojiet tvertni.
Attels K
Noradijum
Ja nepiecieSams, iztiriet plakanrievu filtru, skatit nodaju
Plakanrievu filtra tiriSana.
lerices uzglabasana
1. Suksanas $latenes rokturi ievietojiet ierices filtra ti-
riSanas sistémas pieslégvieta.
Attéls H
vai
Aptiniet sikSanas $lateni ap ierici.
2. Uzglabajiet ierici sausas telpas.

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportiidzeklos, nodrosiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstigi spéka eso$ajam
vadlinijam.

Manuala transporté$ana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz nesanas roktura.

TransportéSana transporthdzeklos
1. Nodrosiniet ierici pret slidé$anu un apgasanos.
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Kopsana un apkope

Plakanrievu filtra tirsana

Noradijum

Plakanrievu filtrs ir ievietots filtra karba.

1. Nonemiet ierices galvu.
Attéls L

2. Nonemiet rami un filtru.
Attéls M

3. lzdauziet filtru, ja nepiecieSams, izskalojiet to zem
tekosa Gdens. Neberziet vai netiriet ar suku.
Attéls N

4. Pirms ievietoSanas laujiet filtram pilniba nozat.
Attéls O

5. Tad atkal ievietojiet filtru un p&c tam rami.

6. Uzlieciet un nofikséjiet ierices augsdalu.
Attéls P

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Klamju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jus tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes c&loni vai, ja konstat&ta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Traucéejumi

lerice nedarbojas
Akumulatoru paka neatrodas kartigi akumulatoru pakas
ietvere.
1. lebidiet akumulatoru paku ietverg, lidz ta nofiks€jas.
Noradijum
Ja nepiecieSams, vélreiz iznemiet akumulatora bloku un
vélreiz to ievietojiet, lidz tas nofikséjas vieta.
Akumulatora bloka uzlades stavoklis (skattt displeju)
parak vajs.
1. Uzladéjiet akumulatoru paku.
Akumulatoru paka vai uzlades ierice bojati.
1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici.
Samazinas suksanas jauda
Noradijum
lestik$anas daudzums var at$kirties atkariba no iestca-
ma materiala.
Piederumi (pieméram, siikSanas $latene) ir nosprostoti.
1. lztiriet aizséréjumu ar piemérotu paliglidzekli.
Plakanrievu filtrs ir netirs.
1. Veiciet filtra tiriSanu.
2. lzdauziet plakanrievu filtru un izskalojiet to teko$a

adenr.

Ja nepiecieSams, veiciet plakanrievu filtra nomainu.

Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Akumulatora spriegums \% 18
Nominala jauda w 200
lerices veiktspéjas dati

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 13
ra uzlades limeni normala darbi-
bas rezima (18 V, 2,5 Ah)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 25
ra uzlades limeni normala darbi-
bas rezima (18 V, 5 Ah)

Izmeéri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 3,9

Garums mm 328
Platums mm 343
Augstums mm 431

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Saugos nurodymai

Ty Pries pradédami nau-
A doti jsigytg jrenginj, per-

skaitykite $j skyriy dél saugos ir
originalig instrukcijg. Laikykités
ju. I8saugokite originalig instruk-
Cija, kad galétuméte véliau ja
pasinaudoti arba perduoti kitam
savininkui.
® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidzianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Prie jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose ir informaci-
niuose apspaudziamuosiuo-
se lipdukuose pateiktos
svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.
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Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jJaus, galincio sukelti sunkius
kdano suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kano
suzalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS e UZdusimo pavo-
Jjus Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky.

A JSPEJIMAS e [renginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelki-
te j konkrecios vietos sglygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
J pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizing, sensorine ar dvasine
negalig bei nepakankamai patir-
ties ar Ziniy jgije asmenys §j
jrenginj gali naudoti tik tinkamai
prizidrimi kity kompetentingy as-
meny arba iSmokyti, kaip sau-
giai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietai-
sg leidZziama naudoti tik asme-
nims, supazindintiems su jo
naudojimu, arba jrodZiusiems
savo gebégjima jj valdyti bei ne-
dviprasmi$kai jgaliotiems jj nau-

doti. @ Vaikams neleidziama
dirbti su jrenginiu. e Vaikai ne
Jaunesni kaip 8 mety gali naudo-
ti jrenginj, jeigu buvo iSmokyti
naudojimo uz saugumag atsakin-
go asmens ir yra tinkamai priZid-
rimu ir jeigu supranta naudojant
galincius Kilti pavojus. e Prizid-
rékite vaikus ir uztikrinkite, kad
Jie nezaisty su jrenginiu. e Vai-
kams valyti ir atlikti technines

& ATSARGIAI o Apsauginiai
Jtaisai garantuoja jasy sauga.
Apsauginius jtaisus modifikuoti
ar apeiti draudziama.

Naudojimas

A PAVOJUS

e Draudziama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

® Nesiurbkite degiy dujy, skys-
Ciy ar dulkiy.

® Nesiurbkite jokiy greitai rea-
guojanciy metalo dulkiy (pa-
vyzdziui, aliuminio, magnio
arba cinko).

® Nesiurbkite neskiesty Sarmy
arba rugsciy.

® Nesiurbkite degiy ar rusenan-
Ciy daikty.
Sios medziagos gali veikti jren-
ginyje naudojamas medziagas.

A |SPEJIMAS

e SuZalojimy rizika. Siurbdami
antgalio ir siurbimo vamzdzio
nelaikykite galvos aukstyje.
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N ATSARGIAI

e Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be prieZidros.

e Prietaisui apvirtus kyla pavo-
jus susiZeisti arba sugadinti
prietaisg. Prie§ imdamiesi bet
kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uzti-
krinti stovuma.

DEMESIO

e Jrenginj saugokite nuo ekstre-
maliy oro sglygy, dregmes ir
karscio.

e Niekada nesiurbkite be filtro,
taip galima sugadinti jrenginj.

Gaisro pavojus

A |SPEJIMAS

e /kaitusius arba degancius pe-
lenus siurbti draudziama. Si-
urbkite tik atSalusius pelenus.

e Pries kiekvieng naudojima ir
po isvalykite ir iStustinkite dul-
kiy talpyklg.

e Nenaudokite dulkiy surinkimo
popieriniy maiseliy ar is pana-
Siy degiyjy medziagy paga-
minty maisy.

e Peleny nesiurbkite vartoto-
Jams prieinamais siurbliais.

o Nelaikykite prietaiso ant de-
giyjy arba polimeriniy pavirsiy,
pvz., kiliminés dangos arba vi-
nilo plyteliy.

e Siurbkite tik leidZiamojo kuro
(pvz., neapdorotos ragstinés
medienos, medienos brikety ir
(arba) medzio granuliy, rudyjy
ir akmens angliy) pelenus.

e SuodZius siurbti draudZiama.

e Siurbiamosios medZziagos, ku-
ri i§ iSorés atrodo ataususi, vi-
diné dalis dar gali bati karsta.
Jkaitusios peleny dalelés oro
sraute gali vél uzsiliepsnoti.

e Metaliniu daiktu pazarstykite
pelenus ir jsitikinkite, ar jie vis
dar néra jkaite.

e Pries iSsiurbdami krosnis jsiti-
kinkite, ar jau yra atvésusios.
e Pries imdamiesi valyti, palau-
kite, kol pelenai visiSkai atves.
Ugnj gesinti vandeniu nereko-
menduojame. Zidinio medZia-
ga gali bati neatspari staigiems
temperatiros pokycCiams ir to-

dél gali jtrakti.

e Siurbdami pelenus nuolat tikrin-
kite, ar siurbimo Zarna ir prietai-
sas nera jsiles. Jeigu aptiksite
JSilimg, nedelsdami iSjunkite
prietaisg ir siurbimo medZiagg
pasalinkite is peleny dulkiy siur-
blio. Palaukite, kol prizidrimas
prietaisas ataus lauke.

e Neleidziama siurbti karsty,
liepsnojanciy ar rusenanciy
zerinciy daikty, kuriy tempera-
tara virSija 40° C. Jeigu tempe-
ratdra vir$ija 40° C, Siuo atveju
kyla gaisro pavojus.

Kasdiené ir techniné prieziura

Pastaba

e Kiekvieng kartg prie$ valydami
prietaisg arba atlikdami techni-
nés priezitiros darbus isjunkite
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prietaisg ir isimkite akumuliato-
riaus bloka.

AN ATSARGIAI

e Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi at-
likti jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

A |SPEJIMAS

e Jrenginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jrenginio te-
kancio vandens srove.

DEMESIO

e Valymui nenaudokite abrazy-
viniy medziagy, stiklo arba uni-
versaliy valikliy.

e Jeigu akumuliatoriaus bloko il-
gesnj laikg nenaudosite, iSim-
kite jj IS prietaiso.

e Seng akumuliatoriaus blokg
iSimkite i$ prietaiso ir utilizuoki-
te, laikydamiesi teisés akty rei-
kalavimy.

Transportavimas
&N ATSARGIAI
e Siekdami iSvengti nelaimingy
atsitikimy ir suzalojimy, trans-
portuodami jrenginj turite atsi-
Zvelgti j jo svorj.

Numatomasis naudojimas

§j prietaisg naudokite tik privagioms reikméms.

Atsizvelgiant j Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus

aprasymus ir saugos nurodymus prietaisu galima siurbti

pelenus ir jj naudoti sausajam valymui.

Prietaisas skirtas:

® surinkti Saltus pelenus i$ Zidiniy, kaminy, krosniy,
peleniniy ir panasiy viety.

Pastaba

Gamintojas neatsako uz galimg Zalg, patirtg prietaisg

naudojant ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
L&A kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
gios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Simboliai ant prietaiso

1 |SPEJIMAS: Degiyjy medziagy keliamas
gaisro pavojus.

Siurbdami pelenus nuolat tikrinkite, ar siurbi-
mo Zarna ir prietaisas néra Siles.
Siurbiamosios medziagos temperatdra neturi
virSyti 40° C.

Drégnus pelenus siurbti draudziama.
Suodzius arba degigsias medziagas siurbti
draudziama.

2-3 Siekiant uztikrinti, kad nesikaupty medziagos,
nuo kuriy priklauso gaisro apkrova (pvz., pju-
venos): Prie§ imdamiesi siurbti pelenus siurblj
lauke atidarykite, iStustinkite ir iSvalykite.
Perskaitykite naudojimo instrukcija.
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max
40°C
100°F

Prietaiso apraSymas
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (Zr. pakuote).
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Paveikslas A

(™) Siurbimo Zarnos jungtis

(@) Rankena

(3) Akumuliatoriaus bloko laikiklis

(®) Prietaiso jungiklis (j. / is].)

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ Filtro valdymo sistemos jungtis

() Filtro valymo mygtukas

Nesimo rankena

@ Salinamojo oro grotelés

Talpyklos dangtis

() Talpykla

@ Ploks¢iasis klostuotasis filtras
(jau naudojamas prietaise)

(9 Filtruojamasis elementas
Siurbimo Zarna su rankena
(i *Akumuliatoriaus blokas

*kroviklis

* optional

Eksploatavimo pradzia

Atkreipkite démesj j ploksciajj klostuotajj
filtra

DEMESIO
Turtiné Zala dél nenaudojamo plokséiojo klostuoto-
jo filtro ir remo.
Jeigu nenaudojamas ploks$ciasis klostuotasis filtras ir
rémas, kyla pavojus, kad peleny dalelés sugadins prie-
taisg.

Dirbdami su prietaisu visada naudokite plokscigjj klos-
tuotgjj filtrg ir su juo susijusj réma.

Akumuliatoriaus jkrovimas
Pastaba
Prasome atsizvelgti j akumuliatoriaus bloko naudojimo
instrukcija.
Pastaba
,AD 2 Battery Set” varianto akumuliatoriaus blokas ir
Jjkroviklis yra prietaiso pakuotéje.
Paveikslas B
Paveikslas C
Paveikslas D

Akumuliatoriaus bloko prijungimas

DEMESIO

Naudokite tik 18 V vardinés jtampos ,KARCHER Batte-

ry Power (+)“ platformos akumuliatoriy blokus.

1. Akumuliatoriaus blokg jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj i$ virSaus, kad akumuliatoriaus blokas
uzsifiksuoty.

Paveikslas E

Priedy prijungimas
A |SPEJIMAS
Siurbiamy medziagy ar dulkiy surinkimo maiso ke-
liamas gaisro pavojus
Siurbiamoji medziaga, pvz., pjuvenos, popieriaus nuo-
plaisos, bei dulkiy surinkimo maisai gali uZsidegti su-
maiSe su karStomis peleny dalelémis.
Patikrinkite, ar prietaisas buvo i$tustintas ir iSvalytas po
paskutinio siurbimo.
Nenaudokite dulkiy surinkimo maisy.
® Siurbimo Zarng jspauskite j siurbimo Zarnos jungtj
prietaise, kad ji uzsifiksuoty.
Paveikslas F
® Norédami iSimti, paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo Zarna.

Prietaiso jjungimas
® | padétis nuspauskite, kad prietaisas bty jjungtas.
® 0 padeétis Norédami prietaisg iSjungti paspauskite
mygtuka.
Paveikslas G

VE g ED

Integruota filtry valymo sistema
Pastaba
Filtro valymo sistema yra skirta tarpiniam valymui siur-
biant didesnius kiekius peleny.
Filtry valymo sistema suteikia galimybe uZtersta ploks-
Cigjj klostuotgjj filtrg iSvalyti vienu mygtuko paspaudimu
ir vél padidinti siurbimo galig.
Pastaba
Kelis kartus nuspaudus filtro valymo mygtuka, patikrina-
ma, ar talpykla yra uzZpildyta. Kitu atveju atidarius talpy-
klg j ja gali patekti nesvarumai.
1. Siurbimo Zarnos rankeng jkiskite | prietaiso filtro va-
lymo sistemos jungt;.
2. Nuspaude filtro valymo mygtuka palaikykite
2 sekundes, kad nuo vieno iki kito aktyvinimo praei-
ty 4 sekundés.
Paveikslas H
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Eksploatavimo nutraukimas
Pastaba
Jeigu nutraukus darbg bdtina isimti siurbimo galvute,
akumuliatoriaus blokas gali likti neiS§imtas. Akumuliato-
riaus blokas yra tvirtai uZfiksuotas ir negali iskristi.
1. 0 padétis Norédami prietaisg i§jungti paspauskite
mygtuka.
Paveikslas G
2. |kiSkite siurbimo zarnos rankena j prietaiso galvutés
filtro valymo sistemos jungt;.
Paveikslas H

Darbo uzbaigimas
1. 0 padétis Norédami prietaisg iSjungti paspauskite
mygtuka.
Paveikslas G
2. Akumuliatoriaus bloko blokavimo mygtuka pastum-
kite pirmyn ir akumuliatoriaus blokg iStraukite i$ aku-
muliatoriaus bloko laikiklio.
Paveikslas |
3. Prireikus akumuliatoriaus bloka jkraukite Zr. skyriy
Akumuliatoriaus jkrovimas.
Paveikslas C
Talpyklos iStustinimas
1. Nuimkite prietaiso galvute.
ISimkite filtruojamajj elementa.
Paveikslas J
3. IStustinkite talpykla.
Paveikslas K
Pastaba
Jeigu reikia, iSvalykite plok$Cigjj klostuotgjj filtra, Zr. sky-
riy Plok$¢iojo klostuotojo filtro valymas .
Prietaiso sandéliavimas
1. Jkiskite siurbimo Zarnos rankena j prietaiso galvutés
filtro valymo sistemos jungtj.
Paveikslas H
arba
Apvyniokite siurbimo Zarng aplink prietaisa.
2. Prietaisg sandéliuokite sausoje patalpoje.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo

svorj.

1. Transportuojant transporto priemonése, prietaisg
uzfiksuokite nuo nuslydimo ar apvirtimo pagal galio-
janéiy direktyvy nuostatas.

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisg uz neSiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Ploksciojo klostuotojo filtro valymas
Pastaba
Ploksciasis klostuotasis filtras yra filtruojamajame ele-
mente.
1. Nuimkite prietaiso galvute.
Paveikslas L

2. Nuimkite réma ir filtrg.
Paveikslas M

3. Jeigu batina, iSvalykite filtrg béganciu vandeniu. Ne-
trinkite ir nevalykite Sepeciu.
Paveikslas N

4. Prie$ jmontuodami filtrg kruop$¢iai jj iSdziovinkite.
Paveikslas O

5. Tada jstatykite filtra, o paskui — réma.

6. UZzdékite prietaiso gaubtelj ir jj pritvirtinkite.
Paveikslas P

Pagalba gedimy atvej

Daznai gedimus sukelia prieZastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnybg.

Gedimai

|renginys nejsijungia

Akumuliatoriaus blokas netinkamai jstatytas j akumulia-

toriaus bloko laikikl].

1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj, kad akumuliatoriaus blokas uzsifiksuo-
ty.

Pastaba

Jeigu bdtina, dar kartg iSimkite akumuliatoriaus blokg ir

vél jstatykite, kol jis uZsifiksuos.

Per mazas akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (Zr. ekra-

na).

1. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkrovikl].

Siurbimo jéga silpnéja

Pastaba

Siurbiamasis kiekis gali skirtis atsiZzvelgiant j siurbimo

medZiagg.

Priedai (pvz., siurbimo Zarna) yra uzblokuoti.

1. Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemoneg.

Ploksciasis klostuotasis filtras yra uzterstas.

1. I8valykite filtra.

2. Ploksciajj klostuotajj filtrg iSkratykite ir iSvalykite te-
kangiu vandeniu.

Jeigu batina, ploksciajj klostuotajj filtrg pakeiskite.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa \% 18
Vardiné galia W 200
Irenginio galios duomenys

Eksploatavimo jprastiniu rezimu  min 13

trukme, jeigu akumuliatorius

ikrautas iki galo (18 V, 2,5 Ah)

Eksploatavimo jprastiniu rezimu  min 25
trukmé, jeigu akumuliatorius

ikrautas iki galo (18 V, 5 Ah)

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 3,9
ligis mm 328
Plotis mm 343
Aukstis mm 431

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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A Mepen nepwnm

BUKOPUCTaAHHAM
NPUCTPOIO CNif 03HANOMUTUCH 3
Llieto rnaBoto 3 TEXHIKK B6e3neku
Ta Liero opuriHanbHOK
IHCTPYKUi€tO 3 ekcnsyaTtauil.
[isTn BiANOBIAHO 00 HUX.
36epirati opuriHanbHy
IHCTPYKUO 3 ekcnnyaTtauii ans
nogarnbLIoro KopuctyBaHHsa abo
AN HACTYMHOrO BriaCHMKa.
©® Pa3om i3 BKasiBKamu B LN
IHCTPYKLUII 3 ekcnnyaTauii cnig
BpaxoByBaTW 3arasbHi
3aKoHoaaB4i MONOXEHHSA
Loa0 TEXHIKM Bbe3neku Ta
nonepe;keHHs1 HelacHUX
BUNAaKiB.

® HasBsHi Ha npucTpol
nonepegxysanbHi 3HaKM Ta
Tabnuykn garoTb BaXKMUBI
BKasiBKM Ansa 6e3neyHoil
ekcnnyaTauii NpucTpolo.

CtyniHb HeGe3nekun

A\ HEBE3IEKA

e Bkasiska w000 HebesrnekKu,
sika 6e3rocepedHbO 3a2pPoXye
ma rpu3eo0umes 00 MSKKUX
mpaem 4u cMepmi.

A MNOMNEPEOXEHHA

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
MOXKrueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, Wo moxe
rnpuseecmu 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
Hebesrne4yHoi cumyauji, sika
MOXe cripu4uHumu
OMPUMAaHHS 1Ie2KUX mpasm.

YBAlA

e Brasiska w000 Moxrnueoi
rnomeHuitiHo HebeareyHoi
cumyauii, uo moxe
cripuduHUMU MamepiasbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKU
oe3neku

/A HEBE3IEKA e Hebesneka
A0yxu. lNakysarnbHy nieky
3bepicamu y HedocmyrnHoMy
onsi imed micuj.

A MNOMNMEPEOXEHHA

e Bukopucmosysamu ripucmpiti
Jniuwe 3a rnpu3Ha4eHHsM.
Bpaxosysamu ymosu
micuesocmi, nid 4ac pobomu 3
npucmpoem HeobxiOHo
38epmamu yeazy Ha mpemix
ocib, ocobnueo Ha dimed.

e Ocobu 3 obmexeHUMU
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i3U4YHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30ibHocmsMu, a
makox ocobu, Wo He Maromeb
HeobxiOHOo20 0oceidy | 3HaHb,
MOXYMmb 8UKOpUCcmosysamu
npucmpiti MiribKU rnio HanexxHum
Haess0omM abo SKW0 80HU
npouwrnu iHcmpykmax
KomMremeHmHoi ocobu w000
6e3rMe4yHo20 8UKOPUCMaHHS
obrnadHaHHSs U yceidoMIIMb
MOXnuei pusuku. e [Mpucmpoem
00380/151€MbCSs
Kopucmyeamucsi mifibKu
ocobawm, sKi npodwru
IHCmpyKmax w000
MOBOOXKEHHSI 3 HUM,
niomeepoursnu ceoi 30ibHocmi
w000 KepysaHHs HUM ma SIKUM
Oopy4YeHO KopucmyeaHHs
rnpucmpoem. ® 3abopoHSEMbCS
npayroeamu 3 rnPUCMpPOEM
oimsim. e [limsim cmapuie

8 pokie 00380/1€HO
Kopucmyeamuchk MpucmpoemM,
SAKWO 80HU MPOIHCMPYKMoaHi
ocobor, sika sidrnosidae 3a ixXHH
be3neky, abo 3Haxo0smbcs io
HanexxHum Hazansi0oM, a maKkox
yC8i0oMIIIMb MOMEeHUIUHI
pU3UKU. ® Cmexumu 3a mum,
wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e L[limsm
00380/1€HO MpogoduUMuU
OYUWEeHHS ma 0bcry208y8aHHs
rpucCmMporo MinbKu rio
Haars10oM.

/&N OBEPEXHO e 3arnobixHi
rnpucmpoi npusHaqeHi ons

gawoz0 3axucmy.
3abopoHsembcs 3MiH08amu
3anobiXHi npucmpoi Yyu
Hexmyesamu HUMU.

EkcnnyaTtauif
/A HEBE3IMEKA
e Excrinyamauis y
g8ubyxoHebe3rneyHux
npumiweHHsIx 3abopoHeHa.
e Hebesrneka subyxy
® He emseylime
nieakosalimucmux 2asis, piOuH
abo nusy.
® He emseytime nuny
aKmueHuUx memariie
(Harnpuknad anoMiHito,
MazHito abo UUHKY).
® He emsieytime
KOHUeHmposaHi riyau abo
Kucromu.
® He smseyume npedmemis,
wo 2opsime abo mnirome.
Lli peqosuHU MOXYymb
dodamkoeso pylUHysamu
Mamepianu, sKi
8UKOPUCMOBYHOMbLCS 8
npucmpoir.
A MOMNEPEAO>XEHHA
e Hebesneka mpasmysaHHs. He
npauroime 3 Hacadkor ma
wiraHeom rnobnusy 2omosu.
&N OBEPEXHO
e He moxHa 3anuwamu
npucmpit 6e3 Haarns0y nio Yac
pobomu.
e Hebesneka HewacHO20
gunadky ma rnowkooxeHb
yHacniooK rnepekudaHHs
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npucmporo. Neped
rnposedeHHsIM pobim 3
pucCmMpPoEM 4Yu Ha HbOMY CI1i0
nputiHamu cmitike
MOSIOXKEHHS.

YBATA

e Saxuwatime npucmpid eid
eKkcmpemaribHUX rno200HUX
yMos8, gorioau U merna.

e He npaurotime 6e3 ¢hinbmpa,
ue mMoxe rpuseecmu 00
MMOWKOOXKEHHS MPUCMPOL0.

HeGe3neka noxexi

A\ TMOMNEPEO>XEHHA

e He sukopucmosytme 0rnsi
36upaHHs mnito4Hoi abo
rnasnaro4ori 307u.
Bukopucmosytime 0nsi
36upaHHs MiribKU Xorno0HoI
3o07u.

e Oyuwatme ma
CrIOPOXHIOUMe KoHmMeuHep
ona nuny 0o ma nicns
KOXHO20 8UKOPUCMAaHHS.

e He sukopucmosytime
naneposi mMiwku 01 nuny abo
MiluKU, 8U20moesieHi 3
rModibHuUX 2opro4UX
Mamepiariie.

e [1n1g 36upaHHs 307U He
sukopucmosytime mpaduuitHi
rusococu.

e He 36epicatime npucmpili Ha
2oproyux abo nonimepHUX
OCHo8ax, Harpuknao
KUIUMOBUX MOKpUMmMSIX 4u
8IHInosil naumuj.

e Bukopucmosytime 0ns
36upaHHSI MinbKu 305U 8id
dorycmumoz20 nanuea
(Hanpuknad, npupodHi dpoea,
Oepes'sHi bpukemu/epaHyrnu,
bype ma kam'sHe 8yeirnrisi).

e He sukopucmosytme 0Ons
36upaHHs caxi.

e YcMoKmyesaHuUl Mmamepiar,
SIKUU 308HI suensidae
OXOJ100XKEHUM, 8Ce We MOXe
6ymu po3sxxapeHum ycepeouHi.
HacmuHKu po3xapeHoi 3051u
MOXymb 3HO8Y 3arnanamu 8
rmomoui rnosimps.

e Poanywims 3011y Memariesum
npedmemom 0711 moeao, w06
nepesipumu, 4u ecmuasna
80Ha OXOJTOHymu.

e [lepw Hix 36upamu 3051y 3
rneyedu, nepekoHalumecs, Wo
iy XornooHa.

e 3ayekalime, QoKu 3o/a
[0BHICMIO OXOJI0HE, Nepwl HiX
pO3ro4YuHamu O4YUWEHHS.
Padumo He eacumu weudKo
8020Hb 800010. Mamepian
KamiHa He aUHOCUMb PI3KUX
nepenadig memnepamyp i
Moxxe damu mpiluHU.

e [1i0 yac 3bupaHHs 305nu
rnocmidiHo nepesipsatime
8CMOKMYys8arsbHull wiaHa ma
npucmpiti Ha npedmem
HaegpieaHHS. Sk minbku eu
rnomimume HaezpieaHHs,
Hee2alHO 8UMKHImMb ripucmpid i
8uliMimb 8CMOKMye8aHuul
Mamepian 3 nusococa 0rns
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3onu. [Jatime npucmporo
OXOrIOHYymMuU Ha 8iOKpumomy
rosimpi rnid Hazrsi0oMm.

e He 36upatime eapsdi, nanarodi
abo mritoyi npedmemu 3
mewmrepamyporo rnoHad 40 °C.
3a memnepamypu rnoHad 40 °C
icHye Hebe3rieka Moxexi.

Odornap Ta TexHi4yHe
obcnyroByBaHHA

Bka3zieka

e [leped npoeedeHHsIM 6yOb-
sKux pobim 3 oensidy ma
MmexHiYHo20 06cry208y8aHHS
CNid 8UMKHYymu ripucmpid i
3HAMU akymynssimopHul 6r10K.

&N OBEPEXHO

e Pobomu 3 peMoHmMy ma 3
efleKmpuYHUMU
KOMroHeHmamu dopy4yamu
MminbKU asmopu3o8aHil
cepsiCHIl criyxoi.

A NMOMNEPEOXXEHHA

e [lpucmpit Mma€ enekKmpuYHi
KOMIMOHeHmu, momy to20 He
MOXHa Mumu riid rnpomoYHOK
800010.

YBATA

e He sukopucmosytme 0ris
o4uweHHs1 abpasusu, 3acobu
Or1s YUWEeHHS CKna ma
yHigepcarbHi 3acobu 0ns
YUWEHHS.

e SKwo npucmpid He
8UKOpuCcmMosygamumMemsCs
mpuseanud 4yac, sulHIMuU
akymynsamopHuu 6ok 3
pucmpor.

e Bumsiamu sukopucmaHut
aKymynssmopHud 6510k 3
rpucmpor ma ymurizyeamu
{020 HanexHUM YUHOM.

TpaHcnopTyBaHHA
&N OBEPEXHO
e [I]o6 yHUKHYmMUu HewacHux
gunadkie abo mpasemy8aHHs,
nid yac mpaHcrnopmyeaHHs
cnid 8paxosysamu eazy
rpucmporo.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpwucTpiii cnia BUKOPUCTOBYBATU BUKITOYHO B

AOMaLlHbOMY rocnoAapcTBi.

MpucTpivt NpU3HaYeHnn AN BUKOPUCTaHHS K MMNOCOC

Ans 30M1 Ta CyXOro NpubmnpaHHs BiANOBiAHO 4O Onucy

Ta BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3neku, HaBedeHuX y i

iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

MpwucTpii NnpuaaTHUiA ANa BUOANeHHs:

® XOnoAHoI 30MnM 3 KaMiHiB, AuMapis, neyen,
noninbHMLUb Ta IHWKUX MiCLb HAKOMUYEHHS 30NW;

Bkasieka

BupobHuk He Hece sidnosidansHocmi 3a 6yOb-sKi

MOWKOOXKEHHS, WO 8UHUKIIU 8HACTIO0K 8UKOPUCMaHHS

He 3a npu3HayeHHsaM abo HernpaesuribHOI ekcrinyamauii.

OxopoHa goBKinns

&y MakyBanbHi MaTtepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOI
& nepepobku. YnakoBKy HeobxigHO yTunisyBaTtu
6e3 Wwkoau AN AOBKINNS.
EnekTpnyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOI HanyacTiLue
MICTATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4o
mmmm  BTOPVIHHOT NEpepobKm, Ta KOMNOHEHTW, Taki sk
Gatapei, akyMynaTopu 4m MacTunno, ki y pasi
HenpaBWIbHOMO NOBODKEHHS 3 HUMM abo HenpaBUbHOT
yTUni3auii MoXyTb CTBOPUTU MOTEHLiHY Hebeaneky ans
300pOB'A NoANHN Ta JoBkinns. OAHaK L KOMMOHEHTU
HeoOXiaHi Ana HanexHoi ekcnnyartauii NpUcTporo.
MpucTpoi, No3HayeHi LM cMMBONOM, 3a6OPOHSETLCA
yTUnidyBaTu pa3oM i3 NobyTOBUM CMITTSAM.
BkasiBku wogo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inis dpipmm KARCHER 3axan HagacTb MiATPUMKY B
pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo HecnpaBHOCTEN.

Mpunapana Ta 3anacHi gerani

Cnip BYKOPUCTOBYBATY NULLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.
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Y KOXHIi KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBwy,
BCTaHOBMEHi YyNOBHOBA)XEHOI0 OpraHisaujieto 30yTy
HaLwoi Npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTAroM rapaHTiNHOro CTPOKY MU yCyBaEMO
6E3KOLLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNIPABHOCTI Nonsrae B
nedektax matepianis abo BMpobHU4OMy b6paky. Y pasi
BUHWUKHEHHS NPETEH3i MPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHSA 3BepTaTUCS, Maloumn Npu cobi Yek Npo
MOKYMKyY, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo 4o Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHOT cryxou
cepBiCHOTO 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yyac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAaHMX M Yac TpaHCMOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npopaana npucTpii.

1 NONEPEOXEHHA: HebGe3neka noxexi
yepes 3avMUCTi MaTtepianu.

3aBxam nepeBipATY WNaHrM Ta NUOCocC Ha
npeaMeT HarpiBaHHS nig Yac 36MpaHHs 3onu.
TemnepaTypa BCMOKTYBaHOro matepiany He
nosuHHa nepeswuwlysatn 40 °C.

He BukopuctoByBaTtu Anst npubumpaHHs
BOJIOrOi 301K,

He BukopucToByBaTh ANst NpubupaHHs caxi
Ta roptoymx matepianis.

2-3 LLIo6 yHUKHYTM CKyNYeHHs
noxexoHebesneyHnx martepianis
(Hanpwuknag, TMpCcK), BiAKPUTH, CMIOPOXHUTU
OYMCTMTM MUIIOCOC Ha BiOKPUTOMY MOBITPI
nicns i o 36upaHHs 3onu.

MpoyunTtaTi iHCTPYKUito 3 ekcrinyaTauii.

Onuc npuctporo
Y UiR iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii onncaHo MakcumanbHy
KoMnnekTauito. KomnnekT noctaBku Bigpi3HSAETbCS
3anexHo Bia Mogeni (AMB. ynakoBky).

PuUcyHkun AuB. Ha cTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

() MaTpyBoK Arst BCMOKTYBANLHOTO LWNaHra

@) Pyuka

@ [Hi3go ans akymynsTopHoro 6noky

@ Bumukay npuctpoto (yBiMK. / BUMK.)

@ KHonka po3bnokyBaHHsi akymynsaTopHoro 6noka
@ Po3s'em ansa cuctemmn ovmnwleHHs instpa

@ KHonka oumnLieHHs dinstpa

Pyuka Ansi nepeHeceHHs

@ PewiTka ansa BigBeaeHHs NoBiTps

3aMokK KoHTelHepa

(@) Pesepsyap

Mnockuid cknagyacTuii inbTp 3 pamkoto
(BXe BCTaHOBMNEHWUI y NPUCTPOI)

@ dinbTpyOUNiA enemeHT
BcMOKTYBanbHWI WNaHr 3 py4Koo
(@ *AkymynsiTopHmit 6ok
*3apsgHWiA NpUCTiit

* optional

BBeaeHHs B ekcnnyaTauito

YkasiBKa Woa0 nNnocKoro cknag4yacroro
¢dinbTpa

YBATA
lMowkKoOdKeHHs1 Yepe3 He8UKOPUCMaHHSI NJI0CKO20
cknadyacmoezo ginbmpa ma pamku.
Skwo nnockuli cknadyacmudl ¢inbmp i pamka He
8UKOpPUCMOBYIOMbCS, iCHy€e Hebe3rneka rMoWKoOXeHHs!
fpuCMpPOoI0 YacmuHKamu 3071U.
3aex0u sukopucmosylime nnockuli cknadyacmud
inbmp ma 8idnosioHy pamKy y npucmpoi nid Jyac
8UKOPUCMaHHSI.

3apsiaXaHHS aKyMynsiTOPHOro 610Ky
Bka3sieka
Hompumytimeck 8Ka3ig8oK, U0 Micmsambcs 8 iIHCmpyKuii
3 eKcrinyamauii akymynsimopHo2o 6r10Ky.
Bkasieka
AkymynssimopHuli 6riok ma 3apsi0Hul npucmpiti 0n1s
eapianmy AD 2 Battery 3HaxoOumbcs 8 yrnakoeui
npucmporo.
MantoHok B
MantoHok C
MantoHok D

BcTaHOBNEHHs1 aKkyMynsiTOPHOro GnoKy
YBArA
Bukopucmosytime nuwe akymynsamopHi 61oku
nnamepopmu KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHarnbHow Harpyzowo 18 B.
1. BcraBTe akymynsatopHuii 6110k 3Bepxy Y rHisgo ans
aKyMynsATOPHOro 610Ky 40 KnauaHHs.
MantoHok E
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MipknioyeHHA npunanasa
A NONEPEOXEHHA
He6e3neka noxexi Yepe3 ycmokmyeaHul
Mmamepian a6o Miwok Ansa nuny
YemokmysaHul Mamepian, Hanpuknad mupca,
naneposi demarni ma miwku Ons numny, Moxe
3azopimucs nid yac 3miwlysaHHs 3 YacmuHKamu
2aps4oi 3onu.
IMepesipsiime, w06 npucmpiti 6ye cropoxHeHuli ma
oyuweHul ricns 0cmaHHbO20 Poyecy 36UpaHHs.
He sukopucmosytime miwku Onsi nusny.
® BcTaBTe BCMOKTYBalbHWUI LUNAHT Y PO3’eM
BCMOKTYBAIIbHOTO LUaHra Ha NpucTpoi N HaTUCHITb
[0 KnauaHHs.
MantoHok F
® Llo6 3HATK LWnaHT, HAaTUCHITb 3aLinKy A BUTAMHITE
LUNaHr.

YBiMKHEHHs1 NpUcTporo
® T[lonoxeHHs |: HaTUCHYTH, WOB6 YBIMKHYTU
npuCTpin.
® T[lonoxeHHs 0: HATUCHYTK, WOG BUMKHYTU
npuCTpin.
MantoHok G

Y6ynoBaHa cucteMa ouMLLEeHHA (inbTpiB

Bkasieka

Cucmema oyuwieHHs inbmpa nepedbaqeHa ons

MPOMIXKHO20 OYUWEHHS Mi0 Yac 36upaHHsI euKor

KirbKocmi 3071U.

3asdsiku cucmemi o4uweHHs inbmpa 6pyoHull

nnockull cknadyacmud Qinbmp MoxHa oducmumu

HamucKaHHAM KHOIMKU i 3Ho8Y 36inbwumu nomyxHicme

8CMOKMYy8aHHsI.

Bkasieka

licnsa OeKinbKkox HamucKaHb Ha KHOMKY OYUWEeHHS

inbmpa nepesipumu pieeHb 3arMno08HEeHHs

KoHmeliHepa. IHakwe nid yac 8i04YUHSIHHA KOHMeUHepa

Moxe sucunamucsi 6pyo.

1. BcTaBuTu pyyKy BCMOKTYBAnbHOrO LUfiaHra B po3s'em
0151 CUCTeMM OYULLEHHS (hinbTpa y BEPXHill YaCTUHI
npucTpoto.

2. HartucHyTu i noTpuMaTti KHOMKY OYMLLEHHS dinbTpa
NpoTAroM 2 cekyHz, pobnsuu nepepy 4 cekyHau
MiX OKPEMUMM HaTUCKaHHAMM.

MantoHok H

MepepuBaHHsA po6oTH
Bkasieka
AKWo nid yac nepepsu 8 pobomi HeObXiOHO 3HIMU
8CMOKMYy8arbHy 20/108KY, aKyMynsmopHut 6ok
MOXHa He sumsiaysamu. AKyMynsmopHul 610k
HadiliHo 3aghikcosaHull | He MOXe sunacmu.
1. MNMonoxeHHA 0: HaTUCHYTK, LLOG BUMKHYTH
npuCTpin.
MantoHok G
2. BcTaBMTM pyuKy BCMOKTYBAnbHOIO LLUNaHra B po3'emM
ANS CUCTeMU OYULLIEHHSA PiNbTpa y BEPXHil YaCTUHI
nNpUCTPOIO.
MantoHok H

3aBeplueHHsA po6oTu

1. MNMonoxeHHA 0: HaTUCHYTK, LLOG BUMKHYTH
npucTpin.
MantoHok G

2. 3cyHbTe KHOMKY BUBINbHEHHS aKyMYynsiTOPHOTO
6roky Brnepes i BATAMHITb akyMynaTopHuiA 6ok i3
rHi3ga B HanpsiMKy Bropy.

MantoHok |

3. 3a notpebu 3apsaanTn akymynsTopHui 6rnok, Ane.
rnaBy 3apsdxaHHsS aKkyMynsmopHo20 O110KY.
MantoHok C

CnopOXXHEHHS1 KOHTeHepa

1. 3HATM BEPXHIO YAaCTUHY NPUCTPOIO.
2. 3HATW iNbTPyBanbHWUN eNeMeHT.

MantoHok J

3. CnOpOXHiTb KOHTENHEP.
MantoHok K

Bkasieka

3a nompebu oqyucmumu nnockuli cknadyacmudi
binbmp, Ous. anasy OYUWEHHS NTOCKO20
cknadyacmoeo inbmpa.

36epiraHHs NpucTpoto

1. BcTaBWTM py4Ky BCMOKTYBAMbHOIO LUfaHra B po3'eM
ANA CUCTEMU OYULLEHHA (PiNbTpa y BEPXHI YaCcTUHI
NpUCTPOIO.

MantoHok H
abo
HamoTaTi BCMOKTYBanbHWI LNAHT HABKOMNO
NPUCTPOIO.
2. 36epiraiite NpUCTPIN Y CYXOMY MPUMILLIEHHI.

TpaHcnopTyBaHHSA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs sa2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1id yac 36epieaHHs ma mpaHCropmysaHHsI

8paxosysamu a2y npucmpoio.

1. Mig yac nepeBe3eHHsI TPaHCNOPTHUMM 3acobamu
HeobXxiAHO 3adikcyBaTV NPUCTPIN BiA KOB3aHHS Ta
nepekuaaHHs 3rigHo 3 AilYMmn NpasmnamMm.

lMepeHeceHHs BPYUHY
1. MigHimMiTe NPUCTPIA 3a pyyKy N NEpPeHeCiTb.

lNepeBe3eHHs1 TPaHCNOPTHMMM 3acob6amMu
1. BadikcyinTe NnpuCTpint Bid 3CYHEHHS 1 NepekMaaHHs.

dornap Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHs

OuumLLEeHHSA NNOCKOro cknag4vacroro ginbTpa
Bkasieka
lnockuti cknaduyacmuli ¢hinbmp 3Haxoo0umscs y
inbmpysansHOMy efieMeHmi.
1. 3HATM BEPXHIO YAaCTUHY NPUCTPOIO.
MantoHok L
2. BuTarHytv pamky i dinsTp.
MantoHok M
3. BuTpycutun BMICT ¢hinbTpa i 3a noTpebn npomnTn
10ro nia NPOTOYHO BOAOI0. He TepTu 1 He YncTuTn
LLiTKOO.
MantoHok N
4. [NaTtn hinbTpy NOBHICTIO BUCOXHYTY Nepen
BCTQHOBMEHHSAM.
MantoHok O
5. 3HoBy BCTaBUTK inbTp, a NOTIM — pamky.
6. BcTtaHoBWTYM i 3a6NoOKyBaTV BEPXHIO YaCTUHY
NpUCTPOIO.
ManioHok P
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[donomora y pasi HecnpaBHOCTEMN

YacTo noLKomKXeHHs € MPOCTUMM, TOMY 3a JOMOMOro0
HaBeLEHOro HUXYe ornsay iX MoXHa yCyHyTu
CaMoCTIilHO. Y pasi cymMHiBy abo HasiBHOCTi
NOLLKOAXKEHb, HE 3raflaHnX y ornsgi, 3asepTaTucst 4o
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI Cryxo6u.

HecnpaBHocTi
MpucTpint He npautoe
AKYMyNsaTOpHUiA BOK HE CUANTL HANEXHUM YUHOM Y
rHi3ai ANs akymMynsiTopHOro 6roky.
1. BcraBTe akyMynsTopHuii 6nok y ruisgo ans

aKyMynATOpHOro 6r1oky A0 KnauaHHs.

Bkasieka
Y pasi nompebu 3Ho8y suliMimb akymynsimopHull 6110k
ma ecmasme (1020 108MmopHO A0 hikcayii.
3aHaaTo HU3bKUIA piBEeHb 3apsiay aKyMynsTOPHOro
6noky (guB. gucnnen).
1. 3apsaautn akyMynsaTopHuii Gnok.
AkymynsTopHuii 6rnok abo 3apsgHui NpucTpin

HecnpasHi.
1. 3amiHiTb akymynaTopHuii 6rnok abo 3apsigHuUin
nNpuUCTpIn.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HM)XKYETbCA

Bkasieka

YcmokmysaHa KinbKicme 3anexums 6i0

8CMOKMYy8aHo020 Mamepiary.

Mpunapas (Hanpuknag, yCMOKTYBaHWUIA LWMAHT)

3acmiveHe.

1. BrpanuTu 3acMmiyeHHs 3a 4ONOMOro0 NpuaaTHOro
[onoMixHoro 3acoby.

Mnockuit cknagyacTui ginsTp 3abpyaHeHN.

1. Ouuctutun dinbTp.

2. BuTpycuTn Nnockuin cknagyactuii inetp Ta
NPOMUTY Mif, MPOTOYHOIO BOAOHO.
3a noTpebu 3amMiHMTK NNOCKUIA CKnagyacTui

dinbTp.
TexHiYHi XapaKkTepUcTUKu

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

Hanpyra akymynsitopa \% 18

HomiHanbHa NoTYXHiCTb W 200

Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo

Yac po6oTu B HopMansHoMy min 13
peXuMi 3a NOBHOI 3apsiaku
akymynsTopa (18 B, 2,5 A ron)

Yac poboTn B HOpManbHomy min 25
pexuMi 3a NOBHOI 3apsiaku
akymynsTtopa (18 B, 5 A roa)

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunagns) kg 3,9
LosxuHa mm 328
LLinpuHa mm 343
Bucora mm 431

36epiraeTbcs NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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Kayincisaik Hyckaynapbl
/N [I] KvpbintFbiHb! anFatuke

peT navganaHy
angblHaa, ocbl Kayinciaaik
BGeniMiH )XeHe oCbl TYMHYCKanblK
nanganaHy HyckayIbIfblH OKbIM
WbIFbIHbI3. OFaH conkec apekeT
eTiHi3. ManganaHy 6onbiHLwa
TYNHYCKa HYCKayIbIKTbl KEniH
nanganaHy Hemece KeuiHri
nanganaHywbinap yLwiH cakran
KOWbIHbI3.
® [TanganaHy 6omnblHLWa
HyCKaynbIKTafbl Hyckaynapfa
KOCbIMLUIA KYPbISFbl
nanganaHbinatbiH engiy,
Kayincisgik TeXHMKacbl MeH
KanFbInbl XXafgannapobiH
anablH anyablH Xannol
HyCKaynapblH cakTay Kepek.
® Kypbinfbigafbl Hyckaynapbl
MeH eckepTynepi 6ap
TakTaulia kKayincis
nanganaHyra apHanfaH
MaHbI34bl Hyckaynapabl
Gepeai.

Kayin neHrennepi
A KAYIN
e Aybip xxapaKkammaHyfa
Hemece erimee anaphbirn
corambiH mikeneu Kayirn
bolbIHWa HyckKay.
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N ECKEPTY

e AybIp XapakammaHyfra
Hemece eriMae arnaphbir Cofybl
MYMKIH Kayinmi xardaul
bolibiHWa Hyckay.

AN ABAWUTIAHbI3

e )KeHin xapakammaHyra
arnapablr COfybl bIKmumari
Kayinmi xarOal 6olbIHWa
HycKay.

HA3AP AY[]APbIHbI

e Mamepuarosbik 3usiHra
anapablr Cofybl bIKmumarl
Kayinmi xxarOal 6olbIHWa
HycKay.

TexHuKanbIK Kayincisaik
OoMbIHLIA Xannbl Hyckaynap
A KAYII o TyHwbiFy Kaynii!
Kanmama rirneHkaHb!
bananapdaH arnbic ycmay
Kaxcem.

A\ ECKEPTY e KypbirnifbiHbl
mekK HycKayfa colkec
KorndaHbIHbI3. XKepainikmi
XardaunapObl eCKepiHi3 XoHe
KYPbINFbIMEH XYMbIC iCme2eH
ke30e, 6e20e myrnranapobl,
acipece bananapobi
KalaranaHbi3. e Qu3ukarbiK,
cesaiwmik Hemece akblin-ol
kabinemi HawaprnaraH He
maxipubeci MmeH binikmiriai
)xemicrieimiH myriranapfra
KYpbINfbIHbI Kayirnci3 naudanaHy
myparibl onapobiH
KayinciddieiHe xayarnmsl myrifa
HyckaynblK 6epaeH xaHe onap
Hemu)xeciHOe natda 6orysbi

bIKmumarn Kayinmepoi
MmYCiH2€eH, Kypbinfbl muicmi
mypde baKbinaHraH xardalda
faHa natdarnaHa anaosl.

e KypbinfbiHbI natdanaHy
6oUlbIHWa HycKay 6epineeH
Hemece KypbinfbiHbl natdanaHy
MYMKiHOI2IH pacmaraH XeHe
OCbl MaKcamka Hakmal
maralbiHOanfaH alamdapra
faHa naddanaHyra pykcam
eminzeH. e bananapra
KYpbInFbiHbI natdanaHyra
MmbIUbIM carnbIHaokbl.

e 8 )xacmaH ynkeH 6ananap
onapObiH Kayinciddiei ywiH
JKayarnmbl myJsiFaHbIH
maparibiHaH KypbIrfbiHbl
natdanaHyra MawblKmaHfaH
Hemece KadararaHfaH XXoHe
KYpbIrnfbiHbI natdanaHydaH
mybIHOalmbIH Kayinmepoi
myciHaeH xardalda FaHa
KYpbInfbiHbI natdanaHa anaodsbl.
e Hananapobi bylbIMMEH
olHamalumbiHOau emirn
Kadararnarn mypbIHbI3.

e bananap ma3sanay xeHe
MmexHUKarsbIK KbI3Mem Kkepcemy
XKXyMbicmapbiH mek bipeydiH
b6akblnaybiHOa opbiHOal anaobl.
AN ABAUJIAHbBI3 e KopraHbic
KYpbInfbiCbl Ci30iH
KayincisdieiHi32e apHariFaH.
KopraHbIC KypbInfbICbiH
ewkKawaH e32epmreHi3 Hemece
axKblpamraHbl3.
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ManpanaHy

A KAYIIN

e )Kapebinbic Kayni 6ap
alimakmapOa natidanaHyra
MmbIlbIM carbIHaokbl.

o )Kapsbinbic Kayri

® )KaHrbiw 2a30apokbl,

cylbiIkmbIKmapObl Hemece
waH0apOb! WaHCOPFbILWINEH
ma3sanamaHbi3.
® Peakmuesmi memarin
waHOapObI (Mbicarsbl,
asltoMuHull, Mac2HUl Hemece
MbIPbIW) WaHCOPFbIWINEH
ma3sanamaHbi3.
® CylblnmebinmaraH cinminepdi
Hemece KblWKblndapobl
WaHCOPFbIWMNEH COPMaHbI3.

® OpmeHemiH Hemece
mo3aHOayubl 3ammapobl
WaHCOPFbIWMNEH COPMaHbI3.
byn 3ammap KypblinfbiOa
natid0anaHblrambsiH
MamepuarndapOb! KocbiMwa
muin kemyi MyMKiH.

&N ECKEPTY

e )Kapakam any Kayni. LLlymezi
MeH copy mymieiH 6acbiHbIH
)KaHbIHOa copMaHbI3.

AN ABAWUTIAHbI3

® KypblIniFbIHbI XXYMbIC icmer
mypfraHOa Kapaycbi3
KanoblpMaHbI3.

e KypbIriFbl mycin kemkeH Kke3oe
3aKbIMOaHy XoHe xapakam
any Kayni 6ap. KypbinfbiMeH
apbip XyMbIC icmeaeH Ke3oe
OHbIH MypaKkmbIibifbIH
KaMmamacbi3 emy Kepex.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e KypbinfbiHbl SKCmpemarobi
aya-palblHaH, XblilyOaH XXoHe
biriFandaH KopraHbI3.

e FwKawaH cyseiciz waH
COPMaHbI3, KYPbIIFbl
3aKbiMOarybl MyMKIH.

OpT WbIFy Kayni

N\ ECKEPTY

e KbI3bIn mypraH Hemece
JKaHbIn mypfraH Kynodi copbin
anmaHbi3. Tek carkbiH Kynodi
FaHa copbirn arnbiHbI3.

e Op KondaHap arndbiHOa XeHe
KondaHfaHHaH KeliH waH
KOHmMeUHepiH ma3asiaHbi3
XoHe bocambiHbI3.

e Kara3daH »acarraH waH
OopbanapbIH HeMece yKcac
)KaHfblW MamepuandapdaH
)xacarnraH Kkanmapobl
natioanaHbaHhbI3.

e Kyndi copebin any ywiH
cmaHOapmmbl
waHcopfrbiumapobl
natidanaHbaHbI3.

® KypbinifbiHbl Kinemoi XabbiH
Hemece 8UHUNLOI new
CUSIKMbI me3 mymaHamabIH
Hemece ronumepri
Hezizdepee cakmamaHbi3.

e Tek pykcam eminiceH
OMmbIHHaH arlbIHFaH Kynodi
(Mbicarnbl, maburu OmbiH,
aral Kecekmepi/araw
resnsiemmepi, KOHbIP XoHe
mac kemip) 6ap.

e KylieHi copbIn ariMaHbI3.
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e CbipmbIHaH carnKblH 607bIr
KepiHemiH copfbil
MamepuasiobiH iWwi 811 bICMbIK
60s1ybl MyMKiH. Aya afbiHbIHOa
KynoiH bicmbik 6enuwexkmepi
KatumadaH mymaHybl MyMKIH.

o KyrndiH biICMbIK €KEHIH
mekcepy ywiH Kyndi memarnsn
3amka cebiHi3.

e [lewmepdi copbin anmac
OypbIH, NewmiH CyblK EKEHIHE
K63 XXemKi3iHi3.

e Tazanaydbl 6acmamac bypbiH
KyndiH moribiK CyblfaHbIH
KymiHi3. bi3a ommbI cyMmeH me3
CcoeHOipyze KeHec bepemis.
KamuH mamepuaribi
memnepamypaHbiH
KeHemmeH e3z2epyiHe
wbilamalobl XeHe XapblKmap
natda 60s1ybl MyMKIH.

e Kyndi copebin anfaH ke3oe
COpPFbIW WIlaH2MbIH X8He
KYPbInfblHbIH Kbl3baraHbIH
YHEeMI mekcepirn ombipbIHbI3.
Kbi3raHbIH batkal
carnbICbIMEH KYPbIIFbIHbI
Oepey coHOIpin, copfbil
Mamepuarsobl Ky
WaHCOPFbIWbIHAH WhblFapbir
arnbiHbI3. KypbinfbiHbI
b6akblrali ombIpbIr, awbik
ayada CcyblMmbIHbI3.

® 40 °C-maH xofapbl bICMbIK,
JKaHbIn mypraH Hemece Kbi3blir
mypraH 3ammapdbl COpbIr
anmaHbI3. 40 °C-maH xofapbl
memrepamypada epm WhbIfy
Kayni 6ap.

KyTim 9He TexXHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy
Hyckay
o Kymim xeHe mexHuKarbIK
KbI3Mem kepcemy bolibiHWa
XXyMbicmapObl opbiHOay
andbiHOa KypbInfbiHbI OWIPIHI3
)XoHe bamapesiHbl
WhbIfapbiHbI3.

A\ ABAWIIAHbBI3

e Oriekmp 6enikmepimeH
XKYMbICMbI XXKOHE XOHOey
XYMbICmapbiH mek eKifiemmi
KbI3mem Kepcemy Kbi3MemiHiH
opbiHOaybIHa pykcam emineoi.

N ECKEPTY

e bylibim iwiHde anekmpriik
Kypamodac benwexkmep bap,
COHObIKMAaH OHbI afbIHObI CYy
acmbsiHO0a ma3sarnayfa
6onmadosbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Tazanay ywiH masapmy
KypandapbiH, 8lHEK HeMece
XKarnnbl masapmy KyparndapbiH
natidanaHbaHbi3.

e ¥3aK yaKkbim 60Ubl
naudanaHbac bypbiH bamapesi
JKUHafbIH KYpbinifblOaH
WhbIfapbiHbI3.

e KondaHbinraH 6bamapesi
JKUHafbIH KYpblrifblOaH anbir
macmari, oHbl muicmi mypode
macmaHbI3.

Tacbimanpay

AN ABAWUIIAHbI3

e )KazamalibiM oKuranapOsbl
Hemece xapakammaHyohbl
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6on0bipmac ywiH, Kernik
KyparibiHbIH canmarbiHa Ha3ap
ayoaphbIHbI3.

ByibiMabl MaKkcaTbiHa CoMKec
KongaHy

Kypan xeke yi LiapyalubinbiFeiHAa nanganaHyra faHa

apHanfaH.

KypblnfFbl OCbl navaanaHy HyckaynblFbiHAa KenTipinreH

cunaTTamanapfa XeHe Kayincisgik TeXHMKachl

HyCkaynapblHa CaKeC Kyn XaHe Kypfak LLaHCOPFbILL

peTiHAe nanpanaHyfa apHanfaH.

Kypbinfbl Tek:

® anayoluak, TyTiH Typbanapsl, neLwu, KyncanfbiL
KeHE OCbIHAaW KyNn XUHanaTblH OpblHAapAaFbl
cankblH Kyngi kabbingayra xxapamabl.

Hyckay

O©HOipywi dypbic natidanaHbay Hemece OypbIC XYMbIC

)xacamay candapbiHaH 60rFaH 3aKbIM YWiH

JKayarkepwinik kemepmeUoi.

KopluiaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybllw MaTepuangapblH yTunusauusnayra
<;9 6onagpl. OpaybiwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae yTunusaumsnaHbla.
OneKTpniK XxaHe anNeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa kaTe KongaHy Hemece
mmm YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xsHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mali CUsKTbl BernLuekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmbiw 6enwektep OyibIMabl TUIiCIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaHbameH
6enrineHreH BybiMaapap! yi KokbicTapbiMeH Bipre
Tactayra 6onmangbl.
Kypamparbl 3aTTap GoMibiHwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxal 6ovbiHLwa
Komxetimai: www.kaercher.com/REACH

T¥TbIHyLI.IbI.I18pFa KbI3MET KepceTty

CypakTtap Hemece akaynap ywiH 6i3giH Karcher
unuansl KeMek kepceTe anagpi.

Kepek-xapak xaHe KocarnkKbl
OernwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHblHbI3, ce6ebi on Kypanapbiy
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XXyMbIC icTeyiHe Kkeningik
6onagel.

Kepek-xapakrap MeH Kocankpl 6enwekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTiMAi.

Op enpe xeprinikti aucTpubbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagel. byibimaa mateprangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akaynapgbl Keningik Mep3imi iliHae akpicbi3
XeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, bynbimabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOpCeTy OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbi3.

(MekeH>xanbl apTkbl XafbiHAa 6epinreH)

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecTeciHae
LundppnaHraH.
YKeke caHaapablH MaFbiHackl kenecigen 6onaapl:

Meicanei: 30190
OHAipinreH xbinbl
0  OHgipinreH facblpbl
1 OHAipinNreH OHXbINAbIK
9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anblHbIK GipiHLWI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6inaipeai.

KeTKisinim xunHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iniM XWHafbl 0paybILThIH, YCTiHAE
KepceTinreH. byibiMabl opaybILLITaH LWbiFapFaHaa
XKUHaKTbIH TOMbIKTBIFbIH TEKCEPIN LblFbIHbI3. Kepek-
apakTap eTicnereH Hemece Tacbimarnaay kesiHae
3aKkbiMaap TUreH Xarganaa, gunepidisre
xabapracblHbI3.

Kypbinfblgarbl 6enrinep

ECKEPTY: XaHfbll MaTepuangapra
6arinaHbICTbl ©pT Kayni.

Kynai copbin anfaH kesae wnaHrinep meH
LIAHCOPFLILWTLIH Kbl3GaraHblH YHEMI TEKcepin
OTbIPbIHbI3.

Coprbilw maTepuan 40 °C-TaH acnaybl Kepek.
blnfan kynai XmHamaHpi3.

Kyiie MeH xaHrbill MaTepuangapabl
XMHaMaHpI3.

2-3 OpT XyKTemeciH binaipeTiH
maTepuangapabiH (Mbicanbl, yriHAinepaiy)
XWHanyblH 6onabipmay yuwin: Kyngi copbin
anynaH 6ypbIH XKeHe copFaHHaH KeWiH allblk
ayafa 6ipTiHaen alwblHbI3, 60caTbliHbI3 XaHe
Tas3apTblHpI3.

MaiipanaHy HyckayrbiFbIH OKbIMN LUbIFbIHBI3.
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KypbInfbiHbIH cunaTramachl

Ocbl HyckaynblKTa Makcumanapbl KoMnnekraumsgars
KYpbINFbl cunatTanfaH. Ynrire kapaw XeTkisinim
KOMMeKTaumscbiHaa aibipMallbinbikTap 6onaabl
(KanTamaHb! kapaHbI3).

CypeTtTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3.
Cypet A

(@) Copy ky6bipueri

@ TyTka

@ Copy KybbIpLueriH kocy

@ KypbinfbiHbl Kocy (kocy/eLwuipy)

(B) AKKyMYNSITOp XUHaFbIH aXbIPATKBILL TyiiMe
@ TaszapTKbILL Cy3rinep >yneciH kocaTblH ysi
@ CyariHi TasapTy Tyimeci

XKbimkblTyFa apHanFaH can

(® Coprbiw Top

KoHTelHepai xaby

(@) Koweitnep

@ YKakTaybl 6ap xannak kabaTTbl Cy3ri
(KypbInFbiFa eHAiri opHaTbIFaH)

(i3 Cyariney anemenri

TyTkacbl 6ap copy LnaHrici
@ *AKKyMynsToprap XvHarbl

*3apsaray KypbinfbiCbl

* optional

ManpganaHyfa eHrisy

Xannak kabaTTbl cy3rire Hasap ayaapbiHbI3
HA3AP AYOAPbIHbI

Xannak kabammbi cy32i MeH )XxaKkmaynapbiHbIH
opHambinMaybIHa 6alinaHbicmbl MysliKmMiy
3aKbIMOaHybI.

Ezep xannak kabammai cy32i MeH xakmaynapbl
opHamblnimaca, Kyn 6enwekmepiHid KypbiriFbiHbI
3aKbimOay Kayri 6ap.

lMatidanaHy ke3iHOe apOalibiM xannak kabammel
cy3eiHi xaHe oFaH balinaHbICmbl xakmayOobl Kypblnifbira
carbiHbI3.

AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apsiATaHbI3
Hyckay
AKKYMynsimop XuHafbIHa apHarnfaH nadodanaHy
HycKaynapbIH OpbIHOAHbI3.
Hyckay
AD 2 bamapes xuHafbIHbIH HYCKachl yWiH
aKKyMyJsisimop XuHarbl MeH 3apsi0may KypbIrFbiChbl
Kypbififbl KanmamachkiHOa opHanackaH.
Cypet B
Cypet C
Cypet D

AKKyMyﬂﬁTOp XXWUHafblH CanblHbI3
HA3AP AY[JAPbIHbI
Tek 18 B HomurHandbi kepHeyi 6ap KARCHER 6amapesi
KyambliHbIH (+) nnamgopmackiHOarbl akKyMysimop
JKUHaKmapbIH natidanaHbiHbI3.

1. AKKyMynsiTopbl akkyMynsiTop XuHaFblHa
aKKyMynATOp KUHaFbl OPHLIHA TYCKEHLLIE CarblHbI3.
Cypet E

Kepek-xapakrapabl Kocy
AN  ECKEPTY
CopFrbiw Mamepuasn HeMece WaH XuHalmbiH
KanmsbIH candapblHaH epm whbIFy Kayni
Coprbiw Mamepuar, Mbicarnbl, y2iHoinep, Kkara3
benwekmepi MeH waH XuHalmbiH Karnmap bICMbIK KyI1
bernwekmepimeH apanackaH ke30e epmeHyi MyMKiH.
CoHfbl copydaH KeliH KypblnFbiHbIH 60camblirbir,
ma3sapmblriFaHbIHa KO3 XXeMKi3iHi3.
LllaH )uHalimbiH kanmapOb! natidanaHbaHbI3.
® Kypbinfblaarbl COpy KybOblpLueriHiH KoCbIbICbIHAAFbI
copy kybblpLueriH OpHbIHa TyCKeHLUe 6acbiHbI3.
Cypet F
® Koio yLiH, TyTKaHbl anbin, copy KybbipLueriH
LWblFapbIHbI3.

KypbInfbiHbl KOCy
® | kyn KypbinfbiHbl KOCY YLUiH 6acbiHpbI3.
® 0 Ky#i KypblIFbIHbI @XblpaTy YLiH 6acbiHbI3.
Cypet G

BipikTipinreH cy3ri TazapTy Xyueci

Hyckay

Tasapmkbiw cy32inep xyueci KyndiH Ken MenwepiH

copfraH Ke30e aparblK ma3anayra apHarfaH.

Cysei masapmy xyUeciHiH apkacbiHOa flacmaHraH

XKannak kabammal cy32iHi mylmeHi 6acy apkbirbl

masapmyra 6onadbl xxoHe copy Kyambl KalimadaH

apmaoksl.

Hyckay

Cya3eiHi mazapmy mytimeciH 6ipHewe pem 6ackaHHaH

KeliH, KoHmelHepOiH Moy KenemiH meKcepiHi3.

Oumnece, koHmelHepdi awkaH ke30e Kip kemin Kanyb!

MYMKIH.

1. Copfblill WNAHITbIH TYTKACLIH KYPbINFblAarbl Cyari
TasapTy XYWECiHiH aXblpaTKbILLbiHA CalbIHbI3.

2. Xeke onepaumsinap apacbiHaa 4 cekyHp KyTin
TYpFaH Ke3ae CyariHi TazapTy TYMMECiH 2 CeKyHA
6acbin TypbIHbI3.

Cypet H

XyMbICTbI TOKTaTy
Hyckay
Eeep xymbic ya3inici ke3iH0e copy bacmueaiH whoirapy
Kaxkem 6orica, akKyMysimop XuHarbl myphbir Kaybl
MYMKIH. AKKyMYISimop XuHafbl OpHbIHOa MbIKmarl
bekiminzeH xoaHe mycin Kkanmadosbl.
1. 0 KyWi KypbInfbiHbl @XbIpaTy YLiH 6acbiHbI3.
Cypet G
2. Copfbll LWNAHITbIH TYTKACbIH KypbINFblAarbl Cy3ri
TasapTy XYNeCiHiH axblpaTKblLLbiHA CanbIHbI3.
CypeT H

XyMbICTbIH asikTanybl
1. 0 KyWi KypbInfbiHbl @XbIpaTy YLiH 6acbiHpI3.
Cypet G
2. AKKyMynsaTop XuHafblH 6ocaTy TyMeciH anfa
XKBIDKbITHIN, aKKyMYMSITOP KMHAFbIH YCTaFbILLbIHAH
XOFapbl kapan TapTbIHpI3.
Cyper |

162 Kasakwa



3. Kaxert 6ornca, akkyMynsTop XWHafblH 3apsaTaHbl3,
AKKyMynsimop xuHafblH 3apsidmarbi3 6eniMiH
KapaHbI3.

Cypet C
KoHTelHepai 6ocaTbiHbI3

1. Kypbinfbl 6acklH anbin TacTaHbI3.

Cyari ce6eTiH WbiFapbin anbiHbI3.

Cypet J

3. KoHTeiHepai 6ocaTbliHpI3.
Cypet K

Hyckay

Kaxxem 6orica xannak kabammbl cy32iHi ma3anaHbi3,
JKannak kabammel cy32iHi ma3anaHbi3 6enimiH
KapaHbi3.

KypbInfbiHbI cakTayFa 6ynay

1. Copfblill WNAHITIH TYTKAChIH KYPbINfblaarbl Cy3ri
TasapTy XYNECiHIH axblpaTKbllUblHA CanblHbI3.
CypeT H
Hemece
Copfblll LWNAHIThI KypbIIFblFa opan casnbliHpl3.

2. KypbinfblHbl KypFak 6envenepae cakraHpi3.

A  ABAWNAHbI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

Xapakam any xoHe KypblinfbiHbl 3aKbIiMOay Kayri

Tacbimanday xoHe XXyKkmey Ke3iHOe KypblfbIHbIH

canmarbiH €CKepiHi3.

1. Kenik kypangapbliHaa TackiMangaHfaHaa,
KYPbINFbIHbI KONAAHLICTaFbl HyCKaynapfFa conkec
CbIpFbIN-XbIFyAaH KOpFaHpl3.

KonmeH Tacbimangay
1. KypbinfbiHbl TYTKACblHaH KOTEPIHi3 XXaHe KOLLipiHi3.

Kenik KypanpgapbimeH Tacbimangay
1. KypbInfblHbl KMCaiManTbiHAAN XaHe
KynamanTbliHAan eTin 6ekiTiHi3.

KyTim XaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

)Kannalg KaGaTI'bI CY3FiHi TasalaHbI3
Hyckay
Xannak kabammebl cy3ei cy3aziney anemeHmiHoe
OpHarnackaH.
1. Kypbinfbl 6acklH anbin TactaHbI3.
Cypet L
2. Kakray MeH Cya3riHi Liblfapbin anbiHbI3.
Cypet M
3. CyariHi TapTbIn, KaxeT 6onFaH xaraaaa OHbl
afblHAbl CyMeH TasanaHbl3. CypTrneHi3 xaHe
LeTkaMeH TasanamaHpbi3.

Cypet N

4. OpHaTy angblHAa Cya3rillTi TONbIFbIMEH KypFaTbIHpI3.
Cypet O

5. CopaH KeWiH cy3riHi, cogaH KeWiH XakTayapl kanTta
OPHAaTbIHbI3.

6. KypbInfbiHbIH 6acbiH OPHATbIHBI3 XaHE CbIPT eTKi3in
BekKiTiHi3.
Cypet P

Kepeprinep 6onraHga kemek any

KemuwiniktepaiH ce6ebiH acTblga KepceTinreH Tisimre
caiikec O3iHi3 o5 anybiHbI3 MyMKiH. KygikTi
Xafgannapaa Hemece ocbiHAa aTanfaH emec cebebi

xaraannapaa Kelamet Kepcety 6enimiHiH apHaiibl
MaMaHAapbIMeH xabapracbiHbI3.

Akaynap
KypbInfbl XXymbic ictemenai
AKKYMYNSITOP XXUHaFbl aKKyMynaTOp XUHaFbIHbIH,
6aTapesicbiHa AypbIC OTbIPbINMaNabI.
1. AKKyMynsiTopabl aKKyMynsTop XWUHafblHa
aKKyMynaTOp >XWHafbl OPHbIHA TYCKEHLUE CanblHbI3.
Hyckay
Kaxem 6orca, akkymynsmop XuHarbiH kalima weuwirl,
OpHbIHa MycKeHwe Kalima casbiHbI3.
AKKYMYNSTOP XUHafbl 3apsablHbIH AeHreli (aucnnenai
KapaHbI3) TbIM TOMEH.
1. AKKYMYNSTOp XUHaKTapblH 3apsiATaHpI3.
AKKYMYINSTOP XUHafbl HEMece 3apsaTay KypbinfbiChl
Xapamcbl3.
1. AKKyMYnNSTop XUHafbl HEeMece 3apsaray
KYPbIIFBICBIH @YbICTbIPbIHbI3.
Copy Kywi asasgbl
Hyckay
CopbinambiH Mernwep Copfbii Mamepuarra
6alinaHbicmbl 632epyi MyMKiH.
Kepek-xapakTap (Mbicanbl, COPfbILL LUMAHT) KOKbIMFa
TONbIN KanfaH.
1. Kokblmaapabl TUICTi Kocankbl KypanaapMeH arnbin
TacTaHbI3.
Xannak kabaTTbl cy3ri nacTaHfaH.
1. CyariHi TazanaHpl3.
2. Teric kaTnapnbl Cy3riHi kakkbinan, arblHAbl Cy
acTblHAA XYbIHbI3.
KaxeT 6onca, xannak kabatTbl Cy3riHi TazanaHpi3.

TexHUKanbIK MarnyMmartap

AnekTp XeniciHe Kocy
AKKYMYNSTOp KepHeyi \% 18
HomuHangp! Kyatbl w 200

K¥pblanIHbIH TeXHUKanbIK cunartramanapbl

KanbinTbl XxymbIC Ke3iHae min 13
aKKyMynsaTop Tosnblk 6onFaHaarb
XyMbIC yakbIThl (18 B, 2,5 A-car)

KanbinTbl )XymbIC Ke3iHae min 25
aKKyMynaTop Torblk 6onFaHaarbl
XyMbIC yakbiTbl (18 B, 5 A-caF)

©enwempaepi MeH canvarbl

Canmarbl (TonbiMaayLbinapebi3d) kg 3,9
¥3blHAbIFbI mm 328
EHi mm 343
Buikriri mm 431

TexHukanblk e3repictep pykcar eTifreH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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